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II

(Atti mhux leġiżlattivi)

FTEHIMIET INTERNAZZJONALI

Informazzjoni relatata mad-dħul fis-seħħ tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal- 
Maċedonja ta’ Fuq dwar attivitajiet operazzjonali mwettqa mill-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal- 

Fruntiera u tal-Kosta fir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq 

Il-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq dwar attivitajiet operazzjonali mwettqa mill-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta fir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq ser jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ April 2023, 
wara li l-proċedura prevista fl-Artikolu 22(2) tal-Ftehim tlestiet fis-27 ta’ Frar 2023.
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REGOLAMENTI

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/461 

tas-27 ta’ Frar 2023

li japprova emenda mhux minuri f l-ispeċifikazzjoni tad-denominazzjoni elenkata fir-reġistru tad- 
denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal-indikazzjonijiet ġeografiċi protetti (“Prosciutto di 

Parma” (DPO)) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Novembru 2012
dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 52(2) tiegħu,

Billi:

(1) Skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 53(1) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, il-Kummissjoni eżaminat 
l-applikazzjoni tal-Italja għall-approvazzjoni ta’ emenda fl-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tad-Denominazzjoni ta' 
Oriġini Protetta “Prosciutto di Parma”, irreġistrata skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1107/96 (2), kif 
emendat bir-Regolament (KE) Nru 102/2008 (3).

(2) Billi l-emenda kkonċernata mhix minuri skont it-tifsira tal-Artikolu 53(2) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, 
il-Kummissjoni ppubblikat it-talba biex issir emenda f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea (4), kif stipulat 
fl-Artikolu 50(2)(a) ta’ dak ir-Regolament.

(3) Il-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda dikjarazzjoni ta’ oppożizzjoni f’konformità mal-Artikolu 51 tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012, u għalhekk jenħtieġ li l-modifika tal-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tiġi approvata,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-emenda tal-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea dwar id-denominazzjoni 
“Prosciutto di Parma” (DOP), b’dan hija approvata.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

(1) ĠU L 343 du 14.12.2012, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1107/96 tat-12 ta’ Ġunju 1996 dwar ir-reġistrazzjoni ta’ Indikazzjonijiet Ġeografiċi u 

Denominazzjonijiet ta’ Oriġini taħt il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 17 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2081/92 (ĠU L 148, 
21.6.1996, p. 1).

(3) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 102/2008 tal-4 ta’ Frar 2008 li japprova emendi mhux minuri fl-ispeċifikazzjoni ta' isem 
imdaħħal fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal-indikazzjonijiet ġeografiċi protetti — Prosciutto di Parma (DOP)] 
(ĠU L 31, 5.2.2008, p. 29).

(4) ĠU C 429, 11.11.2022, p. 10.
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, is-27 ta’ Frar 2023.

Għall-Kummissjoni
F’isem il-President,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru tal-Kummissjoni
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/462 

tat-2 ta’ Marzu 2023

li jemenda l-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 fir-rigward tal- 
entrati għall-Kanada, għar-Renju Unit u għall-Istati Uniti fil-listi ta’ pajjiżi terzi awtorizzati għad-dħul 
fl-Unjoni ta’ konsenji ta’ pollam, ta’ prodotti ġerminali tal-pollam u ta’ laħam frisk tal-pollam u tal- 

għasafar tal-kaċċa 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Marzu 2016 dwar il-mard 
trażmissibbli tal-annimali u li jemenda u jħassar ċerti atti fil-qasam tas-saħħa tal-annimali (“Liġi dwar is-Saħħa tal- 
Annimali”) (1), u b’mod partikolari l-Artikoli 230(1) u 232(1) u (3) tiegħu.

Billi:

(1) Ir-Regolament (UE) 2016/429 jipprevedi li biex jidħlu fl-Unjoni, il-konsenji tal-annimali, tal-prodotti ġerminali u tal- 
prodotti li joriġinaw mill-annimali jridu jkunu ġejjin minn pajjiż terz jew minn territorju, jew minn żona jew minn 
kompartiment tiegħu, elenkati f’konformità mal-Artikolu 230(1) ta’ dak ir-Regolament.

(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/692 (2) jistabbilixxi r-rekwiżiti tas-saħħa tal-annimali li l-konsenji 
ta’ ċerti speċijiet u kategoriji tal-annimali, tal-prodotti ġerminali u tal-prodotti li joriġinaw mill-annimali li jkunu 
ġejjin minn pajjiżi terzi jew territorji, jew żoni tagħhom, jew, fil-każ tal-annimali tal-akkwakultura, mill- 
kompartimenti tagħhom, iridu jkunu f’konformità magħhom għad-dħul fl-Unjoni.

(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/404 (3) jistabbilixxi l-listi ta’ pajjiżi terzi, territorji, 
jew żoni jew kompartimenti tagħhom, li minnhom huwa permess id-dħul fl-Unjoni tal-ispeċijiet u l-kategoriji tal- 
annimali, tal-prodotti ġerminali u tal-prodotti li joriġinaw mill-annimali li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tar- 
Regolament Delegat (UE) 2020/692.

(4) B’mod iktar partikolari, l-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 jistabbilixxu l-listi ta’ 
pajjiżi terzi, jew ta’ territorji jew żoni tagħhom awtorizzati għad-dħul fl-Unjoni, rispettivament, ta’ konsenji tal- 
pollam, tal-prodotti ġerminali tal-pollam, u tal-laħam frisk tal-pollam u tal-għasafar tal-kaċċa.

(5) Il-Kanada nnotifikat lill-Kummissjoni dwar tliet tifqigħat ta’ influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fil-pollam fil- 
provinċja tal-Quebec, li ġew ikkonfermati bejn il-31 ta’ Jannar 2023 u t-8 ta’ Frar 2023 permezz ta’ analiżi tal- 
laboratorju (RT-PCR).

(6) Barra minn hekk, ir-Renju Unit innotifika lill-Kummissjoni bi tliet tifqigħat ta’ influwenza avjarja b’patoġeniċità 
għolja fil-pollam fil-kontea ta’ Fife (1) u ż-żona ta’ Awtorità Lokali ta’ Stirling (1) fl-Iskozja, ir-Renju Unit, u fil- 
kontea ta’ Norfolk (1), fl-Ingilterra, ir-Renju Unit, li ġew ikkonfermati bejn it-2 ta’ Frar 2023 u l-21 ta’ Frar 2023
permezz ta’ analiżi tal-laboratorju (RT-PCR).

(1) ĠU L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/692 tat-30 ta’ Jannar 2020 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/429 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tar-regoli għad-dħul fl-Unjoni, u l-moviment u l-immaniġġjar wara d-dħul ta’ konsenji ta’ 
ċerti annimali, prodotti ġerminali u prodotti li joriġinaw mill-annimali (ĠU L 174, 3.6.2020, p. 379).

(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/404 tal-24 ta’ Marzu 2021 li jistabbilixxi l-listi ta’ pajjiżi terzi, territorji 
jew żoni tagħhom li minnhom huwa permess id-dħul fl-Unjoni ta’ annimali, prodotti ġerminali u prodotti li joriġinaw mill-annimali 
f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 114, 31.3.2021, p. 1).
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(7) Barra minn hekk, l-Istati Uniti nnotifikaw lill-Kummissjoni dwar għaxar tifqigħat ta’ influwenza avjarja 
b’patoġeniċità għolja fil-pollam fl-istati ta’ California (1), Kansas (1), New York (1), Mississippi (2) u Pennsylvania 
(5), fl-Istati Uniti, li ġew ikkonfermati bejn l-1 ta’ Frar 2023 u t-22 ta’ Frar 2023 permezz ta’ analiżi tal-laboratorju 
(RT-PCR).

(8) Wara dawk it-tifqigħat riċenti tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja, l-awtoritajiet veterinarji tal-Kanada, tar- 
Renju Unit u tal-Istati Uniti stabbilew żoni ta’ kontroll ta’ mill-inqas 10 km madwar l-istabbilimenti affettwati u 
implimentaw politika ta’ qerda biex jikkontrollaw il-preżenza tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja u 
jillimitaw it-tixrid ta’ dik il-marda.

(9) Il-Kanada, ir-Renju Unit u l-Istati Uniti ssottomettew l-informazzjoni lill-Kummissjoni dwar is-sitwazzjoni 
epidemjoloġika fit-territorju tagħhom u l-miżuri li ħadu biex jipprevjenu li l-influwenza avjarja b’patoġeniċità 
għolja tkompli tinxtered. Dik l-informazzjoni ġiet evalwata mill-Kummissjoni. Abbażi ta’ dik l-evalwazzjoni, u biex 
jitħares l-istatus tas-saħħa tal-annimali fl-Unjoni, jenħtieġ li ma jibqax jiġi awtorizzat id-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji 
tal-pollam, tal-prodotti ġerminali tal-pollam, u tal-laħam frisk tal-pollam u tal-għasafar tal-kaċċa miż-żoni bir- 
restrizzjonijiet stabbiliti mill-awtoritajiet veterinarji tal-Kanada, tar-Renju Unit u tal-Istati Uniti minħabba t-tifqigħat 
riċenti tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja.

(10) Barra minn hekk, il-Kanada ssottomettiet informazzjoni aġġornata dwar is-sitwazzjoni epidemjoloġika fit-territorju 
tagħha b’rabta ma’ 15-il tifqigħa tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fl-istabbilimenti tal-pollam fil-provinċji 
ta’ Alberta (3), British Columbia (2), Ontario (4), Quebec (3) u Saskatchewan (3), fil-Kanada li ġew ikkonfermati bejn 
id-19 ta’ Settembru 2022 u s-6 ta’ Diċembru 2022.

(11) Barra minn hekk, ir-Renju Unit issottometta informazzjoni aġġornata dwar is-sitwazzjoni epidemjoloġika fit- 
territorju tiegħu b’rabta ma’ sitt tifqigħat tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fl-istabbilimenti tal-pollam fil- 
gżejjer Orkney (2) u f’East Ayrshire (1) fl-Iskozja, ir-Renju Unit, u f’kontej ta’ Cheshire (1) u ta’ Yorkshire (2), 
fl-Ingilterra, ir-Renju Unit li ġew ikkonfermati bejn it-28 ta’ Awwissu 2022 u t-8 ta’ Novembru 2022.

(12) Barra minn hekk, l-Istati Uniti ssottemettew informazzjoni aġġornata dwar is-sitwazzjoni epidemjoloġika fit- 
territorju tagħhom b’rabta ma’ 77 tifqigħa tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fl-istabbilimenti tal-pollam 
fl-istati ta’ Arkansas (1), California (7), Colorado (1), Iowa (2), Minnesota (16), Mississipi (1), Nebraska (1), New York 
(1), North Dakota (4), Oregon (1), Pennsylvania (3), South Dakota (15), Tennesse (1), Utah 16), Washington (3) u 
Wisconsin (4), l-Istati Uniti, li ġew ikkonfermati bejn id-29 ta’ Marzu 2022 u t-8 ta’ Diċembru 2022.

(13) Il-Kanada, ir-Renju Unit u l-Istati Uniti ssottomettew ukoll informazzjoni dwar il-miżuri li ħadu biex jipprevjenu li 
l-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tkompli tinxtered. B’mod partikolari, wara dawk it-tifqigħat ta’ dik 
il-marda, il-Kanada u r-Renju Unit u l-Istati Uniti implimentaw politika ta’ qerda biex jikkontrollaw u jillimitaw 
it-tixrid ta’ dik il-marda, u lestew ukoll ir-rekwiżit tat-tindif u tad-diżinfezzjoni wara l-implimentazzjoni tal-politika 
ta’ qerda fl-istabbilimenti tal-pollam infettati fit-territorji tagħhom.

(14) Il-Kummissjoni evalwat l-informazzjoni ppreżentata mill-Kanada, mir-Renju Unit u mill-Istati Uniti, u kkonkludiet li 
t-tifqigħat tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fl-istabbilimenti tal-pollam ġew ikklerjati u ma għadx hemm 
riskju assoċjat mad-dħul fl-Unjoni ta’ komoditajiet tal-pollam miż-żoni tal-Kanada, tar-Renju Unit u tal-Istati Uniti 
minn fejn id-dħul fl-Unjoni tal-komoditajiet tal-pollam kien ġie sospiż wara dawk it-tifqigħat.

(15) Għalhekk, jenħtieġ li l-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 jiġu emendati biex 
titqies is-sitwazzjoni epidemjoloġika attwali fir-rigward tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja fil-Kanada, fir- 
Renju Unit u fl-Istati Uniti.

(16) Filwaqt li titqies is-sitwazzjoni epidemjoloġika attwali fil-Kanada, fir-Renju Unit u fl-Istati Uniti fir-rigward tal- 
influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja u r-riskju serju tal-introduzzjoni tagħha fl-Unjoni, l-emendi li għandhom 
isiru għall-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 permezz ta’ dan ir-Regolament 
jenħtieġ li jsiru effettivi b’urġenza.
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(17) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/139 (4) emenda l-Anness V u l-Anness XIV tar- 
Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 bl-emendar tar-ringieli għaż-żona CA-2.99 fl-Anness V u 
fl-Anness XIV billi stabbilixxa d-data tal-ftuħ ta’ din iż-żona li qabel kienet magħluqa fl-entrati għall-Kanada. Peress 
li nstabu xi żbalji dwar id-data tal-għeluq taż-żona CA-2.99 fl-Annessi V u XIV, jenħtieġ li r-ringieli għaż-żona 
CA-2.99 fl-Annessi V u XIV jiġu kkoreġuti kif xieraq. Jenħtieġ li din il-korrezzjoni tapplika mid-data tal- 
applikazzjoni tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2023/139.

(18) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/268 (5) emenda l-Anness V u l-Anness XIV tar- 
Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 bl-emendar tar-ringieli GB-2.136 sa GB-2.218 fl-Anness V u 
fl-Anness XIV billi stabbilixxa d-dati tal-ftuħ ta’ dawn iż-żewġ żoni li qabel kienu magħluqa fl-entrati għar-Renju 
Unit. Peress li nstab żball wieħed dwar id-definizzjoni taż-żona GB-2.218 fl-Anness V, li jista’ joħloq konfużjoni, 
jenħtieġ li ssir enfasi dwar l-istabbiliment tad-dati tal-għeluq u tal-ftuħ għaż-żoni GB-2.136 u GB-2.218 fl-Anness V. 
Jenħtieġ li din il-korrezzjoni tapplika mid-data tal-applikazzjoni tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2023/268.

(19) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, 
l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 huma emendati f’konformità mal-Anness ta’ dan 
ir-Regolament.

Artikolu 2

Korrezzjoni tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404

1. Fl-Anness V, fit-Taqsima B tal-Parti 1, fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.99 hija sostitwita b’dan li 
ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.99 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, 

POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 23.9.2022 13.1.2023”;

2. Fl-Anness XIV, fit-Taqsima B tal-Parti 1, fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.99 huma sostitwiti b’dan li 
ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.99 POU, RAT N, P1 23.9.2022 13.1.2023
GBM P1 23.9.2022 13.1.2023”;

3. Fl-Anness V, fit-Taqsima B tal-Parti 1, fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żoni GB-2.136 hija sostitwita b’dan 
li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.136 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, 

POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.8.2022 17.1.2023”;

(4) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/139 tat-18 ta’ Jannar 2023 li jemenda l-Annessi V u XIV tar- 
Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 fir-rigward tal-entrati għall-Kanada, għar-Renju Unit u għall-Istati Uniti fil-listi ta’ 
pajjiżi terzi awtorizzati għad-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji ta’ pollam, tal-prodotti ġerminali tal-pollam u tal-laħam frisk tal-pollam u tal- 
għasafar tal-kaċċa (ĠU L 19, 20.1.2023, p. 76).

(5) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/268 tat-8 ta’ Frar 2023 li jemenda l-Annessi V u XIV tar-Regolament 
ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 fir-rigward tal-entrati għall-Kanada, għar-Renju Unit u għall-Istati Uniti fil-listi ta’ pajjiżi terzi 
awtorizzati għad-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji ta’ pollam, tal-prodotti ġerminali tal-pollam u ta’ laħam frisk tal-pollam u tal-għasafar tal- 
kaċċa (ĠU L 39, 9.2.2023, p. 5).
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4. Fl-Anness V, fit-Taqsima B tal-Parti 1, fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żoni GB-2.218 hija sostitwita b’dan 
li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.218 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, 

POU-LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 24.10.2022 27.1.2023”.

Artikolu 3

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Madankollu, fl-Artikolu 2, il-paragrafi 1 u 2 għandhom japplikaw mill-21 ta’ Jannar 2023 u l-paragrafi 3 u 4 għandhom 
japplikaw mill-10 ta’ Frar 2023.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-2 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS 

L-Annessi V u XIV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 huma emendati kif ġej:

(1) l-Anness V huwa emendat kif ġej:

(a) it-Taqsima B tal-Parti 1 hija emendata kif ġej:

(i) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.95 hija sostitwita b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.95

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 19.9.2022 8.2.2023”

(ii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.123 hija sostitwita b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.123

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 9.10.2022 20.1.2023”

(iii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.132 u CA-2.133 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.132 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 19.10.2022 19.1.2023

CA-2.133 N, P1 20.10.2022 16.12.2022”

(iv) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.141 sa CA-2.144 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.141

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 28.10.2022 14.1.2023

CA-2.142 N, P1 28.10.2022 13.1.2023

CA-2.143 N, P1 31.10.2022 19.1.2023

CA-2.144 N, P1 4.11.2022 4.1.2023”

(v) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.146 u CA-2.147 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.146 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 14.11.2022 19.2.2023

CA-2.147 N, P1 16.11.2022 5.1.2023”
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(vi) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.150 hija sostitwita b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.150

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 18.11.2022 11.1.2023”

(vii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.155 u CA-2.156 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.155 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 21.11.2022 19.1.2023

CA-2.156 N, P1 22.11.2022 28.1.2023”

(viii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.159 hija sostitwita b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.159

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 27.11.2022 29.1.2023”

(ix) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringiela għaż-żona CA-2.163 hija sostitwita b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.163

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 6.12.2022 9.1.2023”

(x) fl-entrata għall-Kanada, jiżdiedu r-ringieli li ġejjin għaż-żoni CA-2.172 sa CA-2.174 wara r-ringieli għaż- 
żona CA-2.171:

“CA
Il-Kanada

CA-2.172
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 31.1.2023

CA-2.173 N, P1 2.2.2023

CA-2.174 N, P1 8.2.2023”

(xi) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.135 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.135

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 28.8.2022 19.2.2023”

(xii) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.140 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.140

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 6.9.2022 19.2.2023”
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(xiii) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.185 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.185

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 14.10.2022 10.2.2023”

(xiv) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.231 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.231

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 30.10.2022 10.2.2023”

(xv) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.242 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.242

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 4.11.2022 13.2.2023”

(xvi) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringiela għaż-żona GB-2.248 hija sostitwita b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju 

Unit
GB-2.248

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 8.11.2022 17.2.2023”

(xvii) fl-entrata għar-Renju Unit, jiżdiedu r-ringieli li ġejjin għaż-żoni GB-2.293 sa GB-2.295 wara r-ringieli 
għaż-żona GB-2.292:

“GB
Ir-Renju 

Unit

GB-2.293
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 2.2.2023

GB-2.294 N, P1 15.2.2023

GB-2.295 N, P1 21.2.2023”

(xviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.61 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.61
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 29.3.2022 5.10.2022”
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(xix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.68 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.68
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 31.3.2022 28.9.2022”

(xx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.70 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.70
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 1.4.2022 28.9.2022”

(xxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.109 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.109
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 6.4.2022 1.1.2023”

(xxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.158 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.158
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 19.4.2022 9.12.2022”

(xxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.178 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.178
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 23.4.2022 9.12.2022”

(xxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.187 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.187
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 29.4.2022 9.12.2022”

(xxv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.225 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.225
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 6.6.2022 7.12.2022”

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.3.2023 L 68/11  



(xxvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.228 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.228
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 7.6.2022 3.12.2022”

(xxvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.230 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.230
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 1.7.2022 30.12.2022”

(xxviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.232 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.232
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 14.7.2022 22.1.2023”

(xxix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.234 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.234
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 18.7.2022 21.1.2023”

(xxx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.236 sa US-2.238 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.236
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 19.7.2022 22.1.2023

US-2.237 N, P1 21.7.2022 9.2.2023

US-2.238 26.7.2022 22.1.2023”

(xxxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.242 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.242
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 26.8.2022 12.12.2022”
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(xxxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.245 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.245
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 30.8.2022 12.12.2022”

(xxxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.248 u US-2.249 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.248 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 1.9.2022 10.12.2022

US-2.249 N, P1 1.9.2022 12.12.2022”

(xxxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.251 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.251
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 2.9.2022 19.1.2023”

(xxxv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.254 u US-2.255 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.254 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 8.9.2022 30.11.2022

US-2.255 N, P1 9.9.2022 10.12.2022”

(xxxvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.259 u US-2.260 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.259 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 13.9.2022 9.12.2022

US-2.260 N, P1 13.9.2022 22.1.2023”

(xxxvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.264 u US-2.265 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.264 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 14.9.2022 10.12.2022

US-2.265 N, P1 15.9.2022 10.12.2022”
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(xxxviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.267 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.267
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 20.9.2022 9.12.2022”

(xxxix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.270 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.270
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 20.9.2022 11.12.2022”

(xl) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.273 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.273
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 21.9.2022 3.12.2022”

(xli) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.275 u US-2.276 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.275 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 21.9.2022 11.12.2022

US-2.276 N, P1 21.9.2022 9.12.2022”

(xlii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.283 sa US-2.288 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.283

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 28.9.2022 22.1.2023

US-2.284 N, P1 28.9.2022 1.1.2023

US-2.285 N, P1 29.9.2022 18.12.2022

US-2.286 N, P1 29.9.2022 22.1.2023

US-2.287 N, P1 29.9.2022 22.1.2023

US-2.288 N, P1 29.9.2022 4.12.2022”
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(xliii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.292 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.292
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 4.10.2022 2.12.2022”

(xliv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.295 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.295
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 7.10.2022 2.1.2023”

(xlv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.300 u US-2.301 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.300 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 7.10.2022 22.1.2023

US-2.301 N, P1 7.10.2022 22.1.2023”

(xlvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.303 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.303
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 11.10.2022 3.2.2023”

(xlvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.305 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.305
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 12.10.2022 1.12.2022”

(xlviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.308 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.308
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 12.10.2022 22.1.2023”
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(xlix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.310 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.310
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 13.10.2022 22.1.2023”

(l) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.314 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.314
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 17.10.2022 3.2.2023”

(li) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.316 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.316
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 18.10.2022 22.1.2023”

(lii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.318 u US-2.319 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.318 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 19.10.2022 23.12.2022

US-2.319 N, P1 19.10.2022 22.1.2023”

(liii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.322 sa US-2.328 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.322

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 25.10.2022 27.1.2023

US-2.323 N, P1 25.10.2022 22.1.2023

US-2.324 N, P1 27.10.2022 1.1.2023

US-2.325 N, P1 27.10.2022 25.12.2022

US-2.326 N, P1 31.10.2022 31.1.2023

US-2.327 N, P1 31.10.2022 27.1.2023

US-2.328 N, P1 1.11.2022 1.1.2023”
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(liv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.335 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.335
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 4.11.2022 8.1.2023”

(lv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.337 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.337
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 6.11.2022 31.1.2023”

(lvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.346 sa US-2.348 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.346
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 12.11.2022 15.12.2022

US-2.347 N, P1 15.11.2022 29.1.2023

US-2.348 N, P1 15.11.2022 21.1.2023”

(lvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.351 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.351
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 21.11.2022 25.12.2022”

(lviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.353 sa US-2.359 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.353

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 22.11.2022 11.1.2023

US-2.354 N, P1 23.11.2022 8.2.2023

US-2.355 N, P1 23.11.2022 8.1.2023

US-2.356 N, P1 25.11.2022 4.2.2023

US-2.357 N, P1 25.11.2022 11.1.2023

US-2.358 N, P1 25.11.2022 7.1.2023

US-2.359 N, P1 25.11.2022 25.1.2023”
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(lix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.364 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.364
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 29.11.2022 2.2.2023”

(lx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.366 sa US-2.368 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.366
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 30.11.2022 17.1.2023

US-2.367 N, P1 30.11.2022 22.1.2023

US-2.368 N, P1 1.12.2022 6.2.2023”

(lxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.370 sa US-2.371 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.370 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 5.12.2022 14.1.2023

US-2.371 N, P1 5.12.2022 21.1.2023”

(lxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.374 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.374
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 8.12.2022 22.1.2023”

(lxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringiela għaż-żona US-2.381 hija sostitwita b’dan li ġej:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.381
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 

SR, POU-LT20, HEP, 
HER, HE-LT20

N, P1 8.12.2022 10.2.2023”.

(lxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, jiżdiedu r-ringieli li ġejjin għaż-żoni US-2.407 sa US-2.416 wara r-ringieli 
għaż-żona US-2.406:

“US
L-Istati 
Uniti

US-2.407

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 1.2.2023

US-2.408 N, P1 1.2.2023

US-2.409 N, P1 6.2.2023

US-2.410 N, P1 7.2.2023
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US-2.411 N, P1 8.2.2023

US-2.412 N, P1 8.2.2023

US-2.413 N, P1 15.2.2023

US-2.414 N, P1 17.2.2023

US-2.415 N, P1 21.2.2023

US-2.416 N, P1 22.2.2023”

(b) il-Parti 2 hija emendata kif ġej:

(i) fl-entrata għall-Kanada, tiżdied id-deskrizzjoni li ġejja taż-żoni CA-2.172 sa CA-2.174 wara d-deskrizzjoni 
taż-żona CA-2.171:

“Il-Kanada

CA-2.172

Quebec - Latitude 45.19, Longitude -74.01
The municipalities involved are:
3 km PZ: Ormstown and Saint-Louis-de-Gonzague
10 km SZ: Dewittville, Godmanchester, Howick, Huntingdon, Ormstown, 
SaintÉtienne-de-Beauharnois, Sainte-Barbe, Saint-Louis-de-Gonzague, 
Saint-Stanislasde-Kostka, and Salaberry-de-Valleyfield.

CA-2.173

Quebec - Latitude 45.18, Longitude -73.89
The municipalities involved are:
3 km PZ: Howick, Saint-Étienne-de-Beauharnois, and Saint-Louis-De- 
Gonzague.
10 km SZ: Beauharnois, Howick, Ormstown, Saint-Antoine-Abbé, Saint- 
Chrysostome, Saint-Étienne-de-Beauharnois, Saint-Louis-De-Gonzague, 
Saint-Urbain-Premier, Sainte-Martine, Salaberry-De-Valleyfield, and Très- 
Saint-Sacrement.

CA-2.174

Quebec - Latitude 45.09, Longitude -74
The municipalities involved are:
3 km PZ: Franklin and Ormstown
10 km SZ: Franklin, Hinchinbrooke, Ormstown, Saint-Chrysotome, 
Saint-Louis-de-Gonzague, and Très-Saint-Sacrement.’

(ii) fl-entrata għar-Renju Unit, tiżdied id-deskrizzjoni li ġejja taż-żoni GB-2.293 sa GB-2.295 wara d-deskrizzjoni 
taż-żona GB-2.292:

“Ir-Renju Unit

GB-2.293
near Crossgates, Fife, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 
dec, coordinates Lat N56.07 and Long: W3.38

GB-2.294
near Stirling, Stirling Local Authority area, Scotland
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 
dec, coordinates Lat: N56.13 and Long: W4.01

GB-2.295
near Thetford, Breckland, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 
dec, coordinates Lat: N52.47 and Long: E0.82’

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.3.2023 L 68/19  



(iii) fl-entrata għall-Istati Uniti, tiżdied id-deskrizzjoni li ġejja taż-żoni US-2.407 sa US-2.416 wara d-deskrizzjoni 
taż-żona US-2.406:

“L-Istati Uniti

US-2.407
State of Pennsylvania - Lancaster 10
Lancaster County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 76.2203816°W 40.2946113°N)

US-2.408
State of Pennsylvania - Lancaster 11
Lancaster County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 76.0247864°W 40.2619901°N)

US-2.409
State of California - Merced 01
Merced County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 120.6486684°W 37.5471443°N)

US-2.410
State of Mississippi - Leake 01
Leake County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 89.4542387°W 32.9719369°N)

US-2.411
State of Kansas - Mitchell 03
Mitchell County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 98.4796205°W 39.4308983°N)

US-2.412
State of Pennsylvania - Lancaster 12
Lancaster County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 76.2144925°W 40.2993200°N)

US-2.413
State of New York - Columbia 01
Columbia County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 73.6642059°W 42.4915811°N)

US-2.414
State of Mississippi - Copiah 01
Copiah County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 90.3385080°W 31.8434914°N)

US-2.415
State of Pennsylvania - Lancaster 13
Lancaster County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 76.1487574°W 40.0307701°N)

US-2.416
State of Pennsylvania - Lancaster 14
Lancaster County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 76.0390911°W 40.2981726°N)’

(2) it-Taqsima B tal-Parti 1 tal-Anness XIV hija emendata kif ġej

(i) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żona CA-2.95 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.95 POU, RAT N, P1 19.9.2022 8.2.2023

GBM P1 19.9.2022 8.2.2023”

(ii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żona CA-2.123 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.123 POU, RAT N, P1 9.10.2022 20.1.2023

GBM P1 9.10.2022 20.1.2023”
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(iii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.132 u CA-2.133 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.132
POU, RAT N, P1 19.10.2022 19.1.2023

GBM P1 19.10.2022 19.1.2023

CA-2.133
POU, RAT N, P1 20.10.2022 16.12.2022

GBM P1 20.10.2022 16.12.2022”

(iv) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.141 sa CA-2.144 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.141
POU, RAT N, P1 28.10.2022 14.1.2023

GBM P1 28.10.2022 14.1.2023

CA-2.142
POU, RAT N, P1 28.10.2022 13.1.2023

GBM P1 28.10.2022 13.1.2023

CA-2.143
POU, RAT N, P1 31.10.2022 19.1.2023

GBM P1 31.10.2022 19.1.2023

CA-2.144
POU, RAT N, P1 4.11.2022 4.1.2023

GBM P1 4.11.2022 4.1.2023”

(v) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.146 u CA-2.147 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.146
POU, RAT N, P1 14.11.2022 19.2.2023

GBM P1 14.11.2022 19.2.2023

CA-2.147
POU, RAT N, P1 16.11.2022 5.1.2023

GBM P1 16.11.2022 5.1.2023”

(vi) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żona CA-2.150 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.150

POU, RAT N, P1 18.11.2022 11.1.2023

GBM P1 18.11.2022 11.1.2023”

(vii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żoni CA-2.155 u CA-2.156 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada

CA-2.155
POU, RAT N, P1 21.11.2022 19.1.2023

GBM P1 21.11.2022 19.1.2023

CA-2.156
POU, RAT N, P1 22.11.2022 28.1.2023

GBM P1 22.11.2022 28.1.2023”

(viii) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żona CA-2.159 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.159

POU, RAT N, P1 27.11.2022 29.1.2023

GBM P1 27.11.2022 29.1.2023”
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(ix) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli għaż-żona CA-2.163 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“CA
Il-Kanada CA-2.163

POU, RAT N, P1 6.12.2022 9.1.2023

GBM P1 6.12.2022 9.1.2023”

(x) fl-entrata għall-Kanada, ir-ringieli li ġejjin għaż-żoni CA-2.172 u CA-2.174 jiżdiedu wara r-ringieli għaż-żona 
CA-2.171:

“CA
Il-Kanada

CA-2.172
POU, RAT N, P1 31.1.2023

GBM P1 31.1.2023

CA-2.173
POU, RAT N, P1 2.2.2023

GBM P1 2.2.2023

CA-2.174
POU, RAT N, P1 8.2.2023

GBM P1 8.2.2023”

(xi) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.135 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.135

POU, RAT N, P1 28.8.2022 19.2.2023

GBM P1 28.8.2022 19.2.2023”

(xii) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.140 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.140

POU, RAT N, P1 6.9.2022 19.2.2023

GBM P1 6.9.2022 19.2.2023”

(xiii) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.185 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.185

POU, RAT N, P1 14.10.2022 10.2.2023

GBM P1 14.10.2022 10.2.2023”

(xiv) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.231 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.231

POU, RAT N, P1 30.10.2022 10.2.2023

GBM P1 30.10.2022 10.2.2023”

(xv) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.242 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.242

POU, RAT N, P1 4.11.2022 13.2.2023

GBM P1 4.11.2022 13.2.2023”

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 68/22 6.3.2023  



(xvi) fl-entrata għar-Renju Unit, ir-ringieli għaż-żona GB-2.248 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.248

POU, RAT N, P1 8.11.2022 17.2.2023

GBM P1 8.11.2022 17.2.2023”

(xvii) fl-entrata għar-Renju Unit, jiżdiedu r-ringieli li ġejjin għaż-żoni GB-2.293 sa GB-2.295 wara r-ringieli għaż- 
żona GB-2.292:

“GB
Ir-Renju Unit GB-2.293

POU, RAT N, P1 2.2.2023

GBM P1 2.2.2023

GB-2.294
POU, RAT N, P1 15.2.2023

GBM P1 15.2.2023

GB-2.295
POU, RAT N, P1 21.2.2023

GBM P1 21.2.2023”

(xviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.61 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.61

POU, RAT N, P1 29.3.2022 5.10.2022

GBM P1 29.3.2022 5.10.2022”

(xix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.68 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.68

POU, RAT N, P1 31.3.2022 28.9.2022

GBM P1 31.3.2022 28.9.2022”

(xx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.70 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.70

POU, RAT N, P1 1.4.2022 28.9.2022

GBM P1 1.4.2022 28.9.2022”

(xxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.109 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.109

POU, RAT N, P1 6.4.2022 1.1.2023

GBM P1 6.4.2022 1.1.2023”
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(xxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.158 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.158

POU, RAT N, P1 19.4.2022 9.12.2022

GBM P1 19.4.2022 9.12.2022”

(xxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.178 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.178

POU, RAT N, P1 23.4.2022 9.12.2022

GBM P1 23.4.2022 9.12.2022”

(xxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.187 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.187

POU, RAT N, P1 29.4.2022 9.12.2022

GBM P1 29.4.2022 9.12.2022”

(xxv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.225 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.225

POU, RAT N, P1 6.6.2022 7.12.2022

GBM P1 6.6.2022 7.12.2022”

(xxvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.228 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.228

POU, RAT N, P1 7.6.2022 3.12.2022

GBM P1 7.6.2022 3.12.2022”

(xxvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.230 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.230

POU, RAT N, P1 1.7.2022 30.12.2022

GBM P1 1.7.2022 30.12.2022”

(xxviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.232 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.232

POU, RAT N, P1 14.7.2022 22.1.2023

GBM P1 14.7.2022 22.1.2023”
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(xxix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.234 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.234

POU, RAT N, P1 18.7.2022 21.1.2023

GBM P1 18.7.2022 21.1.2023”

(xxx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.236 sa US-2.238 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.236
POU, RAT N, P1 19.7.2022 22.1.2023

GBM P1 19.7.2022 22.1.2023

US-2.237
POU, RAT N, P1 21.7.2022 9.2.2023

GBM P1 21.7.2022 9.2.2023

US-2.238
POU, RAT N, P1 26.7.2022 22.1.2023

GBM P1 26.7.2022 22.1.2023”

(xxxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.242 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.242

POU, RAT N, P1 26.8.2022 12.12.2022

GBM P1 26.8.2022 12.12.2022”

(xxxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.245 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.245

POU, RAT N, P1 30.8.2022 12.12.2022

GBM P1 30.8.2022 12.12.2022”

(xxxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.248 u US-2.249 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.248
POU, RAT N, P1 1.9.2022 10.12.2022

GBM P1 1.9.2022 10.12.2022

US-2.249
POU, RAT N, P1 1.9.2022 12.12.2022

GBM P1 1.9.2022 12.12.2022”

(xxxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.251 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.251

POU, RAT N, P1 2.9.2022 19.1.2023

GBM P1 2.9.2022 19.1.2023”
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(xxxv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.254 u US-2.255 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.254
POU, RAT N, P1 8.9.2022 30.11.2022

GBM P1 8.9.2022 30.11.2022

US-2.255
POU, RAT N, P1 9.9.2022 10.12.2022

GBM P1 9.9.2022 10.12.2022”

(xxxvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.259 u US-2.260 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.259
POU, RAT N, P1 13.9.2022 9.12.2022

GBM P1 13.9.2022 9.12.2022

US-2.260
POU, RAT N, P1 13.9.2022 22.1.2023

GBM P1 13.9.2022 22.1.2023”

(xxxvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.264 u US-2.265 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.264
POU, RAT N, P1 14.9.2022 10.12.2022

GBM P1 14.9.2022 10.12.2022

US-2.265
POU, RAT N, P1 15.9.2022 10.12.2022

GBM P1 15.9.2022 10.12.2022”

(xxxviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.267 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.267

POU, RAT N, P1 20.9.2022 9.12.2022

GBM P1 20.9.2022 9.12.2022”

(xxxix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.270 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.270

POU, RAT N, P1 20.9.2022 11.12.2022

GBM P1 20.9.2022 11.12.2022”

(xl) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.273 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.273

POU, RAT N, P1 21.9.2022 3.12.2022

GBM P1 21.9.2022 3.12.2022”
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(xli) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.275 u US-2.276 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.275
POU, RAT N, P1 21.9.2022 11.12.2022

GBM P1 21.9.2022 11.12.2022

US-2.276
POU, RAT N, P1 21.9.2022 9.12.2022

GBM P1 21.9.2022 9.12.2022”

(xlii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.283 sa US-2.288 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.283
POU, RAT N, P1 28.9.2022 22.1.2023

GBM P1 28.9.2022 22.1.2023

US-2.284
POU, RAT N, P1 28.9.2022 1.1.2023

GBM P1 28.9.2022 1.1.2023

US-2.285
POU, RAT N, P1 29.9.2022 18.12.2022

GBM P1 29.9.2022 18.12.2022

US-2.286
POU, RAT N, P1 29.9.2022 22.1.2023

GBM P1 29.9.2022 22.1.2023

US-2.287
POU, RAT N, P1 29.9.2022 22.1.2023

GBM P1 29.9.2022 22.1.2023

US-2.288
POU, RAT N, P1 29.9.2022 4.12.2022

GBM P1 29.9.2022 4.12.2022”

(xliii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.292 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.292

POU, RAT N, P1 4.10.2022 2.12.2022

GBM P1 4.10.2022 2.12.2022”

(xliv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.295 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.295

POU, RAT N, P1 7.10.2022 2.1.2023

GBM P1 7.10.2022 2.1.2023”

(xlv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.300 u US-2.301 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.300
POU, RAT N, P1 7.10.2022 22.1.2023

GBM P1 7.10.2022 22.1.2023

US-2.301
POU, RAT N, P1 7.10.2022 22.1.2023

GBM P1 7.10.2022 22.1.2023”
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(xlvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.303 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.303

POU, RAT N, P1 11.10.2022 3.2.2023

GBM P1 11.10.2022 3.2.2023”

(xlvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.305 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.305

POU, RAT N, P1 12.10.2022 1.12.2022

GBM P1 12.10.2022 1.12.2022”

(xlviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.308 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.308

POU, RAT N, P1 12.10.2022 22.1.2023

GBM P1 12.10.2022 22.1.2023”

(xlix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.310 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.310

POU, RAT N, P1 13.10.2022 22.1.2023

GBM P1 13.10.2022 22.1.2023”

(l) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.314 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.314

POU, RAT N, P1 17.10.2022 3.2.2023

GBM P1 17.10.2022 3.2.2023”

(li) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.316 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.316

POU, RAT N, P1 18.10.2022 22.1.2023

GBM P1 18.10.2022 22.1.2023”

(lii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.318 u US-2.319 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.318
POU, RAT N, P1 19.10.2022 23.12.2022

GBM P1 19.10.2022 23.12.2022

US-2.319
POU, RAT N, P1 19.10.2022 22.1.2023

GBM P1 19.10.2022 22.1.2023”
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(liii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.322 sa US-2.328 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.322
POU, RAT N, P1 25.10.2022 27.1.2023

GBM P1 25.10.2022 27.1.2023

US-2.323
POU, RAT N, P1 25.10.2022 22.1.2023

GBM P1 25.10.2022 22.1.2023

US-2.324
POU, RAT N, P1 27.10.2022 1.1.2023

GBM P1 27.10.2022 1.1.2023

US-2.325
POU, RAT N, P1 27.10.2022 25.12.2022

GBM P1 27.10.2022 25.12.2022

US-2.326
POU, RAT N, P1 31.10.2022 31.1.2023

GBM P1 31.10.2022 31.1.2023

US-2.327
POU, RAT N, P1 31.10.2022 27.1.2023

GBM P1 31.10.2022 27.1.2023

US-2.328
POU, RAT N, P1 1.11.2022 1.1.2023

GBM P1 1.11.2022 1.1.2023”

(liv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.335 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.335

POU, RAT N, P1 4.11.2022 8.1.2023

GBM P1 4.11.2022 8.1.2023”

(lv) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.337 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.337

POU, RAT N, P1 6.11.2022 31.1.2023

GBM P1 6.11.2022 31.1.2023”

(lvi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.346 sa US-2.348 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.346
POU, RAT N, P1 12.11.2022 15.12.2022

GBM P1 12.11.2022 15.12.2022

US-2.347
POU, RAT N, P1 15.11.2022 29.1.2023

GBM P1 15.11.2022 29.1.2023

US-2.348
POU, RAT N, P1 15.11.2022 21.1.2023

GBM P1 15.11.2022 21.1.2023”
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(lvii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.351 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.351

POU, RAT N, P1 21.11.2022 25.12.2022

GBM P1 21.11.2022 25.12.2022”

(lviii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.353 sa US-2.359 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.353
POU, RAT N, P1 22.11.2022 11.1.2023

GBM P1 22.11.2022 11.1.2023

US-2.354
POU, RAT N, P1 23.11.2022 8.2.2023

GBM P1 23.11.2022 8.2.2023

US-2.355
POU, RAT N, P1 23.11.2022 8.1.2023

GBM P1 23.11.2022 8.1.2023

US-2.356
POU, RAT N, P1 25.11.2022 4.2.2023

GBM P1 25.11.2022 4.2.2023

US-2.357
POU, RAT N, P1 25.11.2022 11.1.2023

GBM P1 25.11.2022 11.1.2023

US-2.358
POU, RAT N, P1 25.11.2022 7.1.2023

GBM P1 25.11.2022 7.1.2023

US-2.359
POU, RAT N, P1 25.11.2022 25.1.2023

GBM P1 25.11.2022 25.1.2023”

(lix) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.364 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.364

POU, RAT N, P1 29.11.2022 2.2.2023

GBM P1 29.11.2022 2.2.2023”

(lx) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.366 sa US-2.368 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.366
POU, RAT N, P1 30.11.2022 17.1.2023

GBM P1 30.11.2022 17.1.2023

US-2.367
POU, RAT N, P1 30.11.2022 22.1.2023

GBM P1 30.11.2022 22.1.2023

US-2.368
POU, RAT N, P1 1.12.2022 6.2.2023

GBM P1 1.12.2022 6.2.2023”
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(lxi) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żoni US-2.370 u US-2.371 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti

US-2.370
POU, RAT N, P1 5.12.2022 14.1.2023

GBM P1 5.12.2022 14.1.2023

US-2.371
POU, RAT N, P1 5.12.2022 21.1.2023

GBM P1 5.12.2022 21.1.2023”

(lxii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.374 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.374

POU, RAT N, P1 8.12.2022 22.1.2023

GBM P1 8.12.2022 22.1.2023”

(lxiii) fl-entrata għall-Istati Uniti, ir-ringieli għaż-żona US-2.381 huma sostitwiti b’dan li ġej:

“US
L-Istati Uniti US-2.381

POU, RAT N, P1 8.12.2022 10.2.2023

GBM P1 8.12.2022 10.2.2023”

(lxiv) fl-entrata għall-Istati Uniti, jiżdiedu r-ringieli li ġejjin għaż-żoni US-2.407 sa US-2.416 wara r-ringieli għaż- 
żona US-2.406:

“US
L-Istati Uniti

US-2.407
POU, RAT N, P1 1.2.2023

GBM P1 1.2.2023

US-2.408
POU, RAT N, P1 1.2.2023

GBM P1 1.2.2023

US-2.409
POU, RAT N, P1 6.2.2023

GBM P1 6.2.2023

US-2.410
POU, RAT N, P1 7.2.2023

GBM P1 7.2.2023

US-2.411
POU, RAT N, P1 8.2.2023

GBM P1 8.2.2023

US-2.412
POU, RAT N, P1 8.2.2023

GBM P1 8.2.2023

US-2.413
POU, RAT N, P1 15.2.2023

GBM P1 15.2.2023

US-2.414
POU, RAT N, P1 17.2.2023

GBM P1 17.2.2023

US-2.415
POU, RAT N, P1 21.2.2023

GBM P1 21.2.2023

US-2.416
POU, RAT N, P1 22.2.2023

GBM P1 22.2.2023”
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/463 

tat-3 ta’ Marzu 2023

li jawtorizza l-introduzzjoni fis-suq tal-osteopontin tal-ħalib bovin bħala ikel ġdid u li jemenda 
r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2017/2470 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2015/2283 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2015 dwar 
ikel ġdid, li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar ir-Regolament 
(KE) Nru 258/97 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1852/2001 (1), u b’mod 
partikolari, l-Artikolu 12(1) tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament (UE) 2015/2283 jipprevedi li l-ikel il-ġdid awtorizzat u mniżżel fil-lista tal-Unjoni tal-ikel ġdid biss 
jista’ jiġi introdott fis-suq fl-Unjoni.

(2) Skont l-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2015/2283, ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 
(UE) 2017/2470 (2) stabbilixxa lista tal-Unjoni ta’ ikel ġdid.

(3) Fis-27 ta’ Marzu 2020, il-kumpanija Arla Foods Ingredients Group P/S (“l-applikant”) ressqet applikazzjoni għall- 
awtorizzazzjoni lill-Kummissjoni f’konformità mal-Artikolu 10(1) tar-Regolament (UE) 2015/2283 biex tqiegħed 
l-osteopontin tal-ħalib bovin (“bmOPN”) fis-suq tal-Unjoni bħala ikel ġdid. L-applikant kien qed jitlob li 
l-osteopontin tal-ħalib bovin jintuża fil-formula tat-trabi u fil-formula tal-prosegwiment kif iddefinit fir-Regolament 
(UE) Nru 609/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3), u f’xarbiet magħmulin mill-ħalib li jkunu maħsuba għat- 
tfal iż-żgħar, f’livelli li ma jaqbżux il-151 mg/L fil-prodott finali.

(4) Fis-27 ta’ Marzu 2020, l-applikant għamel talba lill-Kummissjoni li tingħata protezzjoni tad-data proprjetarja liċ- 
ċertifikati tal-analiżijiet u lit-testijiet tal-lottijiet, lir-rapporti dwar l-istabbiltà u lir-rapporti mhux ippubblikati dwar 
l-istudji (4).

(5) Fid-9 ta’ Ottubru 2020, il-Kummissjoni talbet lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (“l-Awtorità”) twettaq 
valutazzjoni tal-osteopontin tal-ħalib bovin bħala ikel ġdid.

(6) Fis-26 ta’ Jannar 2022, l-Awtorità adottat opinjoni xjentifika dwar is-sikurezza tal-osteopontin tal-ħalib bovin bħala 
ikel ġdid (5), f’konformità mal-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2015/2283.

(7) Fl-opinjoni xjentifika tagħha, l-Awtorità kkonkludiet li l-osteopontin tal-ħalib bovin huwa sikur fil-kundizzjonijiet 
tal-użu proposti għat-trabi u għat-tfal iż-żgħar li jkollhom sa 35 xahar f’livelli li ma jaqbżux il-151 mg/L. Għalhekk, 
dik l-opinjoni xjentifika tagħti biżżejjed raġunijiet biex jiġi stabbilit li meta l-osteopontin tal-ħalib bovin jintuża 
f’livelli li ma jaqbżux il-151 mg/L, għall-użu fil-formula tat-trabi, fil-formula ta’ prosegwiment u fix-xarbiet 
magħmulin mill-ħalib maħsubin għat-tfal iż-żgħar, jissodisfa l-kundizzjonijiet biex jiġi introdott fis-suq f’konformità 
mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (UE) 2015/2283.

(1) ĠU L 327, 11.12.2015, p. 1.
(2) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/2470 tal-20 ta’ Diċembru 2017 li jistabbilixxi l-lista tal-Unjoni tal-ikel 

ġdid skont ir-Regolament (UE) 2015/2283 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ikel ġdid (ĠU L 351, 30.12.2017, p. 72).
(3) Ir-Regolament (UE) Nru 609/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Ġunju 2013 dwar ikel maħsub għat-trabi u t-tfal 

żgħar, ikel għal skopijiet mediċi speċjali, u bħala sostitut tad-dieta kollha għall-kontroll tal-piż u li jħassar id-Direttiva tal- 
Kunsill 92/52/KEE, id-Direttivi tal-Kummissjoni 96/8/KE, 1999/21/KE, 2006/125/KE u 2006/141/KE, id-Direttiva 2009/39/KE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 41/2009 u (KE) Nru 953/2009 (ĠU L 181, 29.6.2013, 
p. 35).

(4) Bacterial reverse mutation assay (Kvistgaard et al., 2012), In vitro mammalian chromosome aberration test (Kvistgaard et al., 2013a), In 
vivo micronucleus test (Kvistgaard et al., 2013b), Subchronic oral toxicity study in rats (Lina, 2007) and Study in infants (Peng and 
Lonnerdal, 2013).

(5) EFSA Journal 2022;20(5):7137.
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(8) L-opinjoni tal-Awtorità ssegwi l-valutazzjoni tas-sikurezza tal-ikel ġdid f’konformità mar-Regolament 
(UE) 2015/2283, u ma tqiesx ġewx issodisfati r-rekwiżiti l-oħra kollha tal-Unjoni għat-tqegħid fis-suq ta’ oġġett tal- 
ikel fis-suq tal-Unjoni. Għaldaqstant il-formula tat-trabi u l-formula ta’ prosegwiment li jkun fihom l-osteopontin 
tal-ħalib bovin li jkunu fis-suq tal-UE jridu jikkonformaw mar-rekwiżiti tar-Regolament (UE) Nru 609/2013 u tar- 
Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/127 (6).

(9) Fl-opinjoni xjentifika tagħha, l-Awtorità osservat ukoll li l-konklużjoni tagħha dwar is-sikurezza tal-ikel il-ġdid kienet 
ibbażata fuq id-data xjentifika miċ-ċertifikati tal-analiżijiet u tat-testijiet tal-lottijiet, fuq ir-rapporti dwar l-istabbiltà, u 
fuq ir-rapporti mhux ippubblikati dwar l-istudji li mingħajrhom ma kinitx tkun tista’ tivvaluta l-ikel il-ġdid u tasal 
għall-konklużjoni tagħha.

(10) L-applikant iddikjara li meta ressaq l-applikazzjoni kien id-detentur tad-drittijiet proprjetarji u esklussivi li jirreferi 
għad-data xjentifika fiċ-ċertifikati tal-analiżijiet u tat-testijiet tal-lottijiet, fir-rapporti dwar l-istabbiltà u fir-rapporti 
mhux ippubblikati dwar l-istudji, u li bil-liġi, l-ebda parti terza ma għandha d-dritt tuża jew tirreferi għal dik id-data.

(11) Il-Kummissjoni vvalutat l-informazzjoni kollha mogħtija mill-applikant u waslet għall-fehma li kien issostanzja 
biżżejjed l-issodisfar tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 26(2) tar-Regolament (UE) 2015/2283. Għalhekk, jenħtieġ li 
d-data xjentifika msemmija hawn fuq tkun protetta f’konformità mal-Artikolu 27(1) tar-Regolament 
(UE) 2015/2283. Għaldaqstant jenħtieġ li l-applikant biss ikun awtorizzat jintroduċi l-osteopontin tal-ħalib bovin 
fis-suq fl-Unjoni għal perjodu ta’ 5 snin mid-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

(12) Madankollu, ir-restrizzjoni tal-awtorizzazzjoni tal-osteopontin tal-ħalib bovin u tar-referenza għad-data xjentifika fil- 
fajl tal-applikant għall-użu tiegħu biss ma twaqqafx lil applikanti sussegwenti milli japplikaw għal awtorizzazzjoni 
biex jintroduċu l-istess ikel ġdid fis-suq, dment li l-applikazzjoni tagħhom tissejjes fuq informazzjoni miksuba 
legalment li tappoġġa t-tali awtorizzazzjoni.

(13) Billi s-sors tal-ikel ġdid ġej mill-ħalib bovin, li huwa elenkat fl-Anness II tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (7) bħala wieħed minn għadd ta’ sustanzi jew prodotti li jistgħu jikkawżaw 
l-allerġiji jew l-intolleranzi, jenħtieġ li l-oġġetti tal-ikel li fihom l-iżolat tal-proteini bażiċi tal-ħalib bovin, bħall- 
osteopontin tal-ħalib bovin, ikunu ttikkettati kif xieraq skont ir-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 21 ta’ dak 
ir-Regolament.

(14) Jixraq li l-inklużjoni tal-osteopontin tal-ħalib bovin bħala ikel ġdid fil-lista tal-Unjoni tal-ikel ġdid ikun fiha 
l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 9(3) tar-Regolament (UE) 2015/2283.

(15) Jenħtieġ li l-osteopontin tal-ħalib bovin jiddaħħal fil-lista tal-Unjoni tal-ikel ġdid stabbilita fir-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2017/2470. Għalhekk jenħtieġ li l-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2017/2470 jiġi emendat skont dan.

(16) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

1. L-osteopontin tal-ħalib bovin huwa awtorizzat li jiġi introdott fis-suq fl-Unjoni.

(6) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/127 tal-25 ta’ Settembru 2015 li jissupplimenta r-Regolament (UE) Nru 609/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ rekwiżiti speċifiċi dwar il-kompożizzjoni u l-informazzjoni tal-formula tat-trabi u 
tal-formula ta’ prosegwiment u fir-rigward ta’ rekwiżiti dwar l-informazzjoni dwar it-tmigħ tat-trabi u tat-tfal żgħar (ĠU L 25, 
2.2.2016, p. 1).

(7) Ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar 
l-ikel lill-konsumaturi, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 1924/2006 u (KE) Nru 1925/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li 
jħassar id-Direttiva tal-Kummissjoni 87/250/KEE, id-Direttiva tal-Kunsill 90/496/KEE, id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/10/KE, 
id-Direttiva 2000/13/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kummissjoni 2002/67/KE u 2008/5/KE u r-Regolament 
tal-Kummissjoni (KE) Nru 608/2004 (ĠU L 304, 22.11.2011, p. 18).
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L-osteopontin tal-ħalib bovin għandu jiddaħħal fil-lista tal-Unjoni tal-ikel ġdid stabbilita fir-Regolament ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2017/2470.

2. L-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2017/2470 huwa emendat f’konformità mal-Anness ta’ dan 
ir-Regolament.

Artikolu 2

Għal perjodu ta’ 5 snin, hija l-kumpanija Arla Foods Ingredients Group P/S (8) biss li hi awtorizzata tintroduċi fis-suq 
fl-Unjoni l-ikel il-ġdid imsemmi fl-Artikolu 1, mis-26 ta’ Marzu 2023, sakemm ma jkunx hemm applikant sussegwenti li 
jikseb awtorizzazzjoni għal dak l-ikel il-ġdid mingħajr ma jkun irrefera għad-data xjentifika protetta skont l-Artikolu 3, jew 
bi ftehim ma’ Arla Foods Ingredients Group P/S.

Artikolu 3

Id-data xjentifika li tinsab fil-fajl tal-applikazzjoni u li tissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 26(2) tar-Regolament 
(UE) 2015/2283 ma għandhiex tintuża għall-benefiċċju ta’ applikant sussegwenti għall-perjodu ta’ 5 snin mid-data tad-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament mingħajr ftehim ma’ Arla Foods Ingredients Group P/S.

Artikolu 4

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-3 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN

(8) Indirizz: Sønderhøj 10-12, 8260 Viby J, id-Danimarka.
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ANNESS 

L-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2017/2470 huwa emendat kif ġej:

(1) Fit-Tabella 1 (L-ikel il-ġdid awtorizzat), tiddaħħal l-entrata dwar l-“Osteopontin tal-ħalib Bovin” li ġejja:

Ikel ġdid awtorizzat Kundizzjonijiet li fihom jista’ jintuża l-ikel il-ġdid Rekwiżiti addizzjonali tat- 
tikkettar speċifiku

Rekwiżiti 
oħrajn Protezzjoni tad-Data

“L-osteopontin tal- 
ħalib bovin

Kategorija tal-ikel speċifikat Livelli massimi L-isem tal-ikel il-ġdid fuq 
it-tikketti tal-oġġetti tal-ikel li 
fihom minnu għandu jkun 
“Osteopontin tal-ħalib Bovin”.

Awtorizzat fis-26 ta’ Marzu 2023. Din l-inklużjoni 
hija bbażata fuq evidenza u data xjentifiċi 
proprjetarji protetti f’konformità mal-Artikolu 26 
tar-Regolament (UE) 2015/2283.

Applikant: Arla Foods Ingredients Group P/S, 
Sønderhøj 10-12, 8260 Viby J, id-Danimarka. 
Matul il-perjodu tal-protezzjoni tad-data, l-ikel 
il-ġdid Osteopontin tal-ħalib bovin huwa 
awtorizzat li jiġi introdott fis-suq fl-Unjoni minn 
Arla Foods Ingredients Group P/S biss, sakemm ma 
jkunx hemm applikant sussegwenti li jikseb 
awtorizzazzjoni għal dak l-ikel il-ġdid mingħajr ma 
jkun irrefera għall-evidenza u d-data xjentifiċi 
proprjetarji protetti f’konformità mal-Artikolu 26 
tar-Regolament (UE) 2015/2283 jew bi ftehim ma’ 
Arla Foods Ingredients Group P/S.

Id-data ta’ tmiem il-protezzjoni tad-data: 
is-26 ta’ Marzu 2028.

Formula tat-trabi kif iddefinit 
fir-Regolament (UE) 
Nru 609/2013 (*)

151 mg/L fil-prodott finali lest 
biex jintuża, 
ikkummerċjalizzat tali kwali 
jew rikostitwit skont 
l-istruzzjonijiet tal-manifattur

Formula tal-prosegwiment kif 
iddefinit fir-Regolament (UE) 
Nru 609/2013 (*)

151 mg/L fil-prodott finali lest 
biex jintuża,
ikkummerċjalizzat tali kwali 
jew rikostitwit skont 
l-istruzzjonijiet tal-manifattur

Xarbiet magħmulin mill-ħalib 
maħsuba għat-tfal iż-żgħar

151 mg/L fil-prodott finali lest 
biex jintuża,
ikkummerċjalizzat tali kwali 
jew rikostitwit skont 
l-istruzzjonijiet tal-manifattur

(*) Mingħajr preġudizzju għar-rekwiżiti tar-Regolament (UE) Nru 609/2013 u r-Regolament (UE) 2016/127.”
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(2) fit-Tabella 2 (Speċifikazzjonijiet), tiddaħħal l-entrata “Osteopontin tal-ħalib Bovin” li ġejja:

Ikel Ġdid Awtorizzat Speċifikazzjoni

“L-osteopontin tal-ħalib bovin Deskrizzjoni
L-osteopontin tal-ħalib bovin jiġi iżolat mix-xorrox mikrofiltrat jew mill-ħalib bovin permezz tal-ultrafiltrazzjoni bil- 
kromatografija bi skambju tal-joni, biex jitneħħew il-komponenti b’piż molekulari baxx, u bit-tnixxif bl-atomizzazzjoni. 
Waqt dawn il-passi tal-filtrazzjoni, jitneħħew il-proteini tal-lattożju u tax-xorrox, b’mod predominanti l-alfa albumina tal- 
ħalib u l-beta lattoglobulina.

Karatteristiċi/Kompożizzjoni
Proteina % tali kwali (N × 6,38): 76,5–80,5
Osteopontin tal-ħalib bovin (bmOPN) (% ta’ proteina): ≥ 84,5
Tul sħiħ tal-bmOPN (massa molekulari 33,9 kDa) (% ta’ bmOPN): ≥ 15
Framment N-terminal tal-bmOPN (massa molekulari 19,8 kDa) (% ta’ bmOPN): ≥ 70
Proteina oħra tal-ħalib (% ta’ proteina): ≤ 14,5

Ndewwa: < 9,5 %
Lattożju: ≤ 1,0 %
Xaħam: ≤ 1,0 %
Irmied: ≤ 11 %
Indiċi tal-insolubbiltà (mL) ≤ 1,0
Metalli tqal
Ċomb: < 0,05 mg/kg
Kadmju: < 0,05 mg/kg
Merkurju: < 0,05 mg/kg
Arseniku: < 0,5 mg/kg
Aflatossina M1 < 0,1 μg/kg
Kriterji mikrobijoloġiċi
L-għadd totali tal-kolonji (30 °C) (CFU/g): ≤ 5 000
Moffa/ħmira (CFU/g): ≤ 100
Bacillus cereus (CFU/g): < 50
Clostidria li jnaqqsu s-sulfit (CFU/g): < 10
Staphylicoccus aureus: Ma nsabx fi1 g
Enterobacteriaceae (CFU/g): < 10
Salmonella spp.: Ma nsabx f’25 g
CFU/g Unitajiet li Jiffurmaw il-Kolonji”
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/464 

tat-3 ta’ Marzu 2023

li jemenda, għall-finijiet tal-adattament tiegħu għall-progress tekniku, l-Anness tar-Regolament (KE) 
Nru 440/2008 li jistabbilixxi metodi ta’ ttestjar skont ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-Reġistrazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u 

r-Restrizzjoni ta’ Sustanzi Kimiċi 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Diċembru 2006 dwar 
ir-Reġistrazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u r-Restrizzjoni ta’ Sustanzi Kimiċi (REACH), li jistabbilixxi Aġenzija 
Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi, li jemenda d-Direttiva 1999/45/KE u li jħassar ir-Regolament (KEE) Nru 793/93 tal-Kunsill 
u r-Regolament (KE) Nru 1488/94 tal-Kummissjoni kif ukoll id-Direttiva 76/769/KEE tal-Kunsill u d-Direttivi 91/155/KEE, 
93/67/KEE, 93/105/KE u 2000/21/KE (1) tal-Kummissjoni, u b’mod partikolari l-Artikolu 13(2) u (3) tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 13(3) tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 jipprevedi li, fejn ikunu meħtieġa testijiet fuq sustanzi sabiex 
tiġi ġenerata informazzjoni dwar il-proprjetajiet intrinsiċi tas-sustanzi, dawn iridu jsiru skont il-metodi tat-test 
disposti f’Regolament tal-Kummissjoni jew skont metodi ta’ ttestjar oħra internazzjonali rikonoxxuti bħala adegwati 
mill-Kummissjoni jew mill-Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi.

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 440/2008 (2) fih, fl-Anness tiegħu, il-metodi ta’ ttestjar rikonoxxuti bħala 
xierqa għall-ġenerazzjoni ta’ informazzjoni dwar il-proprjetajiet fiżikokimiċi, tossikoloġiċi u ekotossikoloġiċi tas- 
sustanzi kimiċi għall-fini tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006.

(3) Il-biċċa l-kbira tal-metodi ta’ ttestjar li jinsabu fl-Anness tar-Regolament (KE) Nru 440/2008 huma ekwivalenti għall- 
metodi maqbula u aċċettati internazzjonalment (bħal-linji gwida ta’ ttestjar tal-Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni 
u l-Iżvilupp Ekonomiċi). Dawn il-metodi spiss jiġu rieżaminati u mmodifikati biex jirriflettu l-istat tax-xjenza.

(4) Ir-ripetizzjoni tad-deskrizzjoni sħiħa ta’ dawk il-metodi maqbula u aċċettati internazzjonalment fl-Anness tar- 
Regolament (KE) Nru 440/2008 għall-fini tal-inkorporazzjoni tagħhom fil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni wasslet għal 
dewmien fl-adattament tar-Regolament għall-progress xjentifiku. Bħala konsegwenza, il-metodi ta’ ttestjar stabbiliti 
fl-Anness tar-Regolament (KE) Nru 440/2008 spiss ma jkunux allinjati mal-aktar verżjoni aġġornata tal-metodi 
internazzjonali korrispondenti. F’dan ir-rigward, jiżdiedu metodi ta’ ttestjar internazzjonali ġodda fir-Regolament 
(KE) Nru 440/2008 biss wara perjodu twil ta’ żmien.

(5) Din is-sitwazzjoni ħolqot inċertezza kemm għar-reġistranti skont ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006, kif ukoll 
għad-detenturi tad-dover skont leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni, dwar liema metodi jenħtieġ li jintużaw għall- 
ġenerazzjoni tad-data għall-finijiet ta’ dak ir-Regolament u ta’ leġiżlazzjoni oħra. L-Artikolu 13(2) tar-Regolament 
(KE) Nru 1907/2006 jipprevedi li l-metodi jridu jkunu rieżaminati u mtejba regolarment bil-għan li jitnaqqas 
l-ittestjar fuq l-annimali vertebrati u jitnaqqas in-numru ta’ annimali involuti, u li l-Kummissjoni għandha, jekk ikun 
il-każ, tagħmel proposta mill-aktar fis biex temenda r-Regolament (KE) Nru 440/2008, sabiex jiġi sostitwit, 
imnaqqas jew irfinut l-ittestjar fuq l-annimali. Barra minn hekk, l-Artikolu 13 tad-Direttiva 2010/63/UE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3) dwar il-protezzjoni tal-annimali li jintużaw għal skopijiet xjentifiċi, jagħmilha 
obbligu ġuridiku għall-Unjoni li fiha jintuża metodu alternattiv li ma jinvolvix l-użu ta’ annimal ħaj, minflok 
metodu li jinvolvi l-użu ta’ annimali, ladarba tali metodu jkun rikonoxxut skont il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni. 
Kwalunkwe dewmien fil-proċess tal-introduzzjoni ta’ metodi alternattivi ġodda fir-Regolament (KE) Nru 440/2008 
għalhekk jista’ jxekkel l-adozzjoni f’waqtha ta’ tali metodi ladarba dawn jiġu adottati fil-livell internazzjonali.

(1) ĠU L 396, 30.12.2006, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 440/2008 tat-30 ta’ Mejju 2008 li jistabbilixxi metodi ta’ ttestjar skont ir-Regolament (KE) 

Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-reġistrazzjoni, il-valutazzjoni, l-awtorizzazzjoni u r-restrizzjoni ta’ 
sustanzi kimiċi (REACH) (ĠU L 142, 31.5.2008, p. 1).

(3) Id-Direttiva 2010/63/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Settembru 2010 dwar il-protezzjoni tal-annimali li jintużaw 
għal skopijiet xjentifiċi (ĠU L 276, 20.10.2010, p. 33).
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(6) Fid-Deċiżjoni fil-każ 23/2018/SRS, l-Ombudsman Ewropew issuġġerixxa li l-Kummissjoni tintensifika l-isforzi 
tagħha biex tissimplifika u tħaffef il-proċess għall-introduzzjoni ta’ metodi ta’ ttestjar alternattivi skont 
ir-Regolament (KE) Nru 440/2008. Barra minn hekk, il-Parlament Ewropew, fir-riżoluzzjoni 
tiegħu 2021/2784(RSP) tas-16 ta’ Settembru 2021 dwar pjanijiet u azzjonijiet biex titħaffef it-tranżizzjoni lejn 
l-innovazzjoni mingħajr l-użu ta’ annimali fir-riċerka, l-ittestjar regolatorju u l-edukazzjoni, fakkar li l-Artikolu 13 
tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006 jirrikjedi li r-rekwiżiti tal-metodu ta’ ttestjar jiġu aġġornati hekk kif isiru 
disponibbli metodi li ma jinvolvux l-użu ta’ annimali.

(7) Għalhekk, sabiex jiġi żgurat li r-Regolament (KE) Nru 440/2008 jipprovdi metodi ta’ ttestjar korretti, aġġornati u 
rilevanti li huma xierqa biex tiġi ġenerata l-informazzjoni skont ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006, jenħtieġ li tiġi 
inkluża tabella fl-Anness ta’ dak ir-Regolament, li tagħti lista komprensiva ta’ tali metodi b’referenza għall-metodu 
ta’ ttestjar internazzjonali rispettiv. Jenħtieġ li l-inklużjoni ta’ referenza għal metodu ta’ ttestjar fit-tabella titqies 
bħala rikonoxximent ta’ tali metodu mill-Kummissjoni għall-finijiet tal-Artikolu 13(3) tar-Regolament (KE) 
Nru 1907/2006.

(8) Jenħtieġ li d-deskrizzjonijiet kompluti tal-metodi ta’ ttestjar fil-Partijiet A, B u C tal-Anness tar-Regolament (KE) 
Nru 440/2008 li ma għadhomx jikkorrispondu għall-aktar verżjoni reċenti ta’ metodu ta’ ttestjar internazzjonali 
jitħassru minn dak l-Anness biex jiġu evitati t-testijiet li jitwettqu abbażi tal-protokolli li ma jipprovdux 
informazzjoni xjentifika tal-ogħla livell ta’ żvilupp tekniku.

(9) Ċerti metodi ta’ ttestjar stabbiliti fl-Anness tar-Regolament (KE) Nru 440/2008, kif ukoll il-metodi ta’ ttestjar 
internazzjonali korrispondenti tagħhom, ma għadhomx jitqiesu xierqa biex tiġi ġġenerata l-informazzjoni skont 
ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006. Il-metodi ta’ ttestjar B.22. Test letali dominanti tar-rodituri; B.25. 
It-trażlokazzjoni tal-ġrieden li tintiret; B.34. Test ta’ tossiċità riproduttiva fuq ġenerazzjoni waħda; B.35. Studju ta’ 
tossiċità riproduttiva fuq żewġ ġenerazzjonijiet; B.39. Test in vivo ta’ sinteżi mhux programmata ta’ DNA (UDS) fuq 
ċelloli tal-fwied tal-mammiferi; u C.15. Testijiet tat-tossiċità għal perjodu qasir fuq il-Ħut fl-Istadji tal-Embrijun u 
tal-Borża u tal-Qixx; għalhekk jenħtieġ li jitħassru minn dak l-Anness u jenħtieġ li ma jkun hemm l-ebda entrata li 
tirreferi għalihom fit-tabella stabbilita f’dak l-Anness.

(10) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolament (KE) Nru 440/2008 jiġi emendat skont dan.

(11) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat stabbilit f’konformità mal-Artikolu 133 tar- 
Regolament (KE) Nru 1907/2006,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-Anness tar-Regolament (KE) Nru 440/2008 huwa emendat f’konformità mal-Anness ta’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-3 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS 

L-Anness tar-Regolament (KE) Nru 440/2008 huwa emendat kif ġej:

(1) qabel il-Parti A, tiddaħħal il-Parti 0 li ġejja

“PARTI 0: IL-METODI TA’ TTESTJAR RIKONOXXUTI BĦALA XIERQA GĦALL-ĠENERAZZJONI TA’ 
INFORMAZZJONI DWAR IL-PROPRJETAJIET INTRINSIĊI TAS-SUSTANZI GĦALL-FINIJIET TAR- 

REGOLAMENT (KE) NRU 1907/2006

TABELLA 1

METODI TA’ TTESTJAR GĦALL-PROPRJETAJIET FIŻIKOKIMIĊI TAS-SUSTANZA

Punt tat-tmiem Metodu ta’ ttestjar

Kapitolu korrispondenti, li 
fih id-deskrizzjoni sħiħa 

tal-metodu ta’ ttestjar, fil- 
Parti A ta’ dan l-Anness 
(in-numri fil-parenteżi 

jindikaw li d-deskrizzjoni 
kompluta tal-metodu ta’ 
ttestjar tħassret mill-Parti 

A; ċellola vojta: l-ebda 
metodu ta’ ttestjar 

korrispondenti fil-Parti A 
ta’ dan l-Anness)

Punt tat-tidwib/tal- 
iffriżar

OECD Test Guideline 102: Melting Point/Melting Range (1995) A.1.

Punt tat-togħlija OECD Test Guideline 103: Boiling point (1995) A.2.

Densità OECD Test Guideline 109: Density of Liquids and Solids (2012) (A.3.)

Pressjoni tal-fwar OECD Test Guideline 104: Vapour Pressure (2006) (A.4)

Tensjoni tas-superfiċje OECD Test Guideline 115: Surface Tension of Aqueous Solutions 
(1995)

A.5.

Solubilità fl-ilma OECD Test Guideline 105: Water Solubility (1995) A.6.

Koeffiċjent ta’ 
partizzjoni n-ottanol/ 
ilma

OECD Test Guideline 107: Partition Coefficient (n-octanol/water): 
Shake-Flask Method (1995)

(A.8.)

OECD Test Guideline 123: Partition Coefficient (1-Octanol/Water): 
Slow-Stirring Method (2022)

A.23.

OECD Test Guideline 117: Partition Coefficient (n-octanol/water): 
HPLC Method (2022)

A.24.

Kostanti ta’ 
dissoċjazzjoni

OECD Test Guideline 112: Dissociation Constants in Water. (1981) A.25.

Viskożità OECD Test Guideline 114: Viscosity of Liquids (2012)

Punt ta’ fjammabilità Test methods according to table 2.6.3 of Annex I, Part 2 of Regulation 
(EC) No 1272/2008

Limiti inferjuri u 
superjuri tal-isplużjoni

EN 1839:2017 – Determination of the explosion limits and the 
limiting oxygen concentration (LOC) for flammable gases and 
vapours

Fjammabilità Test methods according to section 2.2.4.1. of Annex I, Part 2 of 
Regulation (EC) No 1272/2008

Test L.2: sustained combustibility test, Part III, section 32 of the UN 
RTDG Manual of Tests and Criteria
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Test N.1: test method for readily combustible solids, Part III, sub- 
section 33.2.4 of the UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Test N.5: test method for substances which in contact with water emit 
flammable gases, Part III, sub-section 33.5.4 of the UN RTDG Manual 
of Tests and Criteria

Temperatura tal- 
awtofjammabilità 
(solidi)

Test N.4: test method for self-heating substances, Part III, sub-section 
33.4.6 of the UN RTDG Manual of Tests and Criteria

EN 15188:2020 – Determination of the spontanous ignition 
behaviour of dust accumulations

Temperatura tal- 
awtofjammabilità 
(likwidi, gassijiet)

ISO/IEC 80079-20-1:2017 – Explosive atmospheres - Part 20-1: 
Material characteristics for gas and vapour classification - Test 
methods and data

Temperatura tad- 
dekompożizzjoni

Test Series H, part II, section 28, of the UN RTDG Manual of Tests and 
Criteria

Proprjetajiet esplożivi Test methods according to Test series 1-3, Part I, sections 11-13 of the 
UN RTDG Manual of Tests and Criteria

EU Test method A.14 Explosive Properties A.14

Proprjetajiet ossidanti Test method according to section 2.4.4. of Annex I, Part 2 of 
Regulation (EC) No 1272/2008

Test O.2: test for oxidizing liquids, Part III, sub-section 34.4.2 of the 
UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Test O.1: Test for oxidizing solids, Part III, sub-section 34.4.1 of the 
UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Test O.3 Gravimetric test for oxidizing solids, Part III, sub-section 
34.4 3 of the UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Piroforiċità Test N.3: test method for pyrophoric liquids, Part III, sub-section 
33.3.1.5 of the UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Test N.2: test method for pyrophoric solids, Part III, sub-section 
33.3.1.4 of the UN RTDG Manual of Tests and Criteria

Granulometrija/ 
karatteristiċi tal- 
partikoli

EU test method A.22. Length Weighted Geometric Mean Diameter of 
Fibres

A.22.

ISO 13318 - Determination of Particle Size Distribution by 
Centrifugal Liquid Sedimentation Methods

ISO 21501 - Determination of Particle Size Distribution - Single 
Particle Light Interaction Methods

OECD Test Guideline 124: Determination of the Volume Specific 
Surface Area of Manufactured Nanomaterials (2022)

OECD Test Guideline 125: Particle Size and Particle Size Distribution 
of Nanomaterials (2022)
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pH OECD Test Guideline 122: Determination of pH, Acidity and 
Alkalinity (2013)

Proprjetajiet tal- 
polimeri

OECD Test Guideline 118: Determination of the Number-Average 
Molecular Weight and the Molecular Weight Distribution of Polymers 
using Gel Permeation Chromatography (1996)

A.18.

OECD Test Guideline 119: Determination of the Low Molecular 
Weight Content of a Polymer Using Gel Permeation Chromatography 
(1996)

A.19.

OECD Test Guideline 120: Solution/Extraction Behaviour of 
Polymers in Water (2000)

(A.20.)

TABELLA 2: METODI TA’ TTESTJAR GĦALL-PROPRJETAJIET TOSSIKOLOĠIĊI

Punt tat-tmiem Metodu ta’ ttestjar

Kapitolu korrispondenti, li 
fih id-deskrizzjoni sħiħa 

tal-metodu ta’ ttestjar, fil- 
Parti B ta’ dan l-Anness 
(in-numri fil-parenteżi 

jindikaw li kapitolu, li fih 
id-deskrizzjoni kompluta 

tal-metodu ta’ ttestjar, 
tħassar mill-Parti B; ċellola 

vojta: l-ebda metodu ta’ 
ttestjar korrispondenti fil- 
Parti B ta’ dan l-Anness)

Korrużjoni/irritazzjoni 
tal-ġilda

In vitro:

OECD Test Guideline 430: In vitro Skin Corrosion: Transcutaneous 
Electrical Resistance Test Method (TER) (2015)

B.40.

OECD Test Guideline 431: In vitro Skin Corrosion: Reconstructed 
Human Epidermis (RhE) Test Method (2019)

(B.40bis.)

OECD Test Guideline 435: In vitro Membrane Barrier Test Method for 
Skin Corrosion (2015)

B.65.

OECD Test Guideline 439: In vitro Skin Irritation: Reconstructed 
Human Epidermis Test Method (2021)

(B.46.)

In vivo:

OECD Test Guideline 404: Acute Dermal Irritation/Corrosion (2015) B.4.

Ħsara serja lill-għajnejn/ 
irritazzjoni tal-għajnejn

In vitro:

OECD Test Guideline 437: Bovine Corneal Opacity and Permeability 
Test Method for Identifying i) Chemicals Inducing Serious Eye 
Damage and ii) Chemicals Not Requiring Classification for Eye 
Irritation or Serious Eye Damage (2020)

(B.47.)

OECD Test Guideline 438: Isolated Chicken Eye Test Method for 
Identifying i) Chemicals Inducing Serious Eye Damage and ii) 
Chemicals Not Requiring Classification for Eye Irritation or Serious 
Eye Damage (2018)

(B.48.)
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OECD Test Guideline 460: Fluorescein Leakage Test Method for 
Identifying Ocular Corrosives and Severe Irritants (2017)

(B.61.)

OECD Test Guideline 491: Short Time Exposure In Vitro Test Method 
for Identifying i) Chemicals Inducing Serious Eye Damage and ii) 
Chemicals Not Requiring Classification for Eye Irritation or Serious 
Eye Damage (2020)

(B.68.)

OECD Test Guideline 492: Reconstructed Human Cornea-Like 
Epithelium (RhCE) Test Method for Identifying Chemicals Not 
Requiring Classification and Labelling for Eye Irritation or Serious 
Eye Damage (2019)

(B.69.)

OECD Test Guideline 492B: Reconstructed Human Cornea-like 
Epithelium (RHCE) Test Method for Eye Hazard Identification (2022)

OECD Test Guideline 494: Vitrigel-Eye Irritancy Test Method for 
Identifying Chemicals Not Requiring Classification and Labelling for 
Eye Irritation or Serious Eye Damage (2021)

OECD Test Guideline 496: In vitro Macromolecular Test Method for 
Identifying Chemicals Inducing Serious Eye Damage and Chemicals 
Not Requiring Classification for Eye Irritation or Serious Eye Damage 
(2019)

OECD Test Guideline 467: Defined Approaches for Serious Eye 
Damage and Eye Irritation (2022)

In vivo:

OECD Test Guideline 405: Acute Eye Irritation/Corrosion (2021) (B.5.)

Sensitizzazzjoni tal- 
ġilda

In vitro:

OECD Test Guideline 442C: In Chemico Skin Sensitisation: Direct 
Peptide Reactivity Assay (DPRA) (2022)

(B.59.)

OECD Test Guideline 442D: In Vitro Skin Sensitisation Assays 
Addressing the AOP Key Event on Keratinocyte Activation (2022)

(B.60.)

OECD Test Guideline 442E: In Vitro Skin Sensitisation: In Vitro Skin 
Sensitisation Assays Addressing the Key Event on Activation of 
Dendritic Cells on the Adverse Outcome Pathway for Skin 
Sensitisation (2022)

(B.71.)

OECD Test Guideline 497: Defined Approaches on Skin Sensitisation 
(2021)

In vivo:

OECD Test Guideline 429: Skin Sensitisation - Local Lymph Node 
Assay (2010)

B.42.

OECD Test Guideline 442 A: Skin Sensitisation - Local Lymph Node 
Assay: DA (2010)

B.50.

OECD Test Guideline 442B: Skin Sensitisation - Local Lymph Node 
Assay: BrdU-ELISA or –FCM (2018)

(B.51.)
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OECD Test Guideline 406: Skin Sensitisation Guinea Pig
Maximisation Test and Buehler Test (2022)

(B.6.)

Mutaġeniċità In vitro:

OECD Test Guideline 471: Bacterial Reverse Mutation Test (2020) (B.13./14.)

OECD Test Guideline 476: In Vitro Mammalian Cell Gene Mutation 
Test Using the Hprt and xprt Genes (2016)

(B.17.)

OECD Test Guideline 490: In Vitro Mammalian Cell Gene Mutation 
Tests Using the Thymidine Kinase Gene (2016)

B.67.

OECD Test Guideline 473: In vitro Mammalian Chromosome 
Aberration Test (2016)

B.10.

OECD Test Guideline 487. In vitro Mammalian Cell Micronucleus Test 
(2016)

B.49.

In vivo:

OECD Test Guideline 475: Mammalian Bone Marrow Chromosome 
Aberration Test (2016)

B.11.

OECD Test Guideline 474: Mammalian Erythrocyte Micronucleus 
Test (2016)

B.12.

OECD Test Guideline 483: Mammalian Spermatogonial 
Chromosome Aberration Test (2016)

B.23.

OECD Test Guideline 488: Transgenic Rodent Somatic and Germ Cell 
Gene Mutation Assays (2022)

(B.58.)

OECD Test Guideline 489: In Vivo Mammalian Alkaline Comet Assay 
(2016)

B.62.

OECD Test Guideline 470: Mammalian Erythrocyte Pig-a Gene 
mutation Assay (2022)

Tossiċità akuta Oral:

OECD Test Guideline 420: Acute Oral Toxicity: Fixed Dose Procedure 
(2002)

B.1 bis.

OECD Test Guideline 423: Acute Oral Toxicity: Acute Toxic Class 
Method (2002)

B.1 tris.

OECD Test Guideline 425: Acute Oral Toxicity: Up-and-Down 
Procedure (2022)

Dermal:

OECD Test Guideline 402: Acute Dermal Toxicity - Fixed Dose 
Procedure (2017)

(B.3.)

Inhalation:

OECD Test Guideline 403: Acute Inhalation Toxicity (2009) B.2.

OECD Test Guideline 436: Acute Inhalation Toxicity - Acute Toxic 
Class Method (2009)

B.52.

OECD Test Guideline 433: Acute Inhalation Toxicity: Fixed 
Concentration Procedure (2018)
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Tossiċità b’doża ripetuta OECD Test Guideline 407: Repeated Dose 28-Day Oral Toxicity 
Study in Rodents (2008)

B.7.

OECD Test Guideline 412: Subacute Inhalation Toxicity: 28-Day 
Study (2018)

(B.8.)

OECD Test Guideline 410: Repeated Dose Dermal Toxicity: 
21/28-Day Study (1981)

B.9.

OECD Test Guideline 422: Combined Repeated Dose Toxicity Study 
with the Reproduction/Developmental Toxicity Screening Test 
(2016)

B.64.

OECD Test Guideline 408: Repeated Dose 90-Day Oral Toxicity 
Study in Rodents (2018)

(B.26.)

OECD Test Guideline 409: Repeated Dose 90-Day Oral Toxicity 
Study in Non-Rodents (1998)

B.27.

OECD Test Guideline 413: Subchronic Inhalation Toxicity: 90-Day 
Study (2018)

(B.29.)

OECD Test Guideline 411: Subchronic Dermal Toxicity: 90-Day 
Study (1981)

B.28.

OECD Test Guideline 452: Chronic Toxicity Studies (2018) (B.30.)

OECD Test Guideline 453: Combined Chronic Toxicity/ 
Carcinogenicity Studies (2018)

(B.33.)

Tossiċità riproduttiva/ 
tal-iżvilupp

OECD Test Guideline 443: Extended One-Generation Reproduction 
Toxicity Study (2018)

(B.56.)

OECD Test Guideline 421: Reproduction/Developmental Toxicity 
Screening Test (2016)

B.63.

OECD Test Guideline 422: Combined Repeated Dose Toxicity Study 
with the Reproduction/Developmental Toxicity Screening Test 
(2016)

B.64.

OECD Test Guideline 414: Prenatal Developmental Toxicity Study 
(2018)

(B.31.)

Tossikokinetika OECD Test Guideline 417: Toxicokinetics (2010) B.36.

OECD Test Guideline 428: Skin Absorption: In Vitro Method (2004) B.45.

OECD Test Guideline 427: Skin Absorption: In Vivo Method (2004) B.44.

Karċinoġeniċità OECD Test Guideline 451: Carcinogenicity Studies (2018) (B.32.)

OECD Test Guideline 453: Combined Chronic Toxicity/ 
Carcinogenicity Studies (2018)

(B.33.)

EU test method B.21. In Vitro Mammalian Cell Transformation Test B.21.
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Newrotossiċità (tal- 
iżvilupp)

OECD Test Guideline 424: Neurotoxicity Study in Rodents (1997) B.43.

OECD Test Guideline 426: Developmental Neurotoxicity Study 
(2007)

B.53.

OECD Test Guideline 418: Delayed Neurotoxicity of 
Organophosphorus Substances Following Acute Exposure (1995)

B.37.

OECD Test Guideline 419: Delayed Neurotoxicity of 
Organophosphorus Substances: 28-day Repeated Dose Study (1995)

B.38.

Proprjetajiet li jfixklu 
s-sistema endokrinali

In vitro

OECD Test Guideline 455: Performance-Based Test Guideline for 
Stably Transfected Transactivation In Vitro Assays to Detect Estrogen 
Receptor Agonists and Antagonistsals (2021)

(B.66.)

OECD Test Guideline 456: H295R Steroidogenesis Assay (2022) B.57.

OECD Test Guideline 458: Stably Transfected Human Androgen 
Receptor Transcriptional Activation Assay for Detection of 
Androgenic Agonist and Antagonist Activity of Chemicals (2020)

OECD Test Guideline 493: Performance-Based Test Guideline for 
Human Recombinant Estrogen Receptor (hrER) In Vitro Assays to 
Detect Chemicals with ER Binding Affinity (2015)

B.70.

In vivo

OECD Test Guideline 440: Uterotrophic Bioassay in Rodents A short- 
term screening test for oestrogenic properties (2007)

B.54.

OECD Test Guideline 441: Hershberger Bioassay in Rats, A Short- 
term Screening Assay for (Anti)Androgenic Properties (2009)

B.55.

Fototossiċità OECD Test Guideline 432: In Vitro 3T3 NRU Phototoxicity Test 
(2019)

(B.41.)

OECD Test Guideline 495: Ros (Reactive Oxygen Species) Assay for 
Photoreactivity (2019)

OECD Test Guideline 498: In Vitro Phototoxicity Test Method Using 
the Reconstructed Human Epidermis (RhE) (2021)
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TABELLA 3: METODI TA’ TTESTJAR GĦALL-PROPRJETAJIET EKOTOSSIKOLOĠIĊI

Punt tat-tmiem Metodu ta’ ttestjar

Kapitolu korrispondenti fil- 
Parti C, li fih 

id-deskrizzjoni sħiħa tal- 
metodu ta’ ttestjar, ta’ dan 

l-Anness (in-numri fil- 
parenteżi jindikaw li 

kapitolu, li fih 
id-deskrizzjoni kompluta 

tal-metodu ta’ ttestjar, 
tħassar mill-Parti C; ċellola 

vojta: l-ebda metodu ta’ 
ttestjar korrispondenti fil- 
Parti C ta’ dan l-Anness)

Tossiċità akkwatika OECD Test Guideline 201: Freshwater Alga and Cyanobacteria, 
Growth Inhibition Test (2011)

C.3.

OECD Test Guideline 209: Activated Sludge, Respiration Inhibition 
Test (Carbon and Ammonium Oxidation) (2010)

C.11.

OECD Test Guideline 224: Determination of the Inhibition of the 
Activity of Anaerobic Bacteria (2007)

C.34.

OECD Test Guideline 244: Protozoan Activated Sludge Inhibition 
Test (2017)

OECD Test Guideline 221: Lemna sp. Growth Inhibition Test (2006) C.26.

OECD Test Guideline 202: Daphnia sp. Acute Immobilisation Test 
(2004)

C.2.

OECD Test Guideline 211: Daphnia magna Reproduction Test (2012) C.20.

OECD Test Guideline 203: Fish, Acute Toxicity Test (2019) (C.1.)

OECD Test Guideline 210: Fish, Early-life Stage Toxicity Test (2013) C.47.

OECD Test Guideline 215: Fish, Juvenile Growth Test (2000) C.14.

OECD Test Guideline 236: Fish Embryo Acute Toxicity (FET) Test 
(2013)

C.49.

OECD Test Guideline 249: Fish Cell Line Acute Toxicity - the 
RTgill-W1 Cell Line Assay (2021)

OECD Test Guideline 242: Potamopyrgus antipodarum 
Reproduction Test (2016)

OECD Test Guideline 243: Lymnaea stagnalis Reproduction Test 
(2016)

Id-Degradazzjoni OECD Test Guideline 111: Hydrolysis as a Function of pH (2004) C.7.

OECD Test Guideline 301: Ready Biodegradability (1992) C.4.

OECD Test Guideline 302 A: Inherent Biodegradability: Modified 
SCAS Test (1981)

C.12.
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OECD Test Guideline 302 B: Inherent Biodegradability: Zahn- 
Wellens/EMPA Test (1992)

(C.9).

OECD Test Guideline 302C: Inherent Biodegradability: Modified MITI 
Test (II) (2009)

OECD Test Guideline 303: Simulation Test - Aerobic Sewage 
Treatment – A: Activated Sludge Units; B: Biofilms (2001)

C.10.

OECD Test Guideline 304 A: Inherent Biodegradability in Soil (1981)

OECD Test Guideline 306: Biodegradability in Seawater (1992) C.42.

OECD Test Guideline 307: Aerobic and Anaerobic Transformation in 
Soil (2002)

C.23.

OECD Test Guideline 308: Aerobic and Anaerobic Transformation in 
Aquatic Sediment Systems (2002)

C.24.

OECD Test Guideline 309: Aerobic Mineralisation in Surface Water – 
Simulation Biodegradation Test (2004)

C.25.

OECD Test Guideline 310: Ready Biodegradability - CO2 in sealed 
vessels (Headspace Test) (2014)

C.29.

OECD Test Guideline 311: Anaerobic Biodegradability of Organic 
Compounds in Digested Sludge: by Measurement of Gas Production 
(2006)

C.43.

OECD Test Guideline 314: Simulation Tests to Assess the 
Biodegradability of Chemicals Discharged in Wastewater (2008)

OECD Test Guideline 316: Phototransformation of Chemicals in 
Water – Direct Photolysis (2008)

EU test method C.5. Degradation – Biochemical Oxygen Demand C.5.

EU test method C.6. Degradation – Chemical Oxygen Demand C.6.

Id-destin u l-imġiba 
fl-ambjent

OECD Test Guideline 305: Bioaccumulation in Fish: Aqueous and 
Dietary Exposure (2012)

C.13.

OECD Test Guideline 315: Bioaccumulation in Sediment-Dwelling 
Benthic Oligochaetes (2008)

C.46.

OECD Test Guideline 317: Bioaccumulation in Terrestrial 
Oligochaetes (2010)

C.30.

OECD Test Guideline 318: Dispersion Stability of Nanomaterials in 
Simulated Environmental Media (2017)

OECD Test Guideline 121: Estimation of the Adsorption Coefficient 
(Koc) on Soil and on Sewage Sludge using High Performance Liquid 
Chromatography (HPLC) (2001)

C.19.

OECD Test Guideline 106: Adsorption - Desorption Using a Batch 
Equilibrium Method (2000)

C.18.

OECD Test Guideline 312: Leaching in Soil Columns (2004) C.44.
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OECD Test Guideline 313: Estimation of Emissions from Preservative 
- Treated Wood to the Environment (2007)

C.45.

OECD Test Guideline 319 A: Determination of In Vitro Intrinsic 
Clearance Using Cryopreserved Rainbow Trout Hepatocytes 
(RT-HEP) (2018)

OECD Test Guideline 319 B: Determination of In Vitro Intrinsic 
Clearance Using Rainbow Trout Liver S9 Sub-Cellular Fraction 
(RT-S9) (2018)

OECD Test Guideline 320: Anaerobic Transformation of Chemicals 
in Liquid Manure (2022)

Effetti fuq organiżmi tal- 
art

OECD Test Guideline 216: Soil Microorganisms: Nitrogen 
Transformation Test (2000)

C.21.

OECD Test Guideline 217: Soil Microorganisms: Carbon 
Transformation Test (2000)

C.22.

OECD Test Guideline 207: Earthworm, Acute Toxicity Tests (1984) C.8.

OECD Test Guideline 222: Earthworm Reproduction Test 
(Eisenia fetida/Eisenia andrei) (2016)

(C.33.)

OECD Test Guideline 220: Enchytraeid Reproduction Test (2016) (C.32.)

OECD Test Guideline 226: Predatory Mite (Hypoaspis (Geolaelaps) 
aculeifer) Reproduction Test in Soil (2016)

(C.36.)

OECD Test Guideline 232: Collembolan Reproduction Test in Soil 
(2016)

(C.39.)

OECD Test Guideline 208: Terrestrial Plant Test: Seedling Emergence 
and Seedling Growth Test (2006)

C.31.

OECD Test Guideline 227: Terrestrial Plant Test: Vegetative Vigour 
Test (2006)

Effetti fuq l-organiżmi 
sedimentarji

OECD Test Guideline 218: Sediment-Water Chironomid Toxicity 
Using Spiked Sediment (2004)

C.27.

OECD Test Guideline 219: Sediment-Water Chironomid Toxicity 
Using Spiked Water (2004)

C.28.

OECD Test Guideline 233: Sediment-Water Chironomid Life-Cycle 
Toxicity Test Using Spiked Water or Spiked Sediment (2010)

C.40.

OECD Test Guideline 235: Chironomus sp., Acute Immobilisation 
Test (2011)

OECD Test Guideline 225: Sediment-Water Lumbriculus Toxicity Test 
Using Spiked Sediment (2007)

C.35.

OECD Test Guideline 238: Sediment-Free Myriophyllum Spicatum 
Toxicity Test (2014)

C.50.

OECD Test Guideline 239: Water-Sediment Myriophyllum Spicatum 
Toxicity Test (2014)

C.51.
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Effetti fuq l-għasafar OECD Test Guideline 205: Avian Dietary Toxicity Test (1984)

OECD Test Guideline 206: Avian Reproduction Test (1984)

OECD Test Guideline 223: Avian Acute Oral Toxicity Test (2016)

Effetti fuq l-insetti OECD Test Guideline 213: Honeybees, Acute Oral Toxicity Test 
(1998)

C.16.

OECD Test Guideline 214: Honeybees, Acute Contact Toxicity Test 
(1998)

C.17.

OECD Test Guideline 237: Honey Bee (Apis Mellifera) Larval Toxicity 
Test, Single Exposure (2013)

OECD Test Guideline 245: Honey Bee (Apis Mellifera L.), Chronic 
Oral Toxicity Test (10-Day Feeding) (2017)

OECD Test Guideline 246: Bumblebee, Acute Contact Toxicity Test 
(2017)

OECD Test Guideline 247: Bumblebee, Acute Oral Toxicity Test 
(2017)

OECD Test Guideline 228: Determination of Developmental Toxicity 
to Dipteran Dung Flies (Scathophaga stercoraria L. (Scathophagidae), 
Musca autumnalis De Geer (Muscidae)) (2016)

Proprjetajiet li jfixklu 
s-sistema endokrinali

OECD Test Guideline 230: 21-Day Fish Assay (2009) C.37.

OECD Test Guideline 229: Fish Short Term Reproduction Assay 
(2012)

C.48.

OECD Test Guideline 231: Amphibian Metamorphosis Assay (2009) C.38.

OECD Test Guideline 234: Fish Sexual Development Test (2011) C.41.

OECD Test Guideline 240: Medaka Extended OneGeneration 
Reproduction Test (MEOGRT) (2015)

C.52.

OECD Test Guideline 241: The Larval Amphibian Growth and 
Development Assay (LAGDA) (2015)

C.53.”

OECD Test Guideline 248: Xenopus Eleutheroembryonic Thyroid 
Assay (XETA) (2019)

OECD Test Guideline 250: EASZY assay - Detection of Endocrine 
Active Substances, Acting Through Estrogen Receptors, Using 
Transgenic tg(cyp19a1b:GFP) Zebrafish embrYos (2021)’

OECD Test Guideline 251: Rapid Androgen Disruption Activity 
Reporter (RADAR) Assay (2022)

(2) fil-parti A, it-test taħt it-titolu ta’ kull wieħed mill-Kapitoli A.3., A.4., A.8. sa A.12., A.15. sa A.17., A.20 u A.21. huwa 
sostitwit b’dan li ġej: “Id-deskrizzjoni kompluta ta’ dan il-metodu ta’ ttestjar tħassret. Il-metodu ta’ ttestjar 
internazzjonali ekwivalenti, jew metodi ta’ ttestjar applikabbli oħra għall-punt tat-tmiem inkwistjoni jidhru fit-Tabella 
1 tal-Parti 0.”

(3) fil-parti B, it-test taħt it-titolu ta’ kull wieħed mill-Kapitoli B.3., B.5., B.6., B.8., B. 13/14., B.17., B.26., B.29. sa B.33., 
B.40bis., B.41., B.46. sa B.48., B.51., B.56., B.58. sa B.61., B.66., B.68., B.69. u B.71. huwa sostitwit b’dan li ġej: 
“Id-deskrizzjoni kompluta ta’ dan il-metodu ta’ ttestjar tħassret. Il-metodu ta’ ttestjar internazzjonali ekwivalenti jidher 
fit-Tabella 2 tal-Parti 0.”
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(4) fil-parti B, it-test taħt it-titolu ta’ kull wieħed mill-Kapitoli B.22., B.25., B.34., B.35., B.39. huwa sostitwit b’dan li ġej: 
“Dan il-metodu ta’ ttestjar tħassar, peress li ma għadux rikonoxxut bħala xieraq għall-ġenerazzjoni ta’ informazzjoni 
dwar il-proprjetajiet tossikoloġiċi tas-sustanzi kimiċi għall-finijiet tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006. Il-metodi ta’ 
ttestjar applikabbli għall-punt tat-tmiem inkwistjoni jidhru fit-Tabella 2 tal-Parti 0.”

(5) fil-parti C, it-test taħt it-titolu ta’ kull wieħed mill-Kapitoli C.1., C.9., C.32., C.33., C.36. u C.39. huwa sostitwit b’dan li 
ġej: “Id-deskrizzjoni kompluta ta’ dan il-metodu ta’ ttestjar tħassret. Il-metodu ta’ ttestjar internazzjonali ekwivalenti 
jidher fit-Tabella 3 tal-Parti 0.”

(6) fil-parti C, it-test taħt it-titolu tal-Kapitoli C.15 huwa sostitwit b’dan li ġej: “Dan il-metodu ta’ ttestjar tħassar, peress li 
ma għadux rikonoxxut bħala xieraq għall-ġenerazzjoni ta’ informazzjoni dwar il-proprjetajiet ekotossikoloġiċi tas- 
sustanzi kimiċi għall-finijiet tar-Regolament (KE) Nru 1907/2006. Il-metodi ta’ ttestjar applikabbli għall-punt tat- 
tmiem inkwistjoni jidhru fit-Tabella 3 tal-Parti 0.”
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/465 

tat-3 ta’ Marzu 2023

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1881/2006 fir-rigward tal-livelli massimi tal-arseniku f’ċerti 
oġġetti tal-ikel 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 315/93 tat-8 ta’ Frar 1993 li jistabbilixxi proċeduri tal-Komunità 
għall-kontaminanti fl-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 2(3) tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1881/2006 (2) jiffissa l-livelli massimi għal ċerti kontaminanti fl-oġġetti tal- 
ikel, fosthom l-arseniku mhux organiku f’għadd ta’ oġġetti tal-ikel.

(2) L-arseniku huwa metallojd li jinsab kullimkien f’konċentrazzjonijiet zgħar fil-blat, fil-ħamrija u fl-ilma naturali ta’ 
taħt l-art. Barra minn hekk, l-attività antropoġenika kkontribwiet ukoll biex jiżdiedu l-livelli tal-arseniku fl-ambjent 
permezz tal-emissjonijiet industrijali (it-tħaffir fil-minjieri, it-tidwib ta’ metalli mhux ferrużi u l-ħruq ta’ fjuwils 
fossili) kif ukoll bl-użu tal-arseniku bħala parti minn fertilizzanti, preservattivi tal-injam, insettiċidi jew erbiċidi. 
Għalkemm huwa possibbli l-esponiment permezz tal-ġilda u l-inalazzjoni, ir-rotot prinċipali tal-esponiment għall- 
arseniku huma l-ikel u l-ilma tax-xorb.

(3) Fit-12 ta’ Ottubru 2009, il-Bord Xjentifiku dwar Kontaminanti fil-Katina tal-Ikel (CONTAM) tal-Awtorità Ewropea 
dwar is-Sigurtà fl-Ikel (“l-Awtorità”) adotta opinjoni dwar l-arseniku fl-ikel (3). F’din l-opinjoni, il-Bord CONTAM 
ikkonkluda li d-doża provviżorja tollerabbli fil-ġimgħa (PTWI) ta’ 15 μg għal kull kilogramma ta’ piż tal-ġisem (b. 
w.), li ġiet stabbilita mill-Kumitat Espert Konġunt tal-FAO/WHO dwar l-Addittivi fl-Ikel (“JECFA”) ma għadhiex 
xierqa għaliex id-data kienet uriet li l-arkseniku inorganiku jikkawża l-kanċer tal-pulmun, tal-bużżieqa tal-awrina kif 
ukoll tal-ġilda, u li kienu ġew irrapportati firxa ta’ effetti negattivi f’esponimenti aktar baxxi minn dawk riveduti mill- 
JECFA.

(4) Il-Bord CONTAM identifika firxa ta’ valuri ta’ “doża ta’ riferiment b’limitu ta’ affidabbiltà baxx” (BMDL01) ta’ bejn 
iż-0,3 u t-8 μg għal kull kilogramma ta’ piż tal-ġisem kull jum għall-kanċer tal-pulmun, tal-ġilda u tal-bużżieqa tal- 
awrina, kif ukoll għal leżjonijiet tal-ġilda. Fl-opinjoni xjentifika tiegħu, il-Bord CONTAM ikkonkluda li 
l-esponimenti dijetetiċi stmati għall-arseniku inorganiku għal min jikkonsma livell medju u livell għoli fl-Ewropa 
huma fil-firxa tal-valuri BMDL01 identifikati, u li għalhekk ma jistax jiġi eskluż ir-riskju għal ċerti konsumaturi.

(5) L-opinjoni xjentifika identifikat li l-konsumaturi li jieklu ħafna ross fl-Ewropa, bħal ċerti gruppi etniċi, u t-tfal ta’ taħt 
it-tliet snin, huma l-aktar li huma esposti għall-arseniku inorganiku mill-ikel. L-esponiment dijetetiku għall-arseniku 
inorganiku għat-tfal ta’ taħt it-tliet snin, inkluż minn ikel ibbażat fuq ir-ross, jiġifieri li l-ingredjent ewlieni tiegħu 
huwa r-ross, ġie stmat li huwa d-doppju jew t-tripplu ta’ dak li hu għall-adulti.

(6) Fir-rapport xjentifiku tagħha tal-2014 (4) dwar l-esponiment djetetiku għall-arseniku inorganiku fil-popolazzjoni 
Ewropea, l-Awtorità identifikat il-prodotti bbażati fuq il-ħbub bħala l-kontributuri ewlenin għall-esponiment, u 
identifikat ir-ross, il-ħalib u l-prodotti tal-ħalib bħala kontributuri importanti. Madankollu, l-eteroġeneità tad-data 
dwar il-konsum tal-ikel, il-konverżjoni tal-arseniku totali f’arseniku inorganiku u t-trattament tad-data ċċensurata li 
kien fadal kienu rrappreżentaw inċertezzi sinifikanti fil-valutazzjoni tal-esponiment.

(1) ĠU L 37, 13.2.1993, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1881/2006 tad-19 ta’ Diċembru 2006 li jiffissa l-livelli massimi ta’ ċerti kontaminanti 

fl-oġġetti tal-ikel (ĠU L 364, 20.12.2006, p. 5).
(3) EFSA Panel on Contaminants in the Food Chain (CONTAM); Scientific Opinion on Arsenic in Food. EFSA Journal 2009; 7(10):1351, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2009.1351
(4) Scientific report of EFSA on the dietary exposure to inorganic arsenic in the European population, EFSA Journal 2014; 12(3): 3597, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2014.3597
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(7) Fid-dawl ta’ dik l-informazzjoni, ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1006 (5) stabbilixxa l-livelli massimi 
għall-preżenza tal-arseniku inorganiku fir-ross u fil-prodotti bbażati fuq ir-ross biss, u f’konformità mar- 
Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/1381 (6), l-Istati Membri ntalbu li matul l-2016, l-2017 u l-2018, 
jimmonitorjaw il-preżenza tal-arseniku fl-ikel, preferibbilment billi jiddeterminaw il-kontenut ta’ arseniku 
inorganiku u totali u, jekk possibbli, speċijiet oħrajn rilevanti ta’ arseniku, f’varjetà kbira ta’ ikel.

(8) Fir-rapport xjentifiku tagħha tal-2021 (7), l-Awtorità vvalutat l-esponiment djetetiku kroniku għall-arseniku 
inorganiku, filwaqt li qieset l-aktar data riċenti dwar l-okkorrenza tal-arseniku inorganiku fl-ikel. Hija kkonkludiet li 
fil-klassijiet ta’ etajiet diversi, il-kontributuri ewlenin għall-esponiment djetetiku għall-arseniku inorganiku kienu 
r-ross, il-prodotti bbażati fuq ir-ross, il-ħbub u l-prodotti bbażati fuq il-ħbub, li ma fihomx la ross u lanqas ilma tax- 
xorb. L-awtorità kkonkludiet ukoll li oġġetti tal-ikel partikolari indikati għall-popolazzjoni żagħżugħa (eż. l-ikel 
ibbażat fuq iċ-ċereali għat-trabi u għat-tfal iż-żgħar u l-gallettini, il-biskuttelli u l-cookies għat-tfal, il-formuli tat- 
trabi, il-formuli tal-prosegwiment, l-ikel għal skopijiet mediċi speċjali maħsub għat-trabi u għat-tfal iż-żgħar u 
l-formuli għat-tfal iż-żgħar, l-ikel u l-meraq tal-frott għat-trabi) kellhom kontribut rilevanti ta’ esponiment djetetiku 
għall-arseniku inorganiku f’dan il-grupp tal-popolazzjoni.

(9) L-esponimenti medji u ta’ 95 perċentil eżistenti għall-arseniku fl-ikel għadhom fil-firxa tal-valuri tal-BMDL01 
identifikati fl-opinjoni xjentifika tal-Bord CONTAM tal-2009. Għalhekk jixraq li jiġu stabbiliti livelli massimi ġodda 
għall-komoditajiet li jikkontribwixxu għall-esponiment għall-arseniku, u li fejn ikun fattibbli, jitbaxxew il-livelli 
massimi eżistenti abbażi tad-data dwar l-okkorrenza.

(10) Il-Codex Alimentarius jistabbilixxi livell massimu ta’ 0,5 mg/kg għall-arseniku fil-melħ (8). Jixraq li l-istess livell 
massimu jiġi stabbilit fil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni.

(11) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolament (KE) Nru 1881/2006 jiġi emendat skont dan.

(12) Filwaqt li jitqies li ċerti oġġetti tal-ikel koperti minn dan ir-Regolament għandhom ħajja tal-prodott fuq l-ixkaffa 
twila, oġġetti tal-ikel li tqiegħdu fis-suq legalment qabel id-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jitħallew jibqgħu fis-suq.

(13) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1881/2006 huwa emendat f’konformità mal-Anness ta’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

L-oġġetti tal-ikel li tqiegħdu fis-suq legalment qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, jistgħu jibqgħu fis-suq sad-data 
ta’ durabbiltà minima jew sad-data ta’ skadenza.

Artikolu 3

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

(5) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1006 tal-25 ta’ Ġunju 2015 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1881/2006 fir-rigward tal- 
livelli massimi ta’ arseniku inorganiku fl-oġġetti tal-ikel (ĠU L 161, 26.6.2015, p. 14).

(6) Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/1381 tal-10 ta’ Awwissu 2015 dwar il-monitoraġġ tal-arseniku fl-ikel (ĠU L 213, 
12.8.2015, p. 9).

(7) Scientific report of EFSA on the dietary exposure to inorganic arsenic in the European population, EFSA Journal 2021; 19(1): 6380, 
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6380

(8) Codex General Standard for Contaminants and Toxin in Foods and Feeds — GSCTFF (CODEX STAN 193-1995).
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-3 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS 

Fit-Taqsima 3 tal-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1881/2006, fis-sottotaqsima 3.5 Arseniku (inorganiku) huwa ssostitwit 
b’dan li ġej:

Oġġetti tal-ikel (1)
Livelli 

massimi (mg/kg piż 
imxarrab)

“3.5 Arseniku (arseniku inorganiku għal 3.5.1 sa 3.5.4 u arseniku totali għal 3.5.5) (50)

3.5.1 Ċereali u prodotti bbażati fuq iċ-ċereali (51)

3.5.1.1 Ross immaċinat mhux mgħolli parzjalment (ross abjad jew imqaxxar u meħluf) 0,15

3.5.1.2 Ross mgħolli parzjalment u ross meħluf 0,25

3.5.1.3 Dqiq tar-ross 0,25

3.5.1.4 Waffles, wafers, crackers, cakes, u laqx tar-ross, u ross minfuħ tal-kolazzjon 0,30

3.5.1.5 Ross maħsub għall-produzzjoni ta’ ikel għat-trabi u għat-tfal iż-żgħar (3) 0,10

3.5.1.6 Xarbiet ibbażati fuq ir-ross mhux alkoħoliċi 0,030

3.5.2 Formuli tat-trabi(3) (29), formuli ta’ prosegwiment(3) (29), ikel għal skopijiet mediċi speċjali 
maħsub għat-trabi u għat-tfal iż-żgħar(3) (29), u formuli għat-tfal iż-żgħar(29) (57).

3.5.2.1 ikkummerċjalizzati fil-forma ta’ trab 0,020

3.5.2.2 ikkummerċjalizzati fil-forma ta’ likwidu 0,010

3.5.3 Ikel tat-trabi(3),(29) 0,020

3.5.4 Meraq tal-frott, meraq tal-frott ikkonċentrat rikonstitwit u nektars tal-frott (14) 0,020

3.5.5 Melħ 0,50”
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/466 

tat-3 ta’ Marzu 2023

li jemenda l-Annessi II, III u V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill dwar il-livelli massimi ta’ residwi għall-isoksaben, in-novaluron u t-tetrakonażol, f’ċerti 

prodotti jew fuqhom 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 396/2005 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ Frar 2005 dwar 
il-livelli massimi ta’ residwu ta’ pestiċidi fi jew fuq ikel u għalf li joriġina minn pjanti u annimali u jemenda d-Direttiva tal- 
Kunsill 91/414/KEE (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 14(1)(a), l-Artikolu 18(1)(b) u l-Artikolu 49(2) tiegħu,

Billi:

(1) Għall-isoksaben, għan-novaluron, u għat-tetrakonażol, il-livelli massimi ta’ residwi (l-“MRLs”) huma stabbiliti fil-Parti 
A tal-Anness III tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(2) Għall-isoksaben, l-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (“l-Awtorità”) ressqet opinjoni motivata dwar ir-rieżami 
tal-MRLs eżistenti, f’konformità mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 (2). L-awtorità 
rrakkomandat li jitbaxxew l-MRLs eżistenti għall-frott u l-ġewż tas-siġar, il-ħxejjex tal-għeruq u tat-tuberi, il-ħxejjex 
tal-basla, il-bettieħ, il-qara’ aħmar, il-witloof, iċ-chives, il-weraq tal-karfus, il-ħxejjex taz-zkuk, is-salvja, il-klin, 
is-sagħtar, il-ħabaq, iż-żrieragħ żejtnin u l-frott taż-żejt, iċ-ċereali, u l-għeruq taċ-ċikwejra, f’konformità mal- 
prinċipju li jiġu stabbiliti MRLs f’livelli baxxi kemm jista’ jkun raġonevolment possibbli u abbażi ta’ data suffiċjenti 
ta’ appoġġ għall-prattiki agrikoli tajbin attwali (“GAPs”). Irrakkomandat li jinżammu l-MRLs eżistenti għall- 
qarabagħli u l-fażola (friska, mingħajr miżwed) abbażi ta’ biżżejjed data ta’ appoġġ għall-GAPs attwali. Billi ma 
hemm riskju għall-konsumaturi bl-ebda minn dawk l-MRLs, jixraq li l-MRLs għal dawk il-prodotti jiġu stabbiliti 
fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 fil-livell identifikat mill-Awtorità.

(3) Għall-isoksaben, l-Awtorità kkonkludiet ukoll li l-MRLs għaż-żerriegħa tal-qoton, l-infużjonijiet erbali (imnixxfa, 
fjuri), l-infużjonijiet erbali (imnixxfa, għeruq), u l-ħops jenħtieġ li jiġu stabbiliti fil-limiti attwali ta’ determinazzjoni 
(“LOD”) speċifiċi għal kull prodott, f’konformità mal-prinċipju li l-MRLs jiġu stabbiliti f’livelli baxxi kemm jista’ jkun 
raġonevolment possibbli u abbażi tal-GAPs attwali. Madankollu, billi xi informazzjoni ma kinitx disponibbli, kienet 
meħtieġa aktar konsiderazzjoni mill-maniġers tar-riskju. Għalhekk, filwaqt li dawn l-MRLs jitqiesu sikuri, dawn se 
jiġu rieżaminati; ir-rieżami se jqis l-informazzjoni disponibbli fi żmien sentejn mill-pubblikazzjoni ta’ dan 
ir-Regolament. Billi ma hemm l-ebda riskju għall-konsumaturi, jixraq li jiġu stabbiliti l-MRLs għal dawk il-prodotti 
fl-LODs speċifiċi għal kull prodott fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(4) Għall-isoksaben, tressqet applikazzjoni skont l-Artikolu 6(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, li titlob modifika 
tal-MRL eżistenti għall-piżelli (friski, mingħajr miżwed). Fir-rigward ta’ din l-applikazzjoni, Stat Membru għamel 
talba biex juża l-proċedura rapida, prevista fil-Linji Gwida Tekniċi dwar il-proċedura tal-istabbiliment tal-MRLs (3), 
biex jistabbilixxi MRL ibbażat fuq provi tar-residwi fuq il-fażola (friska, mingħajr miżwed). L-awtorità dan l-aħħar 
ivvalutat il-provi tar-residwi fuq il-fażola (friska, mingħajr miżwed) fil-qafas tar-rieżami tal-MRLs eżistenti għall- 
isoksaben u tat opinjoni motivata dwar l-MRL propost (4). Din l-opinjoni tal-Awtorità sserraħ fuq l-għarfien 
xjentifiku u tekniku attwali dwar is-suġġett. Billi hija xierqa l-estrapolazzjoni mill-provi tar-residwi fuq il-fażola 
(friska, mingħajr miżwed) għall-piżelli (friski, mingħajr miżwed), kif ikkonfermat mil-linji gwida eżistenti tal-Unjoni 
dwar l-estrapolazzjoni tal-MRLs (5), mhuwiex meħtieġ li l-Awtorità tintalab tipprovdi opinjoni motivata dwar 

(1) ĠU L 70, 16.3.2005, p. 1.
(2) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for isoxaben 

according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2022;20(1):7062.
(3) Il-Linji Gwida Tekniċi dwar il-proċedura tal-istabbiliment tal-MRLs f’konformità mal-Artikoli 6 sa 11 tar-Regolament (KE) 

Nru 396/2005 u l-Artikolu 8 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 (SANTE/2015/10595 Rev. 6.1).
(4) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for isoxaben 

according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2022;20(1):7062.
(5) Linji gwida tekniċi dwar ir-rekwiżiti tad-data għall-istabbiliment tal-livelli massimi ta’ residwi, il-komparabbiltà tal-provi tar-residwi u 

l-estrapolazzjoni tad-data dwar ir-residwi fuq prodotti li joriġinaw mill-pjanti u mill- 
annimali (SANTE/2019/12752–23 ta’ Novembru 2020).
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il-piżelli (friski, mingħajr miżwed). Għalhekk jixraq li l-MRL għall-piżelli (friski, mingħajr miżwed) jiġi stabbilit 
fl-istess livell tal-MRL għall-fażola (friska, mingħajr miżwed) abbażi tal-provi tar-residwi mwettqa fuq il-fażola 
(friska, mingħajr miżwed) fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(5) F’konformità mal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 (6), għan-novaluron, l-Awtorità ressqet 
opinjoni motivata dwar ir-rieżami tal-MRLs eżistenti. Fid-dawl ta’ diversi lakuni fid-data dwar kwistjonijiet tossikolo
ġikament rilevanti, inklużi l-inċertezzi dwar il-proprjetajiet possibbli li jfixklu s-sistema endokrinali ta’ dik 
is-sustanza attiva, l-Awtorità ma setgħetx teskludi effetti ta’ ħsara fuq is-saħħa tal-bniedem bl-MRLs għan-novaluron 
fil-prodotti kollha. Għalhekk huwa xieraq li jiġu stabbiliti l-MRLs għall-prodotti kollha fl-LODs speċifiċi għal kull 
prodott fl-Anness V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(6) Għan-novaluron, il-laboratorji ta’ referenza tal-Unjoni Ewropea għar-residwi tal-pestiċidi pproponew li 
d-definizzjoni tar-residwi tinbidel għal “Novaluron (is-somma tal-isomeri kostitwenti)” biex jiġi ċċarat li r-residwi 
jistgħu jseħħu fi kwalunkwe proporzjon tal-isomeru, peress li n-novaluron huwa kompost kirali. Il-Kummissjoni 
tqis li din id-definizzjoni l-ġdida tar-residwi hija xierqa peress li se tiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tal-konsumatur 
u tiffaċilita l-kontrolli mill-awtoritajiet tal-infurzar, u ma taffettwax l-opinjoni motivata tal-Awtorità. Għalhekk, 
f’konformita mal-Artikolu 14(2) (f) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, id-definizzjoni tar-residwu għan-novaluron 
jenħtieġ li tkun “Novaluron (is-somma tal-isomeri kostitwenti)”.

(7) Għat-tetrakonażol, l-Awtorità ressqet opinjoni motivata dwar l-MRLs eżistenti f’konformità mal-Artikolu 12(1) tar- 
Regolament (KE) Nru 396/2005 (7). Irrakkomandat li jinżamm l-MRL eżistenti għall-kaki abbażi ta’ biżżejjed data ta’ 
appoġġ għall-GAPs attwali. Billi ma hemm l-ebda riskju għall-konsumaturi, jixraq li l-MRLs għal dawk il-prodotti 
jiġu stabbiliti fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 fil-livell identifikat mill-Awtorità.

(8) Għat-tetrakonażol, l-Awtorità kkonkludiet ukoll li l-MRLs għal-loquats, il-berquq, il-ħawħ, l-għeneb tal-mejda, 
l-għeneb tal-inbid, il-frawli, il-ħjar, il-gherkins, iz-zukkini, is-segala, il-qamħ, il-pitravi ħelu, il-prodotti li joriġinaw 
mill-annimali għajr il-fwied tal-bovini u l-fwied taż-żwiemel, u l-ħalib, jenħtieġ li jitnaqqsu f’konformità mal- 
prinċipju li jiġu stabbiliti MRLs f’livelli baxxi kemm jista’ jkun raġonevolment possibbli u abbażi tal-GAPs attwali. 
L-Awtorità kkonkludiet li l-MRLs għat-tuffieħ, il-lanġas, l-isfarġel, in-naspli, il-witloofs, il-qaqoċċ, iż-żerriegħa tal- 
kittien, iż-żerriegħa tal-kolza, u l-bajd tal-għasafar jenħtieġ li jinżammu abbażi tal-GAPs attwali. Ikkonkludiet ukoll 
li l-MRLs għat-tadam, il-brunġiel, il-bettieħ, il-qara’ aħmar, id-dulliegħ, l-għeruq taċ-ċikwejra, il-fwied tal-bovini u 
l-fwied taż-żwiemel jenħtieġ li jiżdiedu abbażi tal-GAPs attwali. Madankollu, billi xi informazzjoni ma kinitx 
disponibbli, kienet meħtieġa aktar konsiderazzjoni mill-maniġers tar-riskju. Għalhekk, filwaqt li dawn l-MRLs 
jitqiesu sikuri, dawn se jiġu rieżaminati; Ir-rieżami se jqis l-informazzjoni disponibbli fi żmien sentejn mill- 
pubblikazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Billi ma hemm l-ebda riskju għall-konsumaturi, jixraq li l-MRLs għal dawk 
il-prodotti jiġu stabbiliti fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 fil-livell identifikat mill-Awtorità.

(9) Għat-tetrakonżol, l-Awtorità identifikat li ma kienu disponibbli l-ebda provi tar-residwi biex jinkisbu l-valuri tal- 
MRLs għall-bżar, ix-xgħir, il-qamħ saraċin, il-qamħirrum, il-millieġ, il-ħafur, ir-ross, u s-sorgu, sabiex tkun meħtieġa 
aktar kunsiderazzjoni mill-maniġers tar-riskju. Fin-nuqqas ta’ tali provi, il-Kummissjoni tqis li jixraq li jiġu stabbiliti 
l-MRLs għal dawk il-prodotti fl-LODs speċifiċi għal kull prodott fl-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(10) Għat-tetrakonażol, il-laboratorji ta’ referenza tal-Unjoni Ewropea għar-residwi tal-pestiċidi pproponew li tinbidel 
id-definizzjoni tar-residwi għal “Tetrakonażol (is-somma tal-isomeri kostitwenti)” biex jiġi ċċarat li r-residwi jistgħu 
jseħħu fi kwalunkwe proporzjon tal-isomeru, peress li t-tetrakonażol huwa kompost kirali. Il-Kummissjoni tqis li 
din id-definizzjoni l-ġdida tar-residwi hija xierqa peress li se tiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tal-konsumatur u 
tiffaċilita l-kontrolli mill-awtoritajiet tal-infurzar, u ma taffettwax l-opinjoni motivata tal-Awtorità. Għalhekk, 
f’konformita mal-Artikolu 14(2) (f) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, id-definizzjoni tar-residwi għat- 
tetrakonażol jenħtieġ li tkun “Tetrakonażol (is-somma tal-isomeri kostitwenti)”.

(6) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for novaluron 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2022;20(1):7041.

(7) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for tetraconazole 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2022;20(1):7111.
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(11) L-Awtorità vvalutat il-livelli massimi ta’ residwi tal-Codex (“CXLs”) eżistenti fl-opinjonijiet motivati tagħha. Biex 
tistabbilixxi l-MRLs, il-Kummissjoni qieset dawk is-CXLs li huma meqjusa sikuri għall-konsumaturi fl-Unjoni.

(12) Fir-rigward tal-prodotti li fuqhom ma huwiex awtorizzat l-użu tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom 
is-sustanzi attivi isoksaben, novaluron jew tetrakonażol, u li għalihom ma jeżistu l-ebda tolleranzi tal-importazzjoni 
jew CXLs, jixraq li jiġu stabbiliti l-MRLs fl-LODs speċifiċi, jew l-MRL prestabbilit jenħtieġ li japplika kif stipulat 
fl-Artikolu 18(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.

(13) Il-Kummissjoni kkonsultat mal-laboratorji ta’ referenza tal-Unjoni Ewropea dwar ir-residwi tal-pestiċidi dwar 
il-ħtieġa li jiġu adattati ċerti LODs. Għas-sustanzi attivi kollha koperti minn dan ir-Regolament, dawk il-laboratorji 
pproponew LODs speċifiċi għall-prodott.

(14) Is-sħab kummerċjali tal-Unjoni ġew ikkonsultati dwar l-MRLs il-ġodda permezz tal-Organizzazzjoni Dinjija tal- 
Kummerċ, u tqiesu l-kummenti tagħhom.

(15) Għalhekk, jenħtieġ li r-Regolament (KE) Nru 396/2005 jiġi emendat skont dan.

(16) Għall-isoksaben u t-tetrakonażol, biex ikun hemm lok għall-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum 
normali tal-prodotti, dan ir-Regolament jenħtieġ li ma japplikax għall-prodotti li ġew prodotti fl-Unjoni jew li ġew 
importati fl-Unjoni qabel ma bdew japplikaw l-MRLs il-ġodda u li għalihom inżamm livell għoli ta’ protezzjoni tal- 
konsumatur.

(17) Jenħtieġ li jitħalla jgħaddi perjodu raġonevoli ta’ żmien qabel ma jibdew japplikaw l-MRLs il-ġodda, sabiex l-Istati 
Membri, il-pajjiżi terzi u l-operaturi tan-negozji tal-ikel jingħataw biżżejjed żmien biex jadattaw ruħhom għar- 
rekwiżiti li jirriżultaw mill-modifika tal-MRLs.

(18) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-Annessi II, III u V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 huma emendati f’konformità mal-Anness ta’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Fir-rigward tas-sustanzi attivi isoksaben u tetrakonażol fil-prodotti kollha jew fuqhom, ir-Regolament (KE) Nru 396/2005 
kif kien qabel ma ġie emendat b’dan ir-Regolament għandu jibqa’ japplika għall-prodotti li ġew manifatturati fl-Unjoni jew 
li ġew importati fl-Unjoni qabel is-26 ta’ Settembru 2023.

Artikolu 3

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Għandu japplika mis-26 ta’ Settembru 2023.
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-3 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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ANNESS 

L-Annessi II, III u V tar-Regolament (KE) Nru 396/2005 huma emendati kif ġej:

(1) Fl-Anness II, jiżdiedu l-kolonni li ġejjin għall-isoksaben u t-tetrakolażol:

"Ir-residwi tal-pestiċidi u l-livelli massimi tar-residwi (mg/kg)

Numru tal-kodiċi Gruppi u eżempji ta’ prodotti individwali li għalihom japplikaw l-MRLs (a)
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(1) (2) (3) (4)

0 100 000 FROTT, FRISK jew IFFRIŻAT; ĠEWŻ TAS-SIĠAR

0 110 000 Frott taċ-ċitru 0,01 * 0,01 *

0 110 010 Grejpfrut

0 110 020 Larinġ

0 110 030 Lumi

0 110 040 Xkomp

0 110 050 Mandolin

0 110 990 Oħrajn (2)

0 120 000 Ġewż tas-siġar 0,01 * 0,01 *

0 120 010 Lewż

0 120 020 Ġewż tal-Brażil

0 120 030 Ġewż tal-anakardju

0 120 040 Qastan

0 120 050 Ġewż tal-Indi

0 120 060 Ġellewż

0 120 070 Macadamia

0 120 080 Ġewż Amerikan

0 120 090 Qlub tal-ġewż tal-arżnu

0 120 100 Pistaċċi
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0 120 110 Ġewż

0 120 990 Oħrajn (2)

0 130 000 Pomu 0,01 *

0 130 010 Tuffieħ 0,3(+)

0 130 020 Lanġas 0,3(+)

0 130 030 Sfarġel 0,3(+)

0 130 040 Naspli 0,3(+)

0 130 050 Naspli tal-Ġappun 0,2(+)

0 130 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 140 000 Frott tal-għadma 0,01 *

0 140 010 Berquq 0,03(+)

0 140 020 Ċiras (ħelu) 0,01 *

0 140 030 Ħawħ 0,03(+)

0 140 040 Għanbaqar 0,01 *

0 140 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 150 000 Kukku u frott żgħir ieħor

0 151 000 (a) għeneb 0,01 * 0,07

0 151 010 Għeneb tal-mejda (+)

0 151 020 Għeneb għall-inbid (+)

0 152 000 (b) frawli 0,01 0,15(+)

0 153 000 (c) frott tal-kannamiela 0,01 * 0,01 *

0 153 010 Tut

0 153 020 Tut salvaġġ

0 153 030 Lampun (aħmar u isfar)

0 153 990 Oħrajn (2)
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0 154 000 (d) frott żgħir u kukku oħrajn 0,01 * 0,01 *

0 154 010 Mirtill

0 154 020 Cranberries

0 154 030 Ribes (ħamra, sewda u bajda)

0 154 040 Ribes bix-xewk (ħodor, ħomor u sofor)

0 154 050 Warda skoċċiża

0 154 060 Ċawsli (iswed u abjad)

0 154 070 Għanżalor/naspli tal-Mediterran

0 154 080 Frott tas-sebuqa

0 154 990 Oħrajn (2)

0 160 000 Frott ta' diversi tipi bl-affarijiet li ġejjin: 0,01 *

0 161 000 (a) b’qoxra li tittiekel

0 161 010 Tamal 0,01 *

0 161 020 Tin 0,01 *

0 161 030 Żebbuġ tal-mejda 0,01 *

0 161 040 Larinġ tal-qsari 0,01 *

0 161 050 Karambola 0,01 *

0 161 060 Kaki 0,09

0 161 070 Għanbaqar ta' Ġava 0,01 *

0 161 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 162 000 (b) b’qoxra li ma tittikilx, u żgħir 0,01 *

0 162 010 Frott tal-Kiwi (aħdar, aħmar, isfar)

0 162 020 Liċċi

0 162 030 Frott tal-passjoni

0 162 040 Bajtar tax-xewk

0 162 050 Tuffieħ stilla

0 162 060 Frott tal-kaki tal-Virġinja

0 162 990 Oħrajn (2)
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0 163 000 (c) b’qoxra li ma tittikilx, u kbir 0,01 *

0 163 010 Avokado

0 163 020 Banana

0 163 030 Mango

0 163 040 Papaja

0 163 050 Rummien

0 163 060 Ċerimoja

0 163 070 Gwava

0 163 080 Ananas

0 163 090 Frotta tas-siġra tal-ħobż

0 163 100 Durian

0 163 110 Il-frotta tal-annona

0 163 990 Oħrajn (2)

0 200 000 ĦAXIX, FRISK JEW IFFRIŻAT

0 210 000 Ħxejjex tal-għeruq u tat-tuberi 0,01 * 0,01 *

0 211 000 (a) patata

0 212 000 (b) ħxejjex tropikali tal-għeruq u tat-tuberi

0 212 010 Għeruq tal-kassava

0 212 020 Patata ħelwa

0 212 030 Jammijiet

0 212 040 Ararut

0 212 990 Oħrajn (2)

0 213 000 (c) ħxejjex oħra tal-għeruq u tat-tuberi minbarra l-pitravi ħelwa

0 213 010 Pitravi

0 213 020 Zunnarija

0 213 030 Celeriac/Krafes bl-għeruq/krafes Ġermaniżi

0 213 040 Għeruq tal-mustarda

0 213 050 Artiċokks
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0 213 060 Zunnarija bajda

0 213 070 Tursin ta' Hamburg

0 213 080 Ravanell

0 213 090 Leħjet il-bodbod

0 213 100 Swedes

0 213 110 Lift

0 213 990 Oħrajn (2)

0 220 000 Ħxejjex tal-basla 0,01 * 0,01 *

0 220 010 Tewm

0 220 020 Basal

0 220 030 Xalotti

0 220 040 Basal tar-Rebbiegħa/basal aħdar u basal ta’ Wales

0 220 990 Oħrajn (2)

0 230 000 Ħxejjex tal-frott

0 231 000 (a) Ħxejjex tal-frott tal-familja tas-Solanaceae u tal-familja tal-Malvaceae 0,01 *

0 231 010 Tadam 0,15(+)

0 231 020 Bżar ħelu 0,01 *

0 231 030 Brunġiel 0,15(+)

0 231 040 Bamja 0,01 *

0 231 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 232 000 (b) kukurbiti b'qoxra li tittiekel 0,15

0 232 010 Ħjar 0,01 * (+)

0 232 020 Ħjar tal-pikles 0,01 * (+)

0 232 030 Zukkini 0,05 (+)

0 232 990 Oħrajn (2) 0,01 *
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0 233 000 (c) kukurbiti b’qoxra li ma tittikilx 0,01 * 0,08

0 233 010 Bettieħ (+)

0 233 020 Qara’ aħmar (+)

0 233 030 Dulliegħ (+)

0 233 990 Oħrajn (2)

0 234 000 (d) qamħirrum ħelu 0,01 * 0,01 *

0 239 000 (e) ħxejjex tal-frott oħrajn 0,01 * 0,01 *

0 240 000 Ħxejjex tal-Brassika (minbarra l-għeruq tal-brassika u l-ħxejjex tal-brassika tal-weraq żgħir) 0,01 * 0,01 *

0 241 000 (a) Brassika li tagħmel il-fjuri

0 241 010 Brokkli

0 241 020 Pastard

0 241 990 Oħrajn (2)

0 242 000 (b) kaboċċi kkapoċċati

0 242 010 Kaboċċi ta' Brussell/kaboċċi taz-zokk

0 242 020 Kaboċċa kkapoċċati

0 242 990 Oħrajn (2)

0 243 000 (c) brassika bil-weraq

0 243 010 Kaboċċi Ċiniżi

0 243 020 Kaboċċi (“kales”)

0 243 990 Oħrajn (2)

0 244 000 (d) ġdur

0 250 000 Ħxejjex tal-weraq, ħxejjex aromatiċi u fjuri li jittieklu 0,01 *
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0 251 000 (a) ħass u ħxejjex oħrajn tal-insalata 0,01 *

0 251 010 Ħass tal-ħaruf/ Insalata tal-qamħ

0 251 020 Ħass

0 251 030 Skalora/indivja bil-weraq wesgħin

0 251 040 Krexxuni u nebbieta u rimi oħrajn

0 251 050 Krexxuni tal-art

0 251 060 Aruka

0 251 070 Mustarda ħamra

0 251 080 Ħxejjex tal-weraq żgħir (fosthom l-ispeċijiet tal-brassika)

0 251 990 Oħrajn (2)

0 252 000 (b) spinaċi u weraq simili 0,01 *

0 252 010 Spinaċi

0 252 020 Burdlieq

0 252 030 Weraq tas-selq

0 252 990 Oħrajn (2)

0 253 000 (c) weraq tad-dwieli u speċijiet simili 0,01 *

0 254 000 (d) krexxuni 0,01 *

0 255 000 (e) ċikwejra 0,02(+)

0 256 000 (f) ħxejjex aromatiċi u fjuri li jittieklu 0,02 *

0 256 010 Maxxita

0 256 020 Kurrat selvaġġ

0 256 030 Weraq tal-karfus

0 256 040 Tursin

0 256 050 Salvja
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0 256 060 Klin

0 256 070 Timu

0 256 080 Ħabaq u fjuri li jittieklu

0 256 090 Weraq tar-rand

0 256 100 Stregun

0 256 990 Oħrajn (2)

0 260 000 Legumi 0,01 *

0 260 010 Fażola (bl-imżiewed) 0,01 *

0 260 020 Fażola (bla mżiewed) 0,02

0 260 030 Piżelli (bl-imżiewed) 0,01 *

0 260 040 Piżelli (bla mżiewed) 0,02

0 260 050 Għads 0,01 *

0 260 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 270 000 Ħxejjex biz-zokk 0,01 *

0 270 010 Spraġ 0,01 *

0 270 020 Kardun 0,01 *

0 270 030 Krafes 0,01 *

0 270 040 Bużbież ta' Firenze 0,01 *

0 270 050 Qaqoċċ 0,2(+)

0 270 060 Kurrat 0,01 *

0 270 070 Rabarbru 0,01 *

0 270 080 Rimi tal-pjanta tal-bambu 0,01 *

0 270 090 Qlub tal-palm 0,01 *

0 270 990 Oħrajn (2) 0,01 *
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0 280 000 Faqqiegħ, ħażiż u likeni 0,01 * 0,01 *

0 280 010 Faqqiegħ ikkultivat

0 280 020 Faqqiegħ salvaġġ

0 280 990 Ħażiż u likeni

0 290 000 Alka u organiżmi prokarjoti 0,01 * 0,01 *

0 300 000 BUS U ĦEMES 0,01 * 0,01 *

0 300 010 Fażola

0 300 020 Għads

0 300 030 Piżelli

0 300 040 Lupini/fażola tal-lupini

0 300 990 Oħrajn (2)

0 400 000 ŻRIERAGĦ TAŻ-ŻEJT U FROTT TAŻ-ŻEJT 0,01 *

0 401 000 Żrieragħ taż-żejt

0 401 010 Żerriegħa tal-kittien 0,15

0 401 020 Karawett 0,01 *

0 401 030 Żerriegħa tal-peprin 0,01 *

0 401 040 Ġulġlien 0,01 *

0 401 050 Żerriegħa tal-ġirasol 0,01 *

0 401 060 Żerriegħa tal-lift 0,15(+)

0 401 070 Fażola tas-sojja 0,01 *

0 401 080 Żerriegħa tal-mustarda 0,01 *

0 401 090 Żerriegħa tal-qoton (+) 0,01 *

0 401 100 Żerriegħa tal-qara’ aħmar 0,01 *

0 401 110 Żrieragħ tal-għosfor 0,01 *
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0 401 120 Żerriegħa tal-fiddloqom 0,01 *

0 401 130 Żerriegħa tal-camelina sativa 0,01 *

0 401 140 Qannebusa 0,01 *

0 401 150 Fażola tar-riġnu 0,01 *

0 401 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 402 000 Frott taż-żejt 0,01 *

0 402 010 Żebbuġ maħsub għall-produzzjoni taż-żejt

0 402 020 Qlub tal-palm taż-żejt

0 402 030 Il-frott tal-palm taż-żejt

0 402 040 Kapok

0 402 990 Oħrajn (2)

0 500 000 ĊEREALI 0,01 *

0 500 010 Xgħir 0,01 *

0 500 020 Qamħ saraċin u ċereali foloz oħrajn 0,01 *

0 500 030 Qamħirrum 0,01 *

0 500 040 Millieġ komuni 0,01 *

0 500 050 Ħafur 0,01 *

0 500 060 Ross 0,01 *

0 500 070 Segala 0,02(+)

0 500 080 Sorgu 0,01 *

0 500 090 Qamħ 0,02(+)

0 500 990 Oħrajn (2) 0,01 *

0 600 000 TEJIET, KAFÈ, INFUŻJONIJIET ERBALI, KAWKAW U ĦARRUB 0,05 * 0,05 *

0 610 000 Tejiet

0 620 000 Kafeni
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0 630 000 Infużjonijiet erbali mill-affarijiet li ġejjin:

0 631 000 (a) mill-fjuri (+)

0 631 010 Kamumella (+)

0 631 020 Ibisku (+)

0 631 030 Ward (+)

0 631 040 Ġiżimin (+)

0 631 050 Tilju (+)

0 631 990 Oħrajn (2)

0 632 000 (b) mill-weraq u mill-ħxejjex aromatiċi

0 632 010 Frawla

0 632 020 Rooibos

0 632 030 Matè/Te tal-Paragwaj

0 632 990 Oħrajn (2)

0 633 000 (c) mill-għeruq (+)

0 633 010 Valerjana (+)

0 633 020 Ġinseng (+)

0 633 990 Oħrajn (2)

0 639 000 (d) minn kull parti oħra tal-pjanta

0 640 000 Żerriegħa tal-Kawkaw

0 650 000 Ħarrub

0 700 000 ĦOPS 0,05 *(+) 0,05 *

0 800 000 ĦWAWAR

0 810 000 Ħwawar taż-żerriegħa 0,05 * 0,05 *

M
T

Il-Ġ
urnal U

ffiċjali tal-U
njoni Ew

ropea 
6.3.2023 

L 68/69  



(1) (2) (3) (4)

0 810 010 Ħlewwa

0 810 020 Kemmun iswed

0 810 030 Karfus

0 810 040 Kosbor

0 810 050 Kemmun

0 810 060 Xibt

0 810 070 Bużbież

0 810 080 Fienu

0 810 090 Noċemuskata

0 810 990 Oħrajn (2)

0 820 000 Ħwawar tal-frott 0,05 * 0,05 *

0 820 010 Bżar tal-Ġamajka/piment

0 820 020 Bżar tas-Sichuan

0 820 030 Karwija

0 820 040 Kardamomu

0 820 050 Frott tal-ġnibru

0 820 060 Boċċi tal-bżar (suwed, ħodor u bojod)

0 820 070 Vanilja

0 820 080 Tamar tal-Indja/tamarindi

0 820 990 Oħrajn (2)

0 830 000 Ħwawar tal-qoxra tas-siġar 0,05 * 0,05 *

0 830 010 Kannella

0 830 990 Oħrajn (2)

0 840 000 Ħwawar tal-għeruq u tar-riżomi
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0 840 010 Għud is-sus 0,05 * 0,05 *

0 840 020 Ġinġer (10)

0 840 030 Żagħfran tal-Indja/kurkuma 0,05 * 0,05 *

0 840 040 Għerq tal-mustarda (11)

0 840 990 Oħrajn (2) 0,05 * 0,05 *

0 850 000 Ħwawar tal-blanzuni 0,05 * 0,05 *

0 850 010 Imsiemer tal-qronfol

0 850 020 Kappar

0 850 990 Oħrajn (2)

0 860 000 Il-ħwawar ta' qalb il-fjura 0,05 * 0,05 *

0 860 010 Żagħfran

0 860 990 Oħrajn (2)

0 870 000 Ħwawar tal-aril 0,05 * 0,05 *

0 870 010 Il-qoxra ta’ barra tan-noċemuskata

0 870 990 Oħrajn (2)

0 900 000 PJANTI TAZ-ZOKKOR 0,01 *

0 900 010 Pitravi ħelu 0,01 *(+)

0 900 020 Kannamieli 0,01 *

0 900 030 Għeruq taċ-Ċikwejra 0,06(+)

0 900 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 000 000 PRODOTTI LI JORIĠINAW MILL-ANNIMALI – ANNIMALI TERRESTRI
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1 010 000 Prodotti bażiċi mill-affarijiet li ġejjin: 0,01 *

1 011 000 (a) mill-ħnieżer

1 011 010 Muskoli 0,01 *(+)

1 011 020 Xaħam 0,07(+)

1 011 030 Fwied 0,7(+)

1 011 040 Kliewi 0,04(+)

1 011 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,7

1 011 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 012 000 (b) mill-annimali bovini

1 012 010 Muskoli 0,015(+)

1 012 020 Xaħam 0,2(+)

1 012 030 Fwied 1,5(+)

1 012 040 Kliewi 0,06(+)

1 012 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 1,5

1 012 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 013 000 (c) min-nagħaġ

1 013 010 Muskoli 0,01 *(+)

1 013 020 Xaħam 0,09(+)

1 013 030 Fwied 0,9(+)

1 013 040 Kliewi 0,05(+)

1 013 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,9
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1 013 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 014 000 (d) mill-mogħoż

1 014 010 Muskoli 0,01 *(+)

1 014 020 Xaħam 0,09(+)

1 014 030 Fwied 0,9(+)

1 014 040 Kliewi 0,05(+)

1 014 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,9

1 014 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 015 000 (e) mill-ekwini

1 015 010 Muskoli 0,015(+)

1 015 020 Xaħam 0,2(+)

1 015 030 Fwied 1,5(+)

1 015 040 Kliewi 0,06(+)

1 015 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 1,5

1 015 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 016 000 (f) mill-pollam

1 016 010 Muskoli 0,015(+)

1 016 020 Xaħam 0,3(+)

1 016 030 Fwied 0,05(+)

1 016 040 Kliewi 0,01 *(+)

1 016 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,3

1 016 990 Oħrajn (2) 0,01 *
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1 017 000 (g) minn annimali terrestri mrobbijin oħrajn

1 017 010 Muskoli 0,01 *

1 017 020 Xaħam 0,09

1 017 030 Fwied 0,9

1 017 040 Kliewi 0,05

1 017 050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,9

1 017 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 020 000 Ħalib 0,01 *

1 020 010 Bhejjem tal-ifrat 0,02(+)

1 020 020 Nagħaġ 0,01 *(+)

1 020 030 Mogħoż 0,01 *(+)

1 020 040 Żwiemel 0,02(+)

1 020 990 Oħrajn (2) 0,01 *

1 030 000 Bajd tal-għasafar 0,01 * 0,05

1 030 010 Tiġieġ (+)

1 030 020 Papri (+)

1 030 030 Wiżż (+)

1 030 040 Summien (+)

1 030 990 Oħrajn (2)

1 040 000 Għasel u prodotti oħrajn tal-apikultura (7) 0,05 * 0,05 *

1 050 000 Amfibji u Rettili 0,01 * 0,01 *

1 060 000 Annimali terrestri invertebrati 0,01 * 0,01 *
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1 070 000 Annimali vertebrati terrestri slavaġ 0,01 * 0,01 *

1 100 000 PRODOTTI LI JORIĠINAW MILL-ANNIMALI – ĦUT, PRODOTTI TAL-ĦUT U KULL PRODOTT TAL-IKEL 
TAL-BAĦAR JEW TAL-ILMA ĦELU IEĦOR (8)

1 200 000 PRODOTTI JEW PARTIJIET MILL-PRODOTTI UŻATI BISS GĦALL-PRODUZZJONI TAL-GĦALF (8)

1 300 000 PRODOTTI TAL-IKEL IPPROĊESSATI (9)

* Jindika l-limitu l-aktar baxx tad-determinazzjoni analitika
(a) Għal-lista sħiħa tal-prodotti ta’ oriġini mill-pjanti u l-annimali li għalihom japplikaw l-MRLs, għandha ssir referenza għall-Anness I.

Isoksaben

L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni dwar il-provi tar-residwi li mhijiex disponibbli. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel 
sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0401090 Żerriegħa tal-qoton
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni dwar il-provi tar-residwi u l-metodi analitiċi li mhijiex disponibbli. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni 
msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0631000 (a) mill-fjuri
0631010 Kamumella
0631020 Ibisku
0631030 Ward
0631040 Ġiżimin
0631050 Tilju
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi nuqqas ta’ informazzjoni dwar il-metodi analitiċi. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk 
titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0633000 (c) għeruq
0633010 Valerjana
0633020 Ġinseng
0700000 HOPS
Tetrakonażol (is-somma tal-isomeri kostitwenti) (F)
(F) Solubbli fix-xaħam

L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tas-sustanza oriġinarja u tal-metaboliti. Meta tirrieżamina l-MRL, 
il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0130010 Tuffieħ
0130020 Lanġas
0140010 Berquq

M
T

Il-Ġ
urnal U

ffiċjali tal-U
njoni Ew

ropea 
6.3.2023 

L 68/75  



0140030 Ħawħ
1011010 Muskoli
1011020 Xaħam
1011030 Fwied
1011040 Kliewi
1012010 Muskoli
1012020 Xaħam
1012030 Fwied
1012040 Kliewi
1013010 Muskoli
1013020 Xaħam
1013030 Fwied
1013040 Kliewi
1014010 Muskoli
1014020 Xaħam
1014030 Fwied
1014040 Kliewi
1015010 Muskoli
1015020 Xaħam
1015030 Fwied
1015040 Kliewi
1016010 Muskoli
1016020 Xaħam
1016030 Fwied
1016040 Kliewi
1020010 Bhejjem tal-ifrat
1020020 Nagħaġ
1020030 Mogħoż
1020040 Żwiemel
1030010 Tiġieġ
1030020 Papri
1030030 Wiżż
1030040 Summien
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tal-metaboliti. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis 
l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0130030 Sfarġel
0130040 Naspli
0130050 Naspli tal-Ġappun
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar l-istabbiltà fil-ħżin ta’ metabolita. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija 
fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0151010 Għeneb tal-mejda
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi u l-istabbiltà fil-ħżin tal-metaboliti. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis 
l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0151020 Għeneb għall-inbid
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L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tal-metaboliti, l-istabbiltà fil-ħżin tal-metaboliti u r-residwi tal- 
metaboliti fuq l-uċuħ tar-raba’ tan-newba. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni 
ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0152000 (b) frawli
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tal-metaboliti u r-residwi tal-metaboliti fuq l-uċuħ tar-raba’ tan- 
newba. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, 
in-nuqqas tagħha.
0231010 Tadam
0231030 Brunġiel
0232010 Ħjar
0232030 Zukkini
0233010 Bettieħ
0233020 Qara’ aħmar
0233030 Dulliegħ
0500070 Segala
0500090 Qamħ
0900010 Sugar beet roots
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar ir-residwi tal-metaboliti fuq l-uċuħ tar-raba’ tan-newba. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis 
l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0232020 Ħjar tal-pikles
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tal-metaboliti. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis 
l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0255000 (e) ċikwejra
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tas-sustanza oriġinarja u tal-metaboliti u r-residwi tal-metaboliti 
fuq l-uċuħ tar-raba’ tan-newba. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma 
titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0270050 Qaqoċċ
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tas-sustanza oriġinarja u tal-metaboliti, l-istabbiltà fil-ħżin tal- 
metaboliti u r-residwi tal-metaboliti fuq l-uċuħ tar-raba’ tan-newba. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, 
jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0401060 Żerriegħa tal-lift
L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel identifikat xi informazzjoni li kienet nieqsa dwar il-provi tar-residwi, fost l-oħrajn l-analiżijiet tas-sustanza oriġinarja. Meta tirrieżamina l-MRL, il-Kummissjoni 
se tqis l-informazzjoni msemmija fl-ewwel sentenza, jekk titressaq sas-6 ta' Marzu 2025, jew, jekk dik l-informazzjoni ma titressaqx sa dik id-data, in-nuqqas tagħha.
0900030 Chicory roots"

(2) Fil-Parti A tal-Anness III, jitħassru l-kolonni għall-isoksaben, għan-novaluron, għat-tetrakonażol;
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(3) Fl-Anness V, tiżdied il-kolonna li ġejja għan-novaluron:

"Ir-residwi ta’ pestiċidi u l-livelli massimi ta’ residwi (mg/kg)

Numru tal-kodiċi Gruppi u eżempji ta’ prodotti individwali li għalihom japplikaw l-MRLs (a)
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(1) (2) (3)

0100000 FROTT, FRISK jew IFFRIŻAT; ĠEWŻ TAS-SIĠAR 0,01 *

0110000 Frott taċ-ċitru

0110010 Grejpfrut

0110020 Larinġ

0110030 Lumi

0110040 Xkomp

0110050 Mandolin

0110990 Oħrajn (2)

0120000 Ġewż tas-siġar

0120010 Lewż

0120020 Ġewż tal-Brażil

0120030 Ġewż tal-anakardju

0120040 Qastan

0120050 Ġewż tal-Indi

0120060 Ġellewż

0120070 Macadamia

0120080 Ġewż Amerikan

0120090 Qlub tal-ġewż tal-arżnu

0120100 Pistaċċi

0120110 Ġewż
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(1) (2) (3)

0120990 Oħrajn (2)

0130000 Pomu

0130010 Tuffieħ

0130020 Lanġas

0130030 Sfarġel

0130040 Naspli

0130050 Naspli tal-Ġappun

0130990 Oħrajn (2)

0140000 Frott tal-għadma

0140010 Berquq

0140020 Ċiras (ħelu)

0140030 Ħawħ

0140040 Għanbaqar

0140990 Oħrajn (2)

0150000 Kukku u frott żgħir ieħor

0151000 (a) għeneb

0151010 Għeneb tal-mejda

0151020 Għeneb għall-inbid

0152000 (b) frawli

0153000 (c) frott tal-kannamiela

0153010 Tut

0153020 Tut salvaġġ

0153030 Lampun (aħmar u isfar)

0153990 Oħrajn (2)

0154000 (d) frott żgħir u kukku oħrajn

0154010 Mirtill

0154020 Cranberries

0154030 Ribes (ħamra, sewda u bajda)
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(1) (2) (3)

0154040 Ribes bix-xewk (ħodor, ħomor u sofor)

0154050 Warda skoċċiża

0154060 Ċawsli (iswed u abjad)

0154070 Għanżalor/naspli tal-Mediterran

0154080 Frott tas-sebuqa

0154990 Oħrajn (2)

0160000 Frott ta' diversi tipi bl-affarijiet li ġejjin:

0161000 (a) b’qoxra li tittiekel

0161010 Tamal

0161020 Tin

0161030 Żebbuġ tal-mejda

0161040 Larinġ tal-qsari

0161050 Karambola

0161060 Kaki

0161070 Għanbaqar ta' Ġava

0161990 Oħrajn (2)

0162000 (b) b’qoxra li ma tittikilx, u żgħir

0162010 Frott tal-Kiwi (aħdar, aħmar, isfar)

0162020 Liċċi

0162030 Frott tal-passjoni

0162040 Bajtar tax-xewk

0162050 Tuffieħ stilla

0162060 Frott tal-kaki tal-Virġinja

0162990 Oħrajn (2)

M
T

Il-Ġ
urnal U

ffiċjali tal-U
njoni Ew

ropea 
L 68/80 

6.3.2023  



(1) (2) (3)

0163000 (c) b’qoxra li ma tittikilx, u kbir

0163010 Avokado

0163020 Banana

0163030 Mango

0163040 Papaja

0163050 Rummien

0163060 Ċerimoja

0163070 Gwava

0163080 Ananas

0163090 Frotta tas-siġra tal-ħobż

0163100 Durian

0163110 Il-frotta tal-annona

0163990 Oħrajn (2)

0200000 ĦAXIX, FRISK JEW IFFRIŻAT

0210000 Ħxejjex tal-għeruq u tat-tuberi 0,01 *

0211000 (a) patata

0212000 (b) ħxejjex tropikali tal-għeruq u tat-tuberi

0212010 Għeruq tal-kassava

0212020 Patata ħelwa

0212030 Jammijiet

0212040 Ararut

0212990 Oħrajn (2)

0213000 (c) ħxejjex oħra tal-għeruq u tat-tuberi minbarra l-pitravi ħelwa

0213010 Pitravi
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(1) (2) (3)

0213020 Zunnarija

0213030 Celeriac/Krafes bl-għeruq/krafes Ġermaniżi

0213040 Għeruq tal-mustarda

0213050 Artiċokks

0213060 Zunnarija bajda

0213070 Tursin ta' Hamburg

0213080 Ravanell

0213090 Leħjet il-bodbod

0213100 Swedes

0213110 Lift

0213990 Oħrajn (2)

0220000 Ħxejjex tal-basla 0,01 *

0220010 Tewm

0220020 Basal

0220030 Xalotti

0220040 Basal tar-Rebbiegħa/basal aħdar u basal ta’ Wales

0220990 Oħrajn (2)

0230000 Ħxejjex tal-frott 0,01 *

0231000 (a) Ħxejjex tal-frott tal-familja tas-Solanaceae u tal-familja tal-Malvaceae

0231010 Tadam

0231020 Bżar ħelu

0231030 Brunġiel

0231040 Bamja

0231990 Oħrajn (2)
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(1) (2) (3)

0232000 (b) kukurbiti b'qoxra li tittiekel

0232010 Ħjar

0232020 Ħjar tal-pikles

0232030 Zukkini

0232990 Oħrajn (2)

0233000 (c) kukurbiti b’qoxra li ma tittikilx

0233010 Bettieħ

0233020 Qara’ aħmar

0233030 Dulliegħ

0233990 Oħrajn (2)

0234000 (d) qamħirrum ħelu

0239000 (e) ħxejjex tal-frott oħrajn

0240000 Ħxejjex tal-Brassika (minbarra l-għeruq tal-brassika u l-ħxejjex tal-brassika tal-weraq żgħir) 0,01 *

0241000 (a) Brassika li tagħmel il-fjuri

0241010 Brokkli

0241020 Pastard

0241990 Oħrajn (2)

0242000 (b) kaboċċi kkapoċċati

0242010 Kaboċċi ta' Brussell/kaboċċi taz-zokk

0242020 Kaboċċa kkapoċċati

0242990 Oħrajn (2)

0243000 (c) brassika bil-weraq

0243010 Kaboċċi Ċiniżi

0243020 Kaboċċi (“kales”)

0243990 Oħrajn (2)
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(1) (2) (3)

0244000 (d) ġdur

0250000 Ħxejjex tal-weraq, ħxejjex aromatiċi u fjuri li jittieklu

0251000 (a) ħass u ħxejjex oħrajn tal-insalata 0,01 *

0251010 Ħass tal-ħaruf/ Insalata tal-qamħ

0251020 Ħass

0251030 Skalora/indivja bil-weraq wesgħin

0251040 Krexxuni u nebbieta u rimi oħrajn

0251050 Krexxuni tal-art

0251060 Aruka

0251070 Mustarda ħamra

0251080 Ħxejjex tal-weraq żgħir (fosthom l-ispeċijiet tal-brassika)

0251990 Oħrajn (2)

0252000 (b) spinaċi u weraq simili 0,01 *

0252010 Spinaċi

0252020 Burdlieq

0252030 Weraq tas-selq

0252990 Oħrajn (2)

0253000 (c) weraq tad-dwieli u speċijiet simili 0,01 *

0254000 (d) krexxuni 0,01 *

0255000 (e) ċikwejra 0,01 *

0256000 (f) ħxejjex aromatiċi u fjuri li jittieklu 0,02 *

0256010 Maxxita

0256020 Kurrat selvaġġ

0256030 Weraq tal-karfus

0256040 Tursin
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(1) (2) (3)

0256050 Salvja

0256060 Klin

0256070 Timu

0256080 Ħabaq u fjuri li jittieklu

0256090 Weraq tar-rand

0256100 Stregun

0256990 Oħrajn (2)

0260000 Legumi 0,01 *

0260010 Fażola (bl-imżiewed)

0260020 Fażola (bla mżiewed)

0260030 Piżelli (bl-imżiewed)

0260040 Piżelli (bla mżiewed)

0260050 Għads

0260990 Oħrajn (2)

0270000 Ħxejjex biz-zokk 0,01 *

0270010 Spraġ

0270020 Kardun

0270030 Krafes

0270040 Bużbież ta' Firenze

0270050 Qaqoċċ

0270060 Kurrat

0270070 Rabarbru

0270080 Rimi tal-pjanta tal-bambu

0270090 Qlub tal-palm

0270990 Oħrajn (2)
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(1) (2) (3)

0280000 Faqqiegħ, ħażiż u likeni 0,01 *

0280010 Faqqiegħ ikkultivat

0280020 Faqqiegħ salvaġġ

0280990 Ħażiż u likeni

0290000 Alka u organiżmi prokarjoti 0,01 *

0300000 BUS U ĦEMES 0,01 *

0300010 Fażola

0300020 Għads

0300030 Piżelli

0300040 Lupini/fażola tal-lupini

0300990 Oħrajn (2)

0400000 ŻRIERAGĦ TAŻ-ŻEJT U FROTT TAŻ-ŻEJT 0,01 *

0401000 Żrieragħ taż-żejt

0401010 Żerriegħa tal-kittien

0401020 Karawett

0401030 Żerriegħa tal-peprin

0401040 Ġulġlien

0401050 Żerriegħa tal-ġirasol

0401060 Żerriegħa tal-lift

0401070 Fażola tas-sojja

0401080 Żerriegħa tal-mustarda

0401090 Żerriegħa tal-qoton

0401100 Żerriegħa tal-qara’ aħmar

0401110 Żrieragħ tal-għosfor
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(1) (2) (3)

0401120 Żerriegħa tal-fiddloqom

0401130 Żerriegħa tal-camelina sativa

0401140 Qannebusa

0401150 Fażola tar-riġnu

0401990 Oħrajn (2)

0402000 Frott taż-żejt

0402010 Żebbuġ maħsub għall-produzzjoni taż-żejt

0402020 Qlub tal-palm taż-żejt

0402030 Il-frott tal-palm taż-żejt

0402040 Kapok

0402990 Oħrajn (2)

0500000 ĊEREALI 0,01 *

0500010 Xgħir

0500020 Qamħ saraċin u ċereali foloz oħrajn

0500030 Qamħirrum

0500040 Millieġ komuni

0500050 Ħafur

0500060 Ross

0500070 Segala

0500080 Sorgu

0500090 Qamħ

0500990 Oħrajn (2)

0600000 TEJIET, KAFÈ, INFUŻJONIJIET ERBALI, KAWKAW U ĦARRUB 0,05 *

0610000 Tejiet
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(1) (2) (3)

0620000 Kafeni

0630000 Infużjonijiet erbali mill-affarijiet li ġejjin:

0631000 (a) mill-fjuri

0631010 Kamumella

0631020 Ibisku

0631030 Ward

0631040 Ġiżimin

0631050 Tilju

0631990 Oħrajn (2)

0632000 (b) mill-weraq u mill-ħxejjex aromatiċi

0632010 Frawla

0632020 Rooibos

0632030 Matè/Te tal-Paragwaj

0632990 Oħrajn (2)

0633000 (c) mill-għeruq

0633010 Valerjana

0633020 Ġinseng

0633990 Oħrajn (2)

0639000 (d) minn kull parti oħra tal-pjanta

0640000 Żerriegħa tal-Kawkaw

0650000 Ħarrub

0700000 ĦOPS 0,05 *

0800000 ĦWAWAR

0810000 Ħwawar taż-żerriegħa 0,05 *
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(1) (2) (3)

0810010 Ħlewwa

0810020 Kemmun iswed

0810030 Karfus

0810040 Kosbor

0810050 Kemmun

0810060 Xibt

0810070 Bużbież

0810080 Fienu

0810090 Noċemuskata

0810990 Oħrajn (2)

0820000 Ħwawar tal-frott 0,05 *

0820010 Bżar tal-Ġamajka/piment

0820020 Bżar tas-Sichuan

0820030 Karwija

0820040 Kardamomu

0820050 Frott tal-ġnibru

0820060 Boċċi tal-bżar (suwed, ħodor u bojod)

0820070 Vanilja

0820080 Tamar tal-Indja/tamarindi

0820990 Oħrajn (2)

0830000 Ħwawar tal-qoxra tas-siġar 0,05 *

0830010 Kannella

0830990 Oħrajn (2)

0840000 Ħwawar tal-għeruq u tar-riżomi

0840010 Għud is-sus 0,05 *
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0840020 Ġinġer (10)

0840030 Żagħfran tal-Indja/kurkuma 0,05 *

0840040 Għerq tal-mustarda (11)

0840990 Oħrajn (2) 0,05 *

0850000 Ħwawar tal-blanzuni 0,05 *

0850010 Imsiemer tal-qronfol

0850020 Kappar

0850990 Oħrajn (2)

0860000 Il-ħwawar ta' qalb il-fjura 0,05 *

0860010 Żagħfran

0860990 Oħrajn (2)

0870000 Ħwawar tal-aril 0,05 *

0870010 Il-qoxra ta’ barra tan-noċemuskata

0870990 Oħrajn (2)

0900000 PJANTI TAZ-ZOKKOR 0,01 *

0900010 Pitravi ħelu

0900020 Kannamieli

0900030 Għeruq taċ-Ċikwejra

0900990 Oħrajn (2)

1000000 PRODOTTI LI JORIĠINAW MILL-ANNIMALI – ANNIMALI TERRESTRI

1010000 Prodotti bażiċi mill-affarijiet li ġejjin:

1011000 (a) mill-ħnieżer

1011010 Muskoli 0,02 *

1011020 Xaħam 0,1 *
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1011030 Fwied 0,05 *

1011040 Kliewi 0,05 *

1011050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1011990 Oħrajn (2) 0,1 *

1012000 (b) mill-annimali bovini

1012010 Muskoli 0,02 *

1012020 Xaħam 0,1 *

1012030 Fwied 0,05 *

1012040 Kliewi 0,05 *

1012050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1012990 Oħrajn (2) 0,1 *

1013000 (c) min-nagħaġ

1013010 Muskoli 0,02 *

1013020 Xaħam 0,1 *

1013030 Fwied 0,05 *

1013040 Kliewi 0,05 *

1013050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1013990 Oħrajn (2) 0,1 *

1014000 (d) mill-mogħoż

1014010 Muskoli 0,02 *

1014020 Xaħam 0,1 *

1014030 Fwied 0,05 *

1014040 Kliewi 0,05 *

1014050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1014990 Oħrajn (2) 0,1 *
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1015000 (e) mill-ekwini

1015010 Muskoli 0,02 *

1015020 Xaħam 0,1 *

1015030 Fwied 0,05 *

1015040 Kliewi 0,05 *

1015050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1015990 Oħrajn (2) 0,1 *

1016000 (f) mill-pollam

1016010 Muskoli 0,02 *

1016020 Xaħam 0,1 *

1016030 Fwied 0,05 *

1016040 Kliewi 0,05 *

1016050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1016990 Oħrajn (2) 0,1 *

1017000 (g) minn annimali terrestri mrobbijin oħrajn

1017010 Muskoli 0,02 *

1017020 Xaħam 0,1 *

1017030 Fwied 0,05 *

1017040 Kliewi 0,05 *

1017050 Ġewwieni li jittiekel (minbarra l-fwied u l-kliewi) 0,05 *

1017990 Oħrajn (2) 0,1 *

1020000 Ħalib 0,02 *

1020010 Bhejjem tal-ifrat

1020020 Nagħaġ

1020030 Mogħoż

1020040 Żwiemel

1020990 Oħrajn (2)
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1030000 Bajd tal-għasafar 0,01 *

1030010 Tiġieġ

1030020 Papri

1030030 Wiżż

1030040 Summien

1030990 Oħrajn (2)

1040000 Għasel u prodotti oħrajn tal-apikultura (7) 0,05 *

1050000 Amfibji u Rettili 0,01 *

1060000 Annimali terrestri invertebrati 0,01 *

1070000 Annimali vertebrati terrestri slavaġ 0,01 *

1100000 PRODOTTI LI JORIĠINAW MILL-ANNIMALI – ĦUT, PRODOTTI TAL-ĦUT U KULL PRODOTT TAL-IKEL TAL-BAĦAR 
JEW TAL-ILMA ĦELU IEĦOR (8)

1200000 PRODOTTI JEW PARTIJIET MILL-PRODOTTI UŻATI BISS GĦALL-PRODUZZJONI TAL-GĦALF (8)

1300000 PRODOTTI TAL-IKEL IPPROĊESSATI (9)

* (*) Jindika l-limitu l-aktar baxx tad-determinazzjoni analitika
(a) (a) Għal-lista sħiħa tal-prodotti ta’ oriġini mill-pjanti u l-annimali li għalihom japplikaw l-MRLs, għandha ssir referenza għall-Anness I.

Novaluron (is-somma tal-isomeri kostitwenti) (F)

(F) Solubbli fix-xaħam"
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/467 

tat-3 ta’ Marzu 2023

li japprova emendi mhux minuri fl-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott ta’ isem irreġistrat fir-reġistru tad- 
Denominazzjonijiet ta’ Oriġini Protetta u tal-Indikazzjonijiet Ġeografiċi Protetti (“Prosciutto di San 

Daniele” (DOP)) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Novembru 2012
dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 52(2) tiegħu,

Billi:

(1) F’konformità mal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 53(1) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, il-Kummissjoni 
eżaminat it-talba tal-Italja għall-approvazzjoni ta’ emendi fl-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tad-Denominazzjoni ta’ 
Oriġini Protetta “Prosciutto di San Daniele” li ġiet irreġistrata skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1107/96 (2).

(2) Billi l-emendi kkonċernati ma humiex minuri skont it-tifsira tal-Artikolu 53(2) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, 
il-Kummissjoni ppubblikat it-talba biex issir emenda f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea (3), kif stipulat 
fl-Artikolu 50(2)(a) ta’ dak ir-Regolament.

(3) Fil-21 ta’ Ġunju 2022, il-Kummissjoni rċeviet avviż ta’ oppożizzjoni u d-dikjarazzjoni motivata ta’ oppożizzjoni 
relatata minn persuna ġuridika stabbilita fir-Renju Unit.

(4) L-opponent allega li l-emendi kienu jmorru kontra l-Artikolu 5(1) u l-Artikolu 7(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012, peress li introduċew restrizzjonijiet eċċessivi u mhux ġustifikati fuq il-materja prima li, jekk jiġu 
approvati, kienu se jirriżultaw, fi trattament mhux ugwali tal-operaturi għall-benefiċċju tal-produtturi Taljani. 
L-oppożizzjoni tqieset li kienet ammissibbli. Konsegwentement, permezz ta’ ittra datata 24 ta’ Awwissu 2022, 
il-Kummissjoni stiednet lill-Italja u lill-opponent biex jidħlu f’konsultazzjonijiet xierqa biex jilħqu qbil.

(5) Wara l-konsultazzjonijiet, intlaħaq ftehim bejn l-Italja u l-opponent, li ġie kkomunikat lill-Kummissjoni permezz ta’ 
ittra tal-21 ta’ Novembru 2022. B’riżultat ta’ dan, l-opponent irtira l-oppożizzjoni tiegħu u qabel li ma kienet 
meħtieġa l-ebda bidla fl-emendi proposti għall-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tad-Denominazzjoni ta’ Oriġini Protetta 
“Prosciutto di San Daniele”.

(6) Fit-23 ta’ Ġunju 2022, il-Kummissjoni rċeviet avviż ta’ oppożizzjoni min-Netherlands, li kien segwit minn 
dikjarazzjoni motivata ta’ oppożizzjoni mibgħuta fil-25 ta’ Awwissu 2022. F’konformità mal-Artikolu 51(2) tar- 
Regolament (UE) Nru 1151/2012, in-notifika ta’ oppożizzjoni trid tiġi segwita fi żmien xahrejn minn dikjarazzjoni 
motivata ta’ oppożizzjoni. F’dan il-każ, id-dikjarazzjoni motivata ta’ oppożizzjoni min-Netherlands ma ntbagħtitx 
fit-terminu preskritt. Għalhekk, l-oppożizzjoni min-Netherlands titqies inammissibbli.

(7) Fid-dawl ta’ dak li ntqal hawn fuq, il-Kummissjoni tqis li l-emendi għall-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tad- 
Denominazzjoni ta’ Oriġini Protetta “Prosciutto di San Daniele” jenħtieġ li jiġu approvati,

(1) ĠU L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1107/96 tat-12 ta’ Ġunju 1996 dwar ir-reġistrazzjoni ta' indikazzjonijiet ġeografiċi u 

denominazzjonijiet ta’ oriġini taħt il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 17 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2081/92 (ĠU L 148, 
21.6.1996, p. 1).

(3) ĠU C 139, 29.3.2022, p. 10.
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ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-emendi tal-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott ippubblikati f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea fir-rigward tal-isem “Prosciutto 
di San Daniele” (DOP) huma b’dan approvati.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-3 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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DEĊIŻJONIJIET

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/468 

tal-25 ta’ Novembru 2022

li temenda d-Deċiżjoni 2007/116/KE fir-rigward tal-introduzzjoni ta’ numru riżervat addizzjonali li 
jibda b’116 

(notifikata bid-dokument C(2022) 8407) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat id-Direttiva (UE) 2018/1972 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 li 
tistabbilixxi l-Kodiċi Ewropew għall-Komunikazzjonijiet Elettroniċi (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 93(8) tagħha,

Billi:

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2007/116/KE (2) tistabbilixxi proċedura għar-riżervar tan-numri nazzjonali għal 
servizzi armonizzati ta’ valur soċjali. L-Anness ta’ dik id-Deċiżjoni fih lista ta’ numri f’din il-firxa numerika u 
s-servizzi li għalihom huwa riżervat kull numru.

(2) Il-Kummissjoni identifikat servizz ġdid — Linja għall-Għajnuna għall-Vittmi ta’ Vjolenza kontra n-Nisa - bħala 
servizz ta’ valur soċjali li jista’ jibbenefika minn numru armonizzat. Għal dawn ir-raġunijiet, jenħtieġ li l-Anness tad- 
Deċiżjoni 2007/116/KE jiġi emendat biex jintroduċi n-numru riżervat addizzjonali 116 016.

(3) Għaldaqstant jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2007/116/KE tiġi emendata skont dan.

(4) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat tal-Komunikazzjoni,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-Anness tad-Deċiżjoni 2007/116/KE huwa sostitwit bl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 2

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex jiżguraw li mit-30 ta’ April 2023 l-Awtorità Regolatorja 
Nazzjonali kompetenti tkun tista’ tassenja n-numru li jiżdied mal-lista tan-numri riżervati għas-servizzi armonizzati ta’ 
valur soċjali fl-Anness.

Artikolu 3

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

(1) ĠU L 321, 17.12.2018, p. 36.
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2007/116/KE tal-15 ta’ Frar 2007 dwar l-irriżervar tal-firxa nazzjonali ta’ numri li jibdew b’116 għal 

numri armonizzati ta’ servizzi armonizzati ta’ valur soċjali (ĠU L 49, 17.2.2007, p. 30).
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Magħmul fi Brussell, il-25 ta’ Novembru 2022.

Għall-Kummissjoni
Helena DALLI

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

Lista ta’ numri riżervati għal servizzi armonizzati ta’ valur soċjali

Numru Servizz li għalih in-numru huwa riżervat Kundizzjonijiet speċifiċi marbuta mad-dritt ta’ użu ta’ dan 
in-numru

116 000 Isem is-servizz:
Hotline għat-tfal neqsin
Deskrizzjoni:
Is-servizz (a) jirċievi telefonati li jirrapportaw tfal 
neqsin u jgħaddihom lill-pulizija; (b) joffri gwida 
lill-persuni responsabbli għat-tfal neqsin u 
jappoġġahom; (c) jappoġġa l-investigazzjoni.

Is-servizz huwa kontinwament disponibbli (jiġifieri 
24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal-pajjiż 
kollu).

116 006 Isem is-servizz:
Linja tal-għajnuna għall-vittmi ta’ reat kriminali
Deskrizzjoni:
Is-servizz jippermetti li l-vittmi ta’ reat kriminali 
jsibu appoġġ emozzjonali fit-tali ċirkustanzi, ikunu 
infurmati dwar id-drittijiet tagħhom u dwar il-modi 
kif jitolbu d-drittijiet tagħhom, u jiġu riferuti għall- 
organizzazzjonijiet rilevanti. B’mod partikolari, 
jipprovdi informazzjoni dwar (a) il-pulizija lokali u 
l-proċedimenti tal-ġustizzja kriminali; (b) 
possibbiltajiet ta’ kumpens u kwistjonijiet ta’ 
assigurazzjoni. Jipprovdi wkoll appoġġ fis-sejbien 
ta’ sorsi oħra ta’ għajnuna rilevanti għall-vittmi ta’ 
reat kriminali.

Meta s-servizz ma jkunx kontinwament disponibbli 
(jiġifieri 24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal- 
pajjiż kollu), il-fornitur tas-servizz irid jiżgura li 
l-informazzjoni dwar id-disponibbiltà ssir 
disponibbli għall-pubbliku f’forma li tkun faċilment 
aċċessibbli, u li matul il-perjodi meta s-servizz ma 
jkunx disponibbli, dawk li jċemplu għas-servizz 
ikunu infurmati dwar meta s-servizz se jerġa’ jsir 
disponibbli.

116 016 Isem is-servizz:
Linja għall-għajnuna għall-vittmi ta’ vjolenza kontra 
n-nisa
Deskrizzjoni:
Is-servizz jippermetti li l-vittmi ta’ vjolenza kontra 
n-nisa jsibu assistenza u appoġġ, ikunu infurmati 
dwar id-drittijiet tagħhom u dwar il-modi kif 
jitolbu d-drittijiet tagħhom, u jiġu riferuti għall- 
organizzazzjonijiet rilevanti.

Meta s-servizz ma jkunx kontinwament disponibbli 
(jiġifieri 24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal- 
pajjiż kollu), il-fornitur tas-servizz irid jiżgura li 
l-informazzjoni dwar id-disponibbiltà ssir 
disponibbli għall-pubbliku f’forma li tkun faċilment 
aċċessibbli, u li matul il-perjodi meta s-servizz ma 
jkunx disponibbli, dawk li jċemplu għas-servizz 
ikunu infurmati dwar meta s-servizz se jerġa’ jsir 
disponibbli.

116 111 Isem is-servizz:
Linji għall-għajnuna għat-tfal
Deskrizzjoni:
Is-servizz jgħin lit-tfal li jeħtieġu l-kura u 
l-protezzjoni u jqabbadhom ma’ servizzi u riżorsi; 
jagħti l-opportunità lit-tfal li jesprimu t-tħassib 
tagħhom, li jitkellmu dwar kwistjonijiet li qed 
jaffettwawhom direttament u jikkuntattjaw lil xi 
ħadd f’sitwazzjoni ta’ emerġenza.

Meta s-servizz ma jkunx kontinwament disponibbli 
(jiġifieri 24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal- 
pajjiż kollu), il-fornitur tas-servizz irid jiżgura li 
l-informazzjoni dwar id-disponibbiltà ssir 
disponibbli għall-pubbliku f’forma li tkun faċilment 
aċċessibbli, u li matul il-perjodi meta s-servizz ma 
jkunx disponibbli, dawk li jċemplu għas-servizz 
ikunu infurmati dwar meta s-servizz se jerġa’ jsir 
disponibbli.

116 117 Isem is-servizz:
Servizz tal-għassa medika għal każijiet mhux ta’ 
emerġenza
Deskrizzjoni:
Is-servizz jidderieġi lil dawk li jċemplu għall- 
assistenza medika xierqa għall-ħtiġijiet tagħhom, li 
jkunu urġenti imma mhux ta’ theddida għall-ħajja, 
speċjalment, imma mhux esklużivament, barra 
mill-ħinijiet normali tal-uffiċċju, matul tmiem 
il-ġimgħa u fil-vaganzi pubbliċi. Iqabbad lil min 
iċempel ma’ persuna kwalifikata u li tagħti 
l-appoġġ, jew iqabbad lil min iċempel direttament 
ma’ tabib jew ma’ min imexxi l-klinika kkwalifikati.

Meta s-servizz ma jkunx kontinwament disponibbli 
(jiġifieri 24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal- 
pajjiż kollu), il-fornitur tas-servizz irid jiżgura li 
l-informazzjoni dwar id-disponibbiltà ssir 
disponibbli għall-pubbliku f’forma li tkun faċilment 
aċċessibbli, u li matul il-perjodi meta s-servizz ma 
jkunx disponibbli, dawk li jċemplu għas-servizz 
ikunu infurmati dwar meta s-servizz se jerġa’ jsir 
disponibbli.
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116 123 Isem is-servizz:
Linji għas-sostenn emozzjonali
Deskrizzjoni:
Is-servizz jippermetti lil min iċempel li jibbenifika 
minn relazzjoni umana ġenwina msejsa fuq smigħ 
li huwa ħieles minn kull ġudizzju. Joffri sostenn 
emozzjonali lil dawk li jċemplu li jsofru mis- 
solitudni, fi stat ta’ kriżi psikoloġika jew li jkunu 
qed jikkontemplaw is-suwiċidju.

Meta s-servizz ma jkunx kontinwament disponibbli 
(jiġifieri 24 siegħa kuljum, 7 ijiem fil-ġimgħa, mal- 
pajjiż kollu), il-fornitur tas-servizz irid jiżgura li 
l-informazzjoni dwar id-disponibbiltà ssir 
disponibbli għall-pubbliku f’forma li tkun faċilment 
aċċessibbli, u li matul il-perjodi meta s-servizz ma 
jkunx disponibbli, dawk li jċemplu għas-servizz 
ikunu infurmati dwar meta s-servizz se jerġa’ jsir 
disponibbli.
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/469 

tal-20 ta’ Frar 2023

li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 li tikkonċerna ċerti miżuri 
protettivi marbuta ma’ tifqigħat ta’ influwenza tat-tjur b’livell patoġeniku għoli f’ċerti Stati Membri 

(notifikata bid-dokument C(2023) 1290) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Marzu 2016 dwar il-mard 
trażmissibbli tal-annimali u li jemenda u jħassar ċerti atti fil-qasam tas-saħħa tal-annimali (“Liġi dwar is-Saħħa tal- 
Annimali”) (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 259(1)(c), tiegħu,

Billi:

(1) L-influwenza tat-tjur b’livell patoġeniku għoli (HPAI) hija marda virali infettiva fl-għasafar u tista’ tħalli impatt serju 
fuq il-profittabbiltà tat-trobbija tal-pollam li jikkawża tfixkil lill-kummerċ fl-Unjoni u fl-esportazzjoni lejn pajjiżi 
terzi. Il-viruses HPAI jistgħu jinfettaw lill-għasafar migratorji u dawn imbagħad jistgħu jinxterdu fuq distanzi twal 
waqt il-migrazzjonijiet tagħhom fil-ħarifa u fir-rebbiegħa. Għalhekk, il-preżenza tal-viruses tal-HPAI fl-għasafar 
selvaġġi hija theddida kontinwa għall-introduzzjoni diretta u indiretta ta’ dawn il-viruses fl-istabbilimenti li jżommu 
l-pollam jew l-għasafar miżmuma fil-magħluq. Fil-każ ta’ tifqigħa tal-HPAI, hemm riskju li l-aġent tal-marda jinfirex 
fi stabbilimenti oħra li jżommu l-pollam jew l-għasafar miżmuma fil-magħluq.

(2) Ir-Regolament (UE) 2016/429 jistabbilixxi qafas leġiżlattiv ġdid għall-prevenzjoni u l-kontroll tal-mard trażmissibbli 
fost l-annimali jew il-bnedmin. L-HPAI taqa’ taħt id-definizzjoni ta’ marda elenkata f’dak ir-Regolament, u hija 
soġġetta għar-regoli għall-prevenzjoni u għall-kontroll tal-mard stabbiliti fih. Barra minn hekk, ir-Regolament 
Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/687 (2) jissupplimenta lir-Regolament (UE) 2016/429 fir-rigward tar-regoli 
għall-prevenzjoni u l-kontroll ta’ ċertu mard elenkat, fosthom il-miżuri tal-kontroll tal-mard tal-HPAI.

(3) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/641 (3) ġiet adottata fil-qafas tar-Regolament 
(UE) 2016/429, u tistabbilixxi l-miżuri ta’ emerġenza fil-livell tal-Unjoni b’rabta mat-tifqigħat tal-HPAI.

(4) B’mod aktar partikolari, id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 tipprovdi li ż-żoni ta’ protezzjoni, iż-żoni 
ta’ sorveljanza u ż-żoni ristretti ulterjuri stabbiliti mill-Istati Membri wara t-tifqigħat tal-HPAI, f’konformità mar- 
Regolament Delegat (UE) 2020/687, għandhom jinkludu mill-inqas iż-żoni elenkati bħala żoni ta’ protezzjoni, żoni 
ta’ sorveljanza u żoni ristretti ulterjuri fl-Anness ta’ dik id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni.

(5) L-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 ġie emendat riċentement bid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/343 (4), wara t-tifqigħat tal-HPAI fil-pollam jew fl-għasafar miżmuma 
fil-magħluq fiċ-Ċekja, fil-Ġermanja, fi Franza, fin-Netherlands, fl-Awstrija, fil-Polonja, fir-Rumanija u fis-Slovakkja li 
kienu jeħtieġu jiġu riflessi f’dak l-Anness.

(1) ĠU L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/687 tas-17 ta’ Diċembru 2019 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/429 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tar-regoli għall-prevenzjoni u l-kontroll ta’ ċertu mard elenkat (ĠU L 174, 3.6.2020, 
p. 64).

(3) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/641 tas-16 ta’ April 2021 li tikkonċerna ċerti miżuri protettivi marbuta 
ma’ tifqigħat ta’ influwenza tat-tjur b’livell patoġeniku għoli f’ċerti Stati Membri (ĠU L 134, 20.4.2021, p. 166).

(4) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/343 tat-8 ta’ Frar 2023 li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/641 li tikkonċerna ċerti miżuri protettivi marbuta ma’ tifqigħat ta’ influwenza tat-tjur b’livell patoġeniku 
għoli f’ċerti Stati Membri (ĠU L 48, 16.2.2023, p. 26).
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(6) Mid-data tal-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2023/343, il-Ġermanja, Franza, l-Ungerija u 
l-Polonja nnotifikaw lill-Kummissjoni dwar tifqigħat ġodda tal-HPAI fi stabbilimenti fejn kienu jinżammu fejn kienu 
jinżammu l-pollam jew l-għasafar miżmuma fil-magħluq, li jinsabu fis-Sassonja t’Isfel u f’Thuringia Lander fil- 
Ġermanja, fir-reġjuni amministrattivi tal-Bretanja u tan-Normandija fi Franza, fil-kontej ta’ Bács-Kiskun u Hajdú- 
Bihar fl-Ungerija u fil-provinċji ta’ Łódź, Lubusz, Warmian-Masurian u Zachodniopomorskie fil-Polonja.

(7) Barra minn hekk, Spanja nnotifikat lill-Kummissjoni dwar tifqigħa tal-HPAI fi stabbilimenti fejn kien jinżamm 
il-pollam, li jinsab fil-provinċja ta’ Lleida.

(8) L-awtoritajiet kompetenti tal-Ġermanja, ta’ Spanja, ta’ Franza, tal-Ungerija u tal-Polonja ħadu l-miżuri meħtieġa 
għall-kontroll tal-mard f’konformità mar-Regolament Delegat (UE) 2020/687, inkluż l-istabbiliment ta’ żoni ta’ 
protezzjoni u ta’ sorveljanza madwar dawk it-tifqigħat.

(9) Barra minn hekk, l-awtoritajiet kompetenti ta’ Franza ddeċidew li jistabbilixxu żoni ristretti ulterjuri minbarra ż-żoni 
ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti għal ċerti tifqigħat li jinsabu f’dak l-Istat Membru.

(10) Il-Kummissjoni eżaminat il-miżuri għall-kontroll tal-mard li ttieħdu mill-Ġermanja, minn Spanja, minn Franza, mill- 
Ungerija u mill-Polonja b’kollaborazzjoni ma’ dawk l-Istati Membri, u tinsab sodisfatta li l-konfini taż-żoni ta’ 
protezzjoni u ta’ sorveljanza fil-Ġermanja, fi Spanja, fi Franza, fl-Ungerija u fil-Polonja, stabbiliti mill-awtorità 
kompetenti ta’ dawk l-Istati Membri jinsabu ’l bogħod biżżejjed mill-istabbiliment fejn ġew ikkonfermati t-tifqigħat 
tal-HPAI.

(11) Fl-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641, attwalment ma hemmx żoni elenkati bħala żoni ta’ 
protezzjoni u ta’ sorveljanza għal Spanja.

(12) Biex ikun evitat it-tfixkil bla bżonn għall-kummerċ fl-Unjoni u l-impożizzjoni ta’ ostakli mhux ġustifikati għall- 
kummerċ minn pajjiżi terzi, hemm bżonn li b’kollaborazzjoni mal-Ġermanja, ma’ Spanja, ma’ Franza, mal-Ungerija 
u mal-Polonja, jiġu deskritti minnufih u fil-livell tal-Unjoni, iż-żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti kif 
xieraq minn dawk l-Istati Membri f’konformità mar-Regolament Delegat (UE) 2020/687, kif ukoll iż-żoni ristretti 
ulterjuri stabbiliti minn Franza.

(13) Għalhekk, jenħtieġ li jiġu emendati ż-żoni elenkati bħala żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza għall-Ġermanja, għal 
Franza, għall-Ungerija u għall-Polonja, kif ukoll iż-żoni elenkati bħala żoni ristretti ulterjuri għal Franza fl-Anness 
tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641.

(14) Barra minn hekk, jenħtieġ li jiġu elenkati żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza għal Spanja fl-Anness tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/641.

(15) Għaldaqstant, jenħtieġ li l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 jiġi emendat biex tiġi 
aġġornata r-reġjonalizzazzjoni fil-livell tal-Unjoni biex jitqiesu ż-żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti kif 
xieraq mill-Ġermanja, minn Spanja, minn Franza, mill-Ungerija u mill-Polonja u miż-żoni ristretti ulterjuri stabbiliti 
minn Franza, f’konformità mar-Regolament Delegat (UE) 2020/687, u d-durata tal-miżuri applikabbli fihom.

(16) Għaldaqstant, id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 jenħtieġ li tiġi emendata skont dan.

(17) Minħabba l-urġenza tas-sitwazzjoni epidemjoloġika fl-Unjoni fir-rigward tat-tixrid tal-HPAI, huwa importanti li 
l-emendi li għandhom isiru fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 permezz ta’ din id-Deċiżjoni, isiru 
effettivi kemm jista’ jkun malajr.

(18) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, 
l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf,
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ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/641 huwa sostitwit bit-test stabbilit fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Frar 2023.

Għall-Kummissjoni
Stella KYRIAKIDES

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

“ANNESS

Parti A

Żoni ta’ protezzjoni fl-Istati Membri kkonċernati* kif imsemmi fl-Artikoli 1 u 2:

Stat Membru: Il-Belġju

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

BE-HPAI(P)-2023-00003

Those parts of the municipalities Moorslede, Wervik and 
Zonnebeke contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 3, 051083, lat 50, 
834918.

15.2.2023

Stat Membru: Il-Bulgarija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Region: Sofia

BG-HPAI(P)-2023-00001 The folowing city in the Etropole municipality: Etropole 18.2.2023

Stat Membru: Iċ-Ċekja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

South Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00013

Dvory nad Lužnicí (633925); Hranice u Nových Hradů (647888); 
Obora u Vyšného (788864); Hrdlořezy u Suchdola nad Lužnicí 
(648060);
Byňov (706191) – severovýchodní část katastrálního území, 
přičemž hranici tvoří směrem od severu silnice č. 154 směřující 
na jih a na ni navazující komunikace č. 15425 stáčející se mezi 
rybníky Jakulský a Byňovský k východní hranici katastrálního 
území;
Vyšné (88872) – severní část katastrálního území, přičemž 
hranici tvoří komunikace č. 15014 směřující od západu 
katastrálního území směrem k východu katastrálního území.

20.2.2023

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00012 Lány (679046); Vašírov (679062); Rynholec (744671); Honice 
(755559); Stochov (755567); Tuchlovice (771317). 16.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2023-00014
Bor u Tachova (607304); Jadruž (778702); Kundratice u Přimdy 
(778711); Souměř (756351); Stráž u Tachova (756369); 
Vysočany u Boru (607398).

22.2.2023

Moravian-Silesian Region

PL-HPAI(P)-2023-00035
PL-HPAI(P)-2023-00037 Hrozová (648558), Rusín (743682). 20.2.2023

Stat Membru: Il-Ġermanja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

BAYERN

DE-HPAI(P)-2023-00006

Landkreis Schwandorf

Stadt Nittenau
Ortsteile: Kaspeltshub, Nerping, Ottischhof
Markt Bruck i.d.OPf.
Ortsteile: Hinterthürn, Hofing, Hofinger Mühle (Schöngras), 
Vorderthürn, Kölbldorf, Schöngras b. Bruck i.d.OPf.
Gemeinde Bodenwöhr
Ortsteil: Sankt Kolomankapelle

20.2.2023

HESSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00077

Landkreis Lahn-Dill

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611

Betroffen Teile der Gemeinde Hüttenberg

17.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00077

Landkreis Gießen:

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611

Betroffen sind Teile der Gemeinden Gießen, Linden und 
Langgöns

17.2.2023

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00120

Landkreis Harburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805/53.439255. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Rosengarten und Seevetal.

5.3.2023

SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00008

Landkreis Börde

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
11.32135656866158/52.36126468234563, Betroffen ist die 
Verbandsgemeinde Flechtingen mit den Ortschaften Wieglitz 
und Ellersell und der Einheitsgemeinde Haldensleben mit der 
Ortschaft Uthmöden

23.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

THÜRINGEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00117

Landkreis Eichsfeld

Gemeinde Niederorschel mit den Ortsteilen Niederorschel, 
Rüdingershagen, Kleinbartloff, Hausen sowie die Gemeinde 
Gernrode

22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00075

Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Gemeinde Rhönblick mit den Ortsteilen Geba, Gerthausen, 
Helmershausen, Wohlmuthausen

15.2.2023

Stat Membru: Spanja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

ES-HPAI(P)-2023-00001
Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

1.3.2023

Stat Membru: Franza

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035
FR-HPAI(P)-2023-00036
FR-HPAI(P)-2023-00037
FR-HPAI(P)-2023-00038
FR-HPAI(P)-2023-00039
FR-HPAI(P)-2023-00040
FR-HPAI(P)-2023-00045
FR-HPAI(P)-2023-00046
FR-HPAI(P)- 2023-00047

SAINT CONNAN
KERPERT
PLÉSIDY
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
SEVEN-LÉHART
BOQUEHO
LANDRODEC
LA HARMOYE
LANFAINS
LE FOEIL
LE VIEUX BOURG
SAINT ADRIEN
SAINT BIHY
SAINT FIACRE
SAINT GILDAS
SAINT GILLES PLIGEAUX
SAINT PEVER

5.3.2023

Département:Creuse (23)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00005 FLAYAT 15.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605
FR-HPAI(P)-2022-01612
FR-HPAI(P)-2023-00008
FR-HPAI(P)-2023-00012
FR-HPAI(P)-2023-00013
FR-HPAI(P)-2023-00023
FR-HPAI(P)-2023-00024
FR-HPAI(P)-2023-00025
FR-HPAI(P)-2023-00026
FR-HPAI(P)-2023-00027
FR-HPAI(P)-2023-00032

AIGNAN
BEAUMARCHES
BOUZON-GELLENAVE
COULOUME-MONDEBAT
FUSTEROUAU
IZOTGES
LASSERADE
LOUSSOUS-DEBAT
POUYDRAGUIN
SABAZAN
TASQUE
TERMES-D’ARMAGNAC
BASCOUS
CAMPAGNE D’ARMAGNAC
CAUPENNE D’ARMAGNAC
COURRENSAN
EAUZE
ESPAS
LANNEPAX
LAUJUZAN
MANCIET
MAUPAS
MONLEZUN D’ARMAGNAC
MORMES
PANJAS
PERCHEDE
RAMOUZENS
REANS

15.2.2023

Département: Loiret (45)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00048 TAVERS 16.2.2023

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467
FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549

Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges
Torfou
LES CERQUEUX
YZERNAY
SEVREMOINE

14.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603
FR-HPAI(P)-2023-00016
FR-HPAI(P)-2023-00022

FR-HPAI(P)-2023-00029
ANGRIE
CHALLAIN LA POTHERIE
LOIRE

15.2.2023

Département: Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00062

LA CHAPELLE-MONTLIGEON
COURGEON
LOISAIL
SAINT-MARD-DE-RÉNO

27.2.2023

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411 
FR-HPAI(P)-2022-01415 
FR-HPAI(P)-2022-01414 
FR-HPAI(P)-2022-01417 
FR-HPAI(P)-2022-01430 
FR-HPAI(P)-2022-01436 
FR-HPAI(P)-2022-01428 
FR-HPAI(P)-2022-01447 
FR-HPAI(P)-2022-01448 
FR-HPAI(P)-2022-01449 
FR-HPAI(P)-2022-01477 
FR-HPAI(P)-2022-01450 
FR-HPAI(P)-2022-01475 
FR-HPAI(P)-2022-01474 
FR-HPAI(P)-2022-01482 
FR-HPAI(P)-2022-01484 
FR-HPAI(P)-2022-01473 
FR-HPAI(P)-2022-01502 
FR-HPAI(P)-2022-01504 
FR-HPAI(P)-2022-01515 
FR-HPAI(P)-2022-01499 
FR-HPAI(P)-2022-01521 
FR-HPAI(P)-2022-01522 
FR-HPAI(P)-2022-01532 
FR-HPAI(P)-2022-01541 
FR-HPAI(P)-2022-01534 
FR-HPAI(P)-2022-01538 
FR-HPAI(P)-2022-01544 
FR-HPAI(P)-2022-01532 
FR-HPAI(P)-2022-01544 
FR-HPAI(P)-2022-01541 
FR-HPAI(P)-2022-01538 
FR-HPAI(P)-2022-01534 
FR-HPAI(P)-2022-01569 
FR-HPAI(P)-2022-01587 
FR-HPAI(P)-2022-01588

L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

19.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01617
LAGEON

VIENNAY
6.3.2023

FR-HPAI(P)-2023-00019

BOUGON

PAMPROUX

SALLES

SOUDAN

6.3.2023

Département: Tarn-et-Garonne (82)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00064

CAZES MONDENARD

DURFORT LACAPELETTE

LAUZERTE

SAINT AMANS DE PELLAGAL

23.2.2023

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01523

GROSBREUIL

CHÂTEAU D’OLONNE

SAINTE FOY

LE GIROUARD

GROSBREUIL

TALMONT SAINT HILAIRE

LES ACHARDS

SAINT MATHURIN

SAINTE FLAIVE DES LOUPS

14.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01526

AUIGNY LES CLOUZEAUX

BEAULIEU SOUS LA ROCHE

LANDERONDE

LA ROCHE SUR YON

VENANSAULT

14.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01465
FR-HPAI(P)-2022-01468
FR-HPAI(P)-2022-01439
FR-HPAI(P)-2022-01453

CHALLANS

LE PERRIER

SALLERTAINE

SOULLANS

APPREMONT

COMMEQUIERS

LA CHAPELLE PALLAU

SAINT PAUL MONT PENIT

SAINT CHRISTOPHE DU LIGNERON

14.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01536

LES LUCS SUR BOULOGNE
MONTREVERD
ROCHESERVIERE
SAINT PHILBERT DE BOUAINE

14.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01560
FR-HPAI(P)-2022-01561
FR-HPAI(P)-2022-01562

ANTIGNY
BAZOGES EN PAILLERS
BAZOGES EN PAREDS
BEAUREPAIRE
BOUFFERE
BOURNEZEAU
CHANTONNAY
CHANVERRIE
CHAVAGNES EN PAILLERS
CHAVAGNES LES REDOUX
CHEFFOIS
FOUGERE
LA BOISSIERE DE MONT TAIGU
LA BRUFFIERE
LA CAILLERE SAINT HILAIRE
LA CHATAIGNERAIE
LA GUYONNIERE
LA JAUDONNIERE
LA MEILLERAIE TILLAY
LA TARDIERE
LE BOUPERE
LES EPESSES
LES HERBIERS
LES LANDES GENUSSON
MENOMBLET
MONSIREIGNE
MONTAIGU
MONTOURNAIS
MORTAGNE SUR SEVRE
MOUCHAMPS
MOUILLERON SAINT GERMAIN
POUZAUGES
REAUMUR
ROCHETREJOUX
SAINT AUBIN DES ORMEAUX
SAINT CYR DES GATS
SAINT GEORGES DE MONTAIGU
SAINT GERMAIN DE PRINCAY
SAINT HILAIRE DE LOULAY
SAINT HILAIRE LE VOUHIS
SAINT LAURENT SUR SEVRE
SAINT MALO DU BOIS
SAINT MARS LA REORTHE
SAINT MARTIN DES NOYERS
SAINT MARTINS DES TILLEULS
SAINT LMAURICE LE GIRARD
SAINT MESMIN
SAINT PAUL EN PÄREDS
SAINT PIERRE DU CHEMIN
SAINT PROUANT
SAINT SULPICE EN PAREDS
SAINT VINCENT STERLANGES
SAINTE CECILE
SEVREMONT
SIGOURNAIS
TALLUD SAINTE GEMME
THOUARSAIS BOUILDROUX
TIFFAUGES

14.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01563
FR-HPAI(P)-2022-01565
FR-HPAI(P)-2022-01566
FR-HPAI(P)-2022-01567
FR-HPAI(P)-2022-01568
FR-HPAI(P)-2022-01570
FR-HPAI(P)-2022-01572
FR-HPAI(P)-2022-01574
FR-HPAI(P)-2022-01575
FR-HPAI(P)-2022-01576
FR-HPAI(P)-2022-01577
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

VENDRENNES

FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2023-00011

L’HERMENAULT
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT CYR DES GATS
SAINT MARTIN DES FONTAINES
SAINT VALERIEN est de la D52, D14 puis D99
POUILLE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
THIRE

14.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004

LA GARNACHE
FROIDFOND
FALLERON
GRAND’LANDES

14.2.2023
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Stat Membru: L-Ungerija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005
Kiskunmajsa és Szank települések közigazgatási területének 
a 46.567675 és a 19.643564 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

7.3.2023

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00004
Debrecen és Hajdúböszörmény települések közigazgatási 
területének a 47.622860 és a 21.558780 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe

3.3.2023

Stat Membru: In-Netherlands

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Province Gelderland

NL-HPAI(P)- 2023-00003
Those parts of the municipality Nijkerk contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long/5.62 lat 52.21

17.2.2023

Stat Membru: L-Awstrija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

AT-HPAI(P)-2023-00002

Steiermark:
im Bezirk Leibnitz die Katastralgemeinden Hainsdorf, 
Matzelsdorf, Hütt, Labuttendorf und St. Nikolai ob Draßling 
und im Bezirk Südoststeiermark die Katastralgemeinden 
Landorf, Mettersdorf, Rannersdorf und Rohrbach

16.2.2023

AT-HPAI(P)-2023-00003
Oberösterreich:
im Bezirk Braunau die Katastralgemeinden Adenberg, 
Mitternberg und Schwand im Innkreis

24.2.2023
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Stat Membru: Il-Polonja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00035
PL-HPAI(P)-2023-00037

W województwie opolskim w powiecie głubczyckim w gminie 
Głubczyce: Równe, Dobieszów, Osiedle Zopowy, Gołuszowice, 
Gadzowice.

16.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00038
PL-HPAI(P)-2023-00039

W województwie wielkopolskim w powiecie kaliskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia: Beznatka, Kamień;
2. W gminie Koźminek: Bogdanów, Józefina, Koźminek, Nowy 

Nakwasin, Osuchów, Pietrzyków, Rogal, Słowiki, Smółki, 
Stary Nakwasin;

3. W gminie Opatówek: Borów, Dębe-Kolonia, Frankowizna, 
Janików, Kobierno, Modła, Rajsko, Rożdżały, Sierzchów, 
Słoneczna, Szulec, Tłokinia Wielka, Warszew, Zmyślanka;

4. W gminie Żelazków: Dębe.

15.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00040
PL-HPAI(P)-2023-00051
PL-HPAI(P)-2023-00052
PL-HPAI(P)-2023-00055
PL-HPAI(P)-2023-00061

W województwie warmińsko -mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Kiełpiny, Tarczyny, obszar 

administracyjny miejscowości Ciechanówko na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk;

2. W gminie Rybno: Grądy, obszar administracyjny 
miejscowości Gronowo na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Wery i Ostaszewo;

w powiecie działdowskim.
1. W gminie Grodziczno: Mroczenko, Mroczno, Rynek, Trzcin, 

obszar administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczno i Dębień, obszar administracyjny miejscowości 
Ostaszewo na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Mroczenko i Gronowo;

2. W gminie Kurzętnik: Bratuszewo, Kamionka, Kąciki, 
Krzemieniewo, Kurzętnik, Lipowiec, Małe Bałówki, Nielbark, 
Sugajenko, Tomaszewo, obszar administracyjny 
miejscowości Tereszewo na wschód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Otręba i Szafarnia, obszar 
administracyjny miejscowości Wielkie Bałówki na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Ciche i Nawra;

3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Gwiździny, obszar 
administracyjny miejscowości Pacółtowo na południe od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Kąciki i Tylice

w powiecie nowomiejskim
W województwie kujawsko-pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: w granicach administracyjnych 

miejscowości Czyste Błota na wschód od drogi biegnącej z 
miejscowości Szafarnia przez miejscowość Tęgowiec do 
miejscowości Równica

w powiecie brodnickim.

8.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00041
PL-HPAI(P)-2023-00056
PL-HPAI(P)-2023-00057
PL-HPAI(P)-2023-00060

W województwie lubuskim część gminy Lubiszyn w powiecie 
gorzowskim.
W województwie zachodniopomorskim część gminy 
Nowogródek Pomorski w powiecie mysliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.78399/14.95960, 52.78589/14.94661, 52.81904/ 
15.03863, 52.81641/15.00399

10.3.2023

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 68/112 6.3.2023  



Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00053

W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim w gminie 
Deszczno: Maszewo, Białobłocie, Dziersławice, Karnin, 
Łagodzin, Bolemin, Orzelec, Glinik, Deszczno, Osiedle 
Poznańskie.

7.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00054

W województwie łódzkim:
1. Część gminy Maków, część gminy Lipce Reymontowskie
w powiecie skierniewickim.
1. Część gminy Łyszkowice
w powiecie łowickim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.96132/19.96614

5.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00058

W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice od granicy administracyjnej miejscowości Bielów 
w kierunku północno-wschodnim przecinając ul. Widokową, 
następnie wzdłuż ul. Polnej i dalej ul. Plażową w kierunku 
północnym do granicy administracyjnej miejscowości Struga.

2. W gminie Bytnica: Struga – zachodnia część miejscowości na 
południowy zachód od cieku wodnego przechodzącego 
przez tę miejscowość, Budachów.

3. W gminie Maszewo: Skórzyn Skórzyn (na południe od drogi 
gminnej łączącej miejscowości Skórzyn i Budachów).

7.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00059

W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gminy Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa,
2. Część gminy Banie: Różnowo
w powiecie gryfińskim.

7.3.2023

Stat Membru: Ir-Rumanija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

County: Brașov

RO-HPAI(P)-2023-00001
RO-HPAI(P)-2023-00002
RO-HPAI(P)-2023-00003

Codlea – Municipiul Codlea 25.2.2023

Stat Membru: Is-Slovakkja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

SK-HPAI(P)-2023-00002
Galanta district:
— municipality Jánovce
— Lúčny Dvor (part of the municipality Pusté Úľany)

23.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 39 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

SK-HPAI(P)-2023-00003

Levice district:
— the municipality of Ipeľské Uľany
Veľký Krtíš district:
— the municipality of Kleňany

22.2.2023

Parti B

Żoni ta’ sorveljanza fl-Istati Membri kkonċernati* kif imsemmi fl-Artikoli 1 u 3:

Stat Membru: Il-Belġju

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

BE-HPAI(P)-2023-00002

Those parts of the municipalities Heuvelland, Ieper, Komen- 
Waasten,Langemark-Poelkapelle, Ledegem, Menen, Mesen, 
Moorslede, Wervik, Wevelgem and Zonnebeke, extending 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on WGS84 
dec. coordinates long 3,00121, lat 50,81014.

18.2.2023

Those parts of the municipalities Ieper, Komen-Waasten, Wervik 
and Zonnebeke contained within a circle of a radius of 3 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 3,00121, 
lat 50,81014.

10.2.2023- 18.2.2023

BE-HPAI(P)-2023-00003

Those parts of the municipalities Heuvelland, Ieper, Komen- 
Waasten, Langemark-Poelkapelle, Ledegem, Menen, Moorslede, 
Roeselare, Staden, Wervik, Wevelgem and Zonnebeke, 
extending beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 3, 051083, lat 50, 834918.

24.2.2023

Those parts of the municipalities Moorslede, Wervik and 
Zonnebeke contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 3, 051083, lat 50, 
834918.

16.2.2023 – 24.2.2023

Stat Membru: Il-Bulgarija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Region: Sofia-region

BG-HPAI(P)-2023-00001

The folowing city in the Etropole municipality: Etropole 19.2.2023 – 27.2.2023

The following villages in the Etropole municipality: Laga, Lopyan, 
Ribaritsa, Yamna, Boykovets
The following city in the Pravets municipality: Pravets

27.2.2023
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Stat Membru: Iċ-Ċekja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

South Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00013

Cep (617466); České Velenice (622711); Halámky (636827); 
Lipnice u Kojákovic (667790); Šalmanovice (761940); 
Krabonoš (705730); Nová Ves nad Lužnicí (705756); Nakolice 
(706248); Nové Hrady (706256); Štiptoň (706264); Údolí u 
Nových Hradů (706272); Veveří u Nových Hradů (706281); 
Buková u Nových Hradů (794511); Těšínov (766771); Nová 
Ves u Klikova (798614); Rapšach (739375); Bor (607266); 
Klikov (666262); Suchdol nad Lužnicí (759147); Tušť (771937);
Byňov (706191) – jihozápadní část katastrálního území, přičemž 
hranici tvoří směrem od severu silnice č. 154 směřující na jih a na 
ni navazující komunikace č. 15425 stáčející se mezi rybníky 
Jakulský a Byňovský k východní hranici katastrálního území;
Vyšné (88872) – jižní část katastrálního území, přičemž hranici 
tvoří komunikace č. 15014 směřující od západu katastrálního 
území směrem k východu katastrálního území.

1.3.2023

Dvory nad Lužnicí (633925); Hranice u Nových Hradů (647888); 
Obora u Vyšného (788864); Hrdlořezy u Suchdola nad Lužnicí 
(648060);
Byňov (706191) – severovýchodní část katastrálního území, 
přičemž hranici tvoří směrem od severu silnice č. 154 směřující 
na jih a na ni navazující komunikace č. 15425 stáčející se mezi 
rybníky Jakulský a Byňovský k východní hranici katastrálního 
území;
Vyšné (88872) – severní část katastrálního území, přičemž 
hranici tvoří komunikace č. 15014 směřující od západu 
katastrálního území směrem k východu katastrálního území.

21.2.2023 – 1.3.2023

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00009

Běruničky (603112); Činěves (623920); Černá Hora u Dymokur 
(634239); Svídnice u Dymokur (760684); Nová Ves u Chotěšic 
(653098); Dvořiště (712868); Chroustov (654248); Dubečno 
(666912); Kněžice u Městce Králové (666921); Osek (712876); 
Doubravany (670821); Košík (670839); Tuchom (670871); 
Bošín (676284); Křinec (676292); Nové Zámky (706841); 
Zábrdovice u Křince (676306); Městec Králové (693286); 
Vinice u Městce Králové (693308); Netřebice u Nymburka 
(704016); Podmoky u Městce Králové (724084); Hasina 
(637483); Ledečky (679771); Podlužany (742660); Podolí u 
Rožďalovic (742678); Rožďalovice (742686); Zámostí u 
Rožďalovic (742694); Senice (747441); Kamilov (750689); 
Sloveč (750697); Střihov (750701); Ostrov u Poděbrad 
(774286); Úmyslovice (774294); Velenice (777765); Vestec nad 
Mrlinou (781011); Vrbice u Poděbrad (785881); Pojedy 
(797278); Žitovlice (797286);
Dymokury (634247) – východní část KU, jehož západní hranici 
tvoří železniční trať.

15.2.2023

Břístev (653063); Chotěšice (653071); Malá Strana u Chotěšic 
(653080); Nouzov u Dymokur (704920); Záhornice u Městce 
Králové (789828);
Dymokury (634247) – východní část KU, jehož západní hranici 
tvoří železniční trať

7.2.2023 – 15.2.2023

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.3.2023 L 68/115  



Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

CZ-HPAI(P)-2023-00010

Bakov nad Jizerou (600831); Buda (780481); Horka u Bakova 
nad Jizerou (780499); Chudoplesy (654809); Malá Bělá 
(690023); Zvířetice (794015); Bítouchov u Mladé Boleslavi 
(604836); Dalešice u Bakova nad Jizerou (604844); Boseň 
(608271); Bradlec (608980); Ctiměřice (618055); Dalovice u 
Mladé Boleslavi (624578); Dlouhá Lhota u Mladé Boleslavi 
(626384); Bojetice (606928); Dobrovice (627470); Chloumek u 
Mladé Boleslavi (651371); Libichov (682799); Sýčina (761630); 
Týnec u Dobrovice (772267); Úherce (772780); Bechov 
(601501); Dolní Bousov (628735); Horní Bousov (642487); 
Vlčí Pole (783731); Domousnice (631001); Skyšice (745821); 
Hrdlořezy u Mladé Boleslavi (648051); Charvatce u Jabkenic 
(650641); Jabkenice (655864); Josefův Důl u Mladé Boleslavi 
(661503); Kněžmost (667056); Koprník (669351); Lítkovice u 
Kněžmostu (708771); Malobratřice (752347); Násedlnice 
(669369); Solec (752355); Suhrovice (667064); Úhelnice 
(772771); Kobylnice (667463); Horní Stakory (644137); 
Kosmonosy (669857); Kosořice (669989); Krnsko (674788); 
Řehnice (674818); Ledce u Mladé Boleslavi (679623); Lhotky u 
Mladé Boleslavi (681466); Voděrady u Luštěnic (689114); 
Bezděčín u Mladé Boleslavi (696579); Čejetice u Mladé Boleslavi 
(696641); Debř (696692); Chrást u Mladé Boleslavi (696587); 
Jemníky u Mladé Boleslavi (696455); Mladá Boleslav (696293); 
Podlázky (900125); Lhotice u Bosně (608297); Veselá u 
Mnichova Hradiště (780502); Němčice u Luštěnic (702943); 
Nepřevázka (703559); Nová Ves u Bakova nad Jizerou 
(705837); Obrubce (708798); Obruby (708801); Pěčice 
(718742); Petkovy (719609); Písková Lhota (720968); Přepeře 
(734675); Rabakov (737089); Rohatsko (740411); Řitonice 
(745812); Semčice (747165); Strašnov (756300); Ujkovice 
(774103); Veselice (780812); Vinařice u Dobrovice (782297); 
Vinec (782327); Žerčice (796468).

16.2.2023

Březno u Mladé Boleslavi (614467); Dolánky (628239); Holé 
Vrchy (640905); Dolní Stakory (630195); Husí Lhota 
(649660); Kolomuty (668541); Nová Telib (705276); Plazy 
(721590); Řepov (745286); Sukorady u Mladé Boleslavi 
(759350); Židněves (796786).

8.2.2023 – 16.2.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00012

Běleč (601888); Braškov (609536); Bratronice u Kladna 
(609617); Dolní Bezděkov u Kladna (628689); Doksy u Kladna 
(628191); Drnek (632511); Družec (632716); Horní Bezděkov 
(642371); Hradečno (647250); Kačice (661678); Kamenné 
Žehrovice (662844); Kladno (665061); Rozdělov (664961); 
Ledce u Kladna (679615); Lhota u Kamenných Žehrovic 
(680923); Libušín (683582); Malíkovice (690961); Mšec 
(700231); Lodenice (686336); Mšecké Žehrovice (700240); 
Nové Strašecí (706744); Nový Dům (707279); Ruda u Nového 
Strašecí (743178); Smečno (750841); Čelechovice (619329); 
Svinařov u Kladna (760803); Třtice u Nového Strašecí 
(771171); Srby u Tuchlovic (752991); Velká Dobrá (778303); 
Vinařice u Kladna (782271); Zbečno (791377); Žilina 
(796948); Křivoklát (676390) – vyjma části obce Křivoklát; 
Městečko u Křivoklátu (693316) – severní část katastrálního 
území, tvořená hranící od východu vodním tokem Požárský 
potok a dále Ryšava; Pustověty (736961) – KU Pustověty 
severovýchodní část katastrálního území, ohraničená na 
jihozápadní straně potokem Ryšava; Řevničov (745383) – 
západní část katastrálního území ohraničená na východě silnicí 
č. 2372; Sýkořice (761737) – KU Sýkořice – severní část 
katastrálního území jižně ohraničená silnicí č. II/201.

25.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Lány (679046); Vašírov (679062); Rynholec (744671); Honice 
(755559); Stochov (755567); Tuchlovice (771317). 17.2.2023 – 25.2.2023

Moravian-Silesian Region

PL-HPAI(P)-2023-00035
PL-HPAI(P)-2023-00037

Bohušov (606618); Dolní Povelice (630021); Karlov u Bohušova 
(606626); Kašnice u Bohušova (606642); Nová Ves u Bohušova 
(606651); Dívčí Hrad (626147); Sádek u Dívčího Hradu 
(626155); Bučávka (684805); Horní Povelice (643858); Liptaň 
(684813); Piskořov (693405); Osoblaha (713295); Matějovice 
(692328); Nový Les (750557); Víno (750531); Koberno 
(750514); Městys Rudoltice (750549); Pelhřimovy (750565); 
Ves Rudoltice (750522);
Město Albrechtice (693391) – východní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří silnice č. 57; Třemešná (770647) – 
východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice 
č. 57; Rudíkovy (770639) – východní část katastrálního území, 
kdy hranici tvoří silnice č. 57; Krásné Loučky (674770) – 
východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice 
č. 57; Krnov-Horní Předměstí (674737) – východní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice č. 57.

1.3.2023

Hrozová (648558), Rusín (743682). 21.2.2023 – 1.3.2023

Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2023-00014

Babice u Holubče (641375); Bělá nad Radbuzou (601624); 
Bernartice u Stráže (602701); Bezděkov u Třemešného 
(770655); Bohuslav (678848); Boječnice (607291); Bonětice 
(710261); Bonětičky (710270); Borek u Tachova (602710); 
Borovany u Boru (607312); Čečín (601641); Čečkovice 
(607321); Černá Hora u Bělé nad Radbuzou (601659); Darmyšl 
(754731); Dehetná (602728); Doly u Boru (607339); Doubravka 
u Bělé nad Radbuzou (601667); Dubec (770663); Holostřevy 
(641308); Holubeč (641383); Jemnice u Tisové (767204); 
Kosov u Boru (607347); Kurojedy (677604); Labuť (678830); 
Lhota u Tachova (715964); Libosváry (781631); Lužná u Boru 
(607355); Malé Dvorce (778729); Málkov u Přimdy (736091); 
Málkovice (677612); Mělnice (641391); Mchov (754641); 
Mlýnec pod Přimdou (773816); Nové Sedliště (754650); Olešná 
(710288); Ostrov u Tachova (715972); Pavlíkov u Třemešného 
(770671); Prostiboř (733717); Přes (641405); Přimda (736112); 
Racov (754749); Rájov u Třískolup (771112); Skařez (641413); 
Skviřín (607380); Staré Sedliště (754668); Staré Sedlo u Tachova 
(754757); Strachovice u Bernartic (602736); Tisová u Tachova 
(767221); Třemešné (770680); Třískolupy pod Přimdou 
(771121); Újezd pod Přimdou (773824); Úšava (754676); 
Velké Dvorce (778737); Vidice (781657).

3.3.2023

Bor u Tachova (607304); Jadruž (778702); Kundratice u Přimdy 
(778711); Souměř (756351); Stráž u Tachova (756369); 
Vysočany u Boru (607398).

23.2.2023 – 3.3.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Hradec Králové Region

CZ-HPAI(P)-2023-00009

Běchary (601462); Bílsko u Kopidlna (772658); Brodek 
(625914); Budčeves (615188); Hlušice (639923); Hlušičky 
(639931); Cholenice (652334); Kopidlno (669296); Křešice u 
Psinic (736449); Labouň (678813); Mlýnec u Kopidlna 
(697371); Psinice (736457); Pševes (631825); Sekeřice 
(797685); Slavhostice (797693); Únětice (772682); Vršce 
(786608); Zliv u Libáně (793281); Židovice (796832); Žlunice 
(797707).

15.2.2023

Nečas (615196). 7.2.2023 – 15.2.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00011

Velké Babice (600610); Barchov (600890); Boharyně (605972); 
Trnava (768260); Zvíkov nad Bystřicí (793957); Hrádek u 
Nechanic (647322); Hvozdnice u Hradce Králové (681717); 
Chudeřice (654787); Káranice (663182); Klamoš (665428); 
Kosice (669831); Kosičky (669849); Kunčice u Nechanic 
(677051); Hubenice (649198); Lhota pod Libčany (681105); 
Libčany (681725); Želí (681733); Barchůvek (600946); 
Bydžovská Lhotka (693057); Měník u Nového Bydžova 
(693073); Mlékosrby (697311); Lubno u Nechanic (702463); 
Nechanice (702471); Staré Nechanice (702480); Nové Město 
nad Cidlinou (706396); Osice (713058); Polizy (725471); 
Trávník u Osic (713066); Písek u Chlumce nad Cidlinou 
(720917); Krásnice (746916); Praskačka (732915); Sedlice u 
Hradce Králové (746924); Vlčkovice u Praskačky (732931); 
Puchlovice (605999); Radíkovice (737763); Radostov 
(738450); Stará Voda (754056); Hřibsko (649023); Těchlovice 
u Hradce Králové (765431); Urbanice u Praskačky (732923); 
Zdechovice u Nového Bydžova (732893).

19.2.2023

Dobřenice (627747); Kratonohy (674141); Michnovka 
(674150); Obědovice (674168); Osičky (713091); Roudnice 
(741639); Syrovátka (761826).

11.2.2023 – 19.2.2023

Pardubice Region

CZ-HPAI(P)-2023-00011

Břehy (613771); Bukovka (616125); Čeperka (619558); Dolany 
u Pardubic (628450); Chýšť (655686); Křičeň (676187); Lázně 
Bohdaneč (606171); Libišany (682918); Malé Výkleky 
(655694); Neratov (797316); Plch (721808); Podůlšany 
(724513); Přelovice (734641); Přepychy (734691); 
Rohovládova Bělá (740446); Sopřeč (752452); Staré Ždánice 
(754781); Stéblová (755371); Strašov (756318); Vápno u 
Přelouče (776955); Vlčí Habřina (783692); Voleč (784796); 
Vyšehněvice (788473); Žáravice (794597); Nerad (797308); 
Živanice (797332).

19.2.2023

Kasalice (664260); Kasaličky (664278); Pravy (664286); 
Rohoznice (740527). 11.2.2023 – 19.2.2023
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Stat Membru: Id-Danimarka

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

DK-HPAI(P)-2023-00001

The parts of Slagelse and Næstved municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of radius 10 
kilometres, centred on GPS koordinates coordinates
N 55.2415; E 11.4210

21.2.2023

The parts of Slagelse municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 55.2415; E 11.4210

13.2.2023 – 21.2.2023

Stat Membru: Il-Ġermanja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

BAYERN

DE-HPAI(P)-2023-00006

Landkreis Cham

Beginnend an der Landkreisgrenze mit Schwandorf verläuft die 
Überwachungszone von Haus in südlicher Richtung am 
Waldrand westlich der Kreisstraße CHA 23. Südlich von 
Losenried, bis zur Bundesstraße B16, folgt der Verlauf der 
Kreisstraße CHA 23. Danach verläuft die Zone in westlicher 
Richtung, nördlich der B16. Auf Höhe einer 
Kompensationsfläche knickt die Zonenbegrenzung in Richtung 
Riedererstraße ab und folgt deren Verlauf in südwestlicher 
Richtung bis Dieberg. Die Überwachungszone verläuft am 
nördlichen Ortsrand von Dieberg. Westlich von Dieberg folgt 
die Gebietsgrenze dem Verlauf der Forststraße bis zum Ortsrand 
von Kienleiten. An der Staatstraße 2149 wird der Regen entlag 
der Gemerkaungsgrenze Reichenbachs überquert. Die Grenze 
der Überwachungszone verläuft am südlichen Ortsrand von 
Reichenbach bis zu Heimhofstraße. Danach erstreckt sich die 
Überwachungszonengrenze westlich von Heimhof bis zur 
Landkreisgrenze mit Schwandorf.

1.3.2023

Landkreis Regensburg

Gemeinde Regenstauf, Ortsteile Glapfenberg, Grafenwinn, 
Heilinghausen, Hinterberg (bei Stefling), Hirschling bei 
Maxhütte, Gibacht bei Heilinghausen, Kreuth bei Nittenau, 
Marienthal bei Stefling am Regen, Süssenbach bei Heilinghausen

1.3.2023

AT-HPAI(P)-2023-00003

Landkreis Rottal-Inn

Gemeinden:
Julbach
Kirchdorf
Simbach am Inn

5.3.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Landkreis Atlötting
Stadt Burghausen:
Beginnend an der Landesgrenze an der Bruckgasse verläuft die 
Grenze der Überwachungszone östlich des Stadtplatzes, des 
Ludwigsbergs und der Marktlerstraße auf dem Stadtgebiet 
Burghausen. Daran anschließend östlich der B20 bis zur 
Gemeindegrenze Burghausen Haiming.

Gemeinde Haiming,
Gemeinde Stammham: Innauen südlich der B12

5.3.2023

DE-HPAI(P)-2023-00006

Landkreis Schwandorf
Stadt Nittenau
Ortsteile: Kaspeltshub, Nerping, Ottischhof
Markt Bruck i.d.OPf.
Ortsteile: Hinterthürn, Hofing, Hofinger Mühle (Schöngras), 
Vorderthürn, Kölbldorf, Schöngras b. Bruck i.d.OPf.
Gemeind Bodenwöhr
Ortsteil: Sankt Kolomankapelle

21.2.2023-1.3.2023

Landkreis Schwandorf

Stadt Nittenau
Ortsteile: Annahaid, Auhof, Bachbügl, Berghamm, Berghof, 
Berglarn, Bleich, Bodenstein, Brunn, Dobl, Dürrmaul, 
Eckartsreuth, Eichlgütl, Entermainsbach, Eschlbach, Fichtenhof, 
Fischbach, Forsting, Geiseck, Gunt, Hadriwa, Haiderhof, 
Hammerhäng, Harthöfl, Hengersbach, Hinterberg, 
Hinterkohlstetten, Höflarn, Hof am Regen, Hofer Mühle, 
Holzheim, Holzseige, Hubhof, Jägerhöhe, Kaaghof, Knollenhof, 
Königshof, Königsreuth, Lichtenhaid, Lohbügl, Michelsberg, 
Muckenbach, Mühlenthal, Nerping, Neubau, Neuhaus, Nittenau, 
Obermainsbach, Ödgarten, Oed, Reisach, Reuting, Roithof, 
Roneck, Rumelsölden, Schönberg, Schwarzenberg, Sankt 
Martin, Sankt Johann, Spandelhof, Stadl, Stefling, Steinhof, 
Steinmühl, Straßhof, Strohhof, Thann, Tiefenbach, Tiefenhof, 
Treidling, Trumling, Überfuhr, Untermainsbach, 
Vorderkohlstetten, Waldhaus Einsiedel, Waltenried, Weißenhof, 
Zell
Gemeinde Bodenwöhr
Ortsteile: Bodenwöhr, Altenschwand, Blechhammer, Buch, 
Erzhäuser, Höcherhof, Kaltenbrunn, Kipfenberg, Mappenberg, 
Neuenschwand, Pechmühle, Pingarten, Sankt Kolomankapelle 
Taxöldern, Turesbach, Warmersdorf, Windmais, Ziegelhütte
Markt Bruck i.d.OPf.
Ortsteile: Birkhof (bei Bodenwöhr), Bruck i.d. Opf., Gipfelberg, 
Grabenberg, Grubmühl, Hinterrandsberg, Hoffeld, Kellerhof, 
Kobl (bei Sollbach), Mappach, Mögendorf, Ried (bei Sollbach), 
Sollbach, Sankt Hubertus (bei Nittenau), Sulzmühl, 
Vorderrandsberg, Wackenried, Windischbachmühl
Gemeinde Neukirchen Balbini
Ortsteile: Unterstocksried
Stadt Neunburg vorm Wald
Ortsteile: Eichenthal, Fuhrn, Hofenstetten, Luigendorf
Stadt Schwandorf
Ortsteile: Klardorf, Oberweiherhaus, Unterweiherhaus, 
Zielheim

1.3.2023
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Gemeinde Steinberg am See
Ortsteile: Haid, Hirmerhaus, Oder, Spitalhaus, Steinberg am See, 
Waldheim
Stadt Teublitz
Ortsteile: Glashütte, Weiherdorf, Loisnitz
Gemeinde Wackersdorf
Ortsteile: Heselbach, Imstetten, Irlach, Meldau, Wackersdorf, 
Alberndorf, Grafenricht, Mappenberg

HESSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00077

Landkreis Gießen:

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611
Betroffen sind Teile der Gemeinden Biebertal, Wettenberg, 
Heuchelheim, Gießen, Linden, Fernwald, Pohlhiem, Lich und 
Langgöns

26.2.2023

Landkreis Gießen:

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611
Betroffen sind Teile der Gemeinden Gießen, Linden und 
Langgöns

18.2.2023 – 26.2.2023

Landkreis Lahn-Dill:

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611
Betroffen sind Teile der Gemeinden Lahnau, Wetzlar, Hüttenberg, 
Schöffengrund und Waldsolms

26.2.2023

Landkreis Lahn-Dill:

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611
Betroffen Teile der Gemeinde Hüttenberg

18.2.2023 – 26.2.2023

Landkreis Wetterau:

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.628972/50.518611
Betroffen sind Teile der Gemeinden Münzenberg und Butzbach

26.2.2023

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(P)-2023-00004

Landkreis Mecklenburgische Seenplatte

— 3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordi
naten 12.966545/53.275058. Betroffen ist die Gemeinde 
Wesenberg mit der Stadt Wesenberg und der Ortschaft 
Below.

10.2.2023 – 19.2.2023

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.3.2023 L 68/121  



Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Landkreis Mecklenburgische Seenplatte

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.966545/53.275058
Betroffen sind folgende Gemeinden mit den Ortschaften:
— Gemeinde Mirow mit Stadt Mirow, Ortschaften Blanken

förde, Diemitz, Fleeth, Leussow, Peetsch, Qualzow, Roggentin
— Gemeinde Wesenberg mit den Ortschaften Ahrensberg, Klein 

Quassow, Hartenland, Strasen, Zirtow
— Gemeinde Wustrow mit den Ortschaften Canow, Drosedow, 

Neu Drosedow, Neu Canow, Pälitzhof, Seewalde, Wustrow
— Gemeinde Userin mit den Ortschaften Userin, Groß Quassow
— Stadtteil Kalkhorst und angrenzende Gebiete westlich der 

Bahnlinie der Stadt Neustrelitz und Ortschaft Klein Trebbow
— Gemeinde Priepert mit den Ortschaften Priepert und Raden

see

19.2.2023

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00120

Landkreis Harburg

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 9.904805/53.439255. Betroffen sind Teile der 
Gemeinden Rosengarten und Seevetal.

14.3.2023

Landkreis Harburg

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805/53.439255. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Appel, Buchholz in der Nordheide, Neu-Wulmstorf, 
Rosengarten und Seevetal.

6.3.2023-14.3.2023

Landkreis Stade

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 9.904805/53.439255. Betroffen sind Teile der 
Stadt Buxtehude

14.3.2023

SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00008

Altmarkkreis Salzwedel

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
11.32135656866158/52.36126468234563
Betroffen ist die Gemeinde Hansestadt Gardelegen mit den 
Ortsteilen Parleib, Jeseritz, Potzehne und Roxförde.

6.3.2023

Landkreis Börde

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
11.32135656866158/52.36126468234563
Betroffen sind Teile der Einheitsgemeinde Haldensleben, der 
Verbandsgemeinde Flechtingen, der Verbandsgemeinde 
Oebisfelde-Weferlingen und der Verbandsgemeinde Elbe-Heide.

6.3.2023
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SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2023-00005

Neumünster

Die Überwachungszone umfasst

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

22.2.2023

Neumünster

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00046

Neumünster

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

22.2.2023

Neumünster

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00047

Neumünster

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

22.2.2023

Neumünster

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtes Stadtgebiet mit Ausnahme der südlichen Teile der 
Stadtteile Faldera, Wittorf und Gadeland und einem westlichen 
Anteil des Stadtteils Böcklersiedlung jeweils bis zur Stadtgrenze

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(P)-2023-00005

Plön

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, 
Tasdorf, die nicht in der Schutzzone liegen

Teile der Gemeinden Belau, Boksee, Großbarkau, Honigsee, 
Kleinbarkau, Löptin, Postfeld, Rendswühren, Ruhwinkel, Stolpe
die Gesamtfläche der Gemeinden Bönebüttel, Kirchbarkau, 
Nettelsee, Wankendorf, Warnau

22.2.2023

Plön

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309
Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, Tasdorf

14.2.2023 – 22.2.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00046

Plön

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, 
Tasdorf, die nicht in der Schutzzone liegen
Teile der Gemeinden Belau, Boksee, Großbarkau, Honigsee, 
Kleinbarkau, Löptin, Postfeld, Rendswühren, Ruhwinkel, Stolpe
die Gesamtfläche der Gemeinden Bönebüttel, Kirchbarkau, 
Nettelsee, Wankendorf, Warnau

22.2.2023

Plön

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309
Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, Tasdorf

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00047

Plön

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, 
Tasdorf, die nicht in der Schutzzone liegen
Teile der Gemeinden Belau, Boksee, Großbarkau, Honigsee, 
Kleinbarkau, Löptin, Postfeld, Rendswühren, Ruhwinkel, Stolpe
die Gesamtfläche der Gemeinden Bönebüttel, Kirchbarkau, 
Nettelsee, Wankendorf, Warnau

22.2.2023

Plön

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309
Teile der Gemeinden Bothkamp, Großharrie, Schillsdorf, Tasdorf

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(P)-2023-00005

Rendsburg-Eckernförde

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Mühbrook, Bordesholm, Brügge, Bissee, 
Wattenbek und Groß Buchwald, die nicht in der Schutzzone 
liegen

Teile der Gemeinden Krogaspe, Timmaspe, Schülp bei Nortorf, 
Borgdorf-Seedorf, Dätgen, Langwedel, Blumenthal, Flintbek, 
Rumohr und Wasbek

die Gesamtfläche der Gemeinden Schönbek, Loop, Hoffeld, 
Sören, Grevenkrug, Schmalstede, Reesdorf, Böhnhusen, 
Schönhorst, Techelsdorf

22.2.2023

Rendsburg-Eckernförde

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtfläche der Gemeinde Negenharrie,

Teile der Gemeinden

Bissee, Bordesholm Brügge, Groß Buchwald, Mühbrook, 
Wattenbek

14.2.2023 – 22.2.2023

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 68/124 6.3.2023  



Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00046

Rendsburg-Eckernförde

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Mühbrook, Bordesholm, Brügge, Bissee, 
Wattenbek und Groß Buchwald, die nicht in der Schutzzone 
liegen

Teile der Gemeinden Krogaspe, Timmaspe, Schülp bei Nortorf, 
Borgdorf-Seedorf, Dätgen, Langwedel, Blumenthal, Flintbek, 
Rumohr und Wasbek

die Gesamtfläche der Gemeinden Schönbek, Loop, Hoffeld, 
Sören, Grevenkrug, Schmalstede, Reesdorf, Böhnhusen, 
Schönhorst, Techelsdorf

22.2.2023

Rendsburg-Eckernförde

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtfläche der Gemeinde Negenharrie,

Teile der Gemeinden

Bissee, Bordesholm Brügge, Groß Buchwald, Mühbrook, 
Wattenbek

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00047

Rendsburg-Eckernförde

Die Überwachungszone umfasst

die Teile der Gemeinden Mühbrook, Bordesholm, Brügge, Bissee, 
Wattenbek und Groß Buchwald, die nicht in der Schutzzone 
liegen

Teile der Gemeinden Krogaspe, Timmaspe, Schülp bei Nortorf, 
Borgdorf-Seedorf, Dätgen, Langwedel, Blumenthal, Flintbek, 
Rumohr und Wasbek

die Gesamtfläche der Gemeinden Schönbek, Loop, Hoffeld, 
Sören, Grevenkrug, Schmalstede, Reesdorf, Böhnhusen, 
Schönhorst, Techelsdorf

22.2.2023

Rendsburg-Eckernförde

4 km Radius um die GPS-Koordinaten

10,068888/54,143309

Gesamtfläche der Gemeinde Negenharrie,

Teile der Gemeinden

Bissee, Bordesholm Brügge, Groß Buchwald, Mühbrook, 
Wattenbek

14.2.2023 – 22.2.2023

DE-HPAI(P)-2023-00005
Segeberg

Die Überwachungszone betrifft im Kreis Segeberg Teile der 
Gemeinden Groß Kummerfeld und Gönnebek

22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00046

Segeberg

Die Überwachungszone betrifft im Kreis Segeberg Teile der 
Gemeinden Groß Kummerfeld und Gönnebek

22.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00047

Segeberg

Die Überwachungszone betrifft im Kreis Segeberg Teile der 
Gemeinden Groß Kummerfeld und Gönnebek

22.2.2023
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THÜRINGEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00117

Landkreis Eichsfeld

Gemeinde Niederorschel mit den Ortsteilen Deuta, Vollenborn, 
Gerterode

Stadt Leinefelde-Worbis mit den Ortsteilen Adelsborn, Beinrode, 
Beuren, Birkungen, Bodenstein, Breitenbach, Breitenholz, 
Kallmerode, Kaltohmfeld, Kirchohmfeld, Kirchworbis, 
Leinefelde, Wintzingerode, Worbis

Verwaltungsgemeinschaft Eichsfeld-Wipperaue mit 
Breitenworbis mit den Ortsteilen Ascherode, 
Bernterode + Bernterode/Schacht, Buhla, Haynrode, Kirchworbis

Landgemeinschaft Stadt Dingelstädt mit den Ortsteilen 
Beberstedt, Bickenriede, Dingelstädt, Helmsdorf, Hüpstedt, 
Reifenstein, Silberhausen, Zella

3.3.2023

Landkreis Eichsfeld

Gemeinde Niederorschel mit den Ortsteilen Niederorschel, 
Rüdingershagen, Kleinbartloff, Hausen sowie die Gemeinde 
Gernrode

23.2.2023-3.3.2023

Landkreis Kyffhäuserkreis

Gemeinde Helbedündorf mit den Ortsteilen Keula, 
Friedrichsrode

3.3.2023

Landkreis Nordhausen

Gemeinde Sollstedt mit den Ortsteilen Rehungen und 
Wülfingerode

3.3.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00062

Landkreis Schmalkalden-Meiningen
— Gemeinde Belrieth,
— Gemeinde Breitungen
— Gemeinde Einhausen
— Gemeinde Ellingshausen
— Gemeinde Erbenhausen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Fambach (ohne Ortsteil Heßles)
— Gemeinde Grabfeld mit allen Ortsteilen
— Stadt Kaltennordheim mit den Ortsteilen Aschenhausen,
Kaltensundheim, Oberkatz
— Gemeinde Leutersdorf
— Gemeinde Mehmels
— Stadt Meiningen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Neubrunn
— Gemeinde Obermaßfeld-Grimmenthal
— Gemeinde Rhönblick mit den Ortsteilen Gerthausen, Hasel

bach,
Hermannsfeld, Wohlmuthausen
— Gemeinde Rippershausen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Ritschenhausen
— Stadt Schmalkalden mit den Ortseilen Wernshausen, Nieder- 

schmalkalden
— Gemeinde Schwallungen (ohne Ortsteil Eckardts)
— Gemeinde Sülzfeld
— Gemeinde Untermaßfeld
— Gemeinde Vachdorf
— Stadt Wasungen (ohne Ortsteile Metzels, Hümpfershausen)

21.2.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00075

— Gemeinde Belrieth
— Gemeinde Breitungen
— Gemeinde Einhausen
— Gemeinde Ellingshausen
— Gemeinde Erbenhausen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Fambach (ohne Ortsteil Heßles)
— Gemeinde Grabfeld mit allen Ortsteilen
— Stadt Kaltennordheim mit den Ortsteilen Aschenhausen,
Kaltenlengsfeld, Kaltennordheim, Kaltensundheim,

Kaltenwestheim, Melpers, Mittelsdorf, Oberkatz
— Gemeinde Leutersdorf
— Gemeinde Mehmels
— Stadt Meiningen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Neubrunn
— Gemeinde Obermaßfeld-Grimmenthal
— Gemeinde Rhönblick mit den Ortsteilen Bettenhausen, Glei

mershausen, Haselbach, Hermannsfeld, Seeba, Stedtlingen
— Gemeinde Rippershausen mit allen Ortsteilen
— Gemeinde Ritschenhausen
— Stadt Schmalkalden mit den Ortseilen Wernshausen,
Niederschmalkalden
— Gemeinde Schwallungen (ohne Ortsteile)
— Gemeinde Sülzfeld
— Gemeinde Untermaßfeld
— Gemeinde Vachdorf
— Stadt Wasungen (ohne Ortsteile Metzels, Hümpfershausen)

24.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00062

Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Gemeinde Rhönblick mit den Ortsteilen Bettenhausen, Geba, 
Gleimershausen, Helmershausen, Seeba, Stedtlingen;

Stadt Meiningen mit dem Ortsteil Träbes

13.2.2023-21.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00075

Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Gemeinde Rhönblick mit den Ortsteilen Geba, Gerthausen, 
Helmershausen, Wohlmuthausen

16.2.2023-24.2.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00117

Landkreis Unstrut-Hainich-Kreis

Gemeinde Unstruttal mit den Ortsteilen Zaunröden, Kleinkeula, 
Sollstedt, Eigenrode, Horsmar

3.3.2023

Stat Membru: Spanja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
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Artikolu 55 tar- 
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ES-HPAI(P)-2023-00001

Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on UTM 30, 
ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

10.3.2023

Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

2.3.2023-10.3.2023
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Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035

FR-HPAI(P)-2023-00036

FR-HPAI(P)-2023-00037

FR-HPAI(P)-2023-00038

FR-HPAI(P)-2023-00039

FR-HPAI(P)-2023-00040

FR-HPAI(P)-2023-00045

FR-HPAI(P)-2023-00046

FR-HPAI(P)-2023-00047

BOQUEHO

BOURBRIAC

CANIHUEL

KERIEN

KERPERT

MAGOAR

LA HARMOYE

LANRIVAIN

LANRODEC

LE HAUT-CORLAY

LE LESLAY

LE VIEUX-BOURG

SAINT-ADRIEN

SAINT-GILLES-PLIGEAUX

CORLAY

PLUSSULIEN

SAINT-IGEAUX

SAINT-MAYEUX

BON REPOS SUR BLAVET

PLOUNEVEZ-QUINTIN

SAINT-MARTIN-DES-PRES

SAINT-GILLES-VIEUX-MARCHE

SAINT-NICOLAS-DU-PÉLEM

ALLINEUC

CAUREL

COADOUT

MERLEAC

LANFAINS

LE BODEO

PLAINE HAUTE

QUINTIN

SAINT AGATHON

SAINT BRANDAN

SAINT DONAN

SAINTE TREPHINE

COHINIAC

3.3.2023
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LE FOEIL

CHATELAUDREN PLOUAGAT

PLOEUC L’HERMITAGE

PLOUMAGOAR

PLOUVARA

SAINT JEAN KERDANIEL

CAUREL

SAINT CONNAN

KERPERT

PLÉSIDY

SAINT-GILLES-PLIGEAUX

SEVEN-LÉHART

BOQUEHO

LANDRODEC

LA HARMOYE

LANFAINS

LE FOEIL

LE VIEUX BOURG

SAINT ADRIEN

SAINT BIHY

SAINT FIACRE

SAINT GILDAS

SAINT GILLES PLIGEAUX

SAINT PEVER

6.3.2023 – 14.3.2023

FR-HPAI(P)-2022-01619

CANIHUEL

HAUT-CORLAY

CORLAY

PLUSSULIEN

SAINT-IGEAUX

SAINT-NICOLAS DU PELEM

25.1.2023- 14.3.2023

Département: Creuse (23)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00005

BASVILLE

BEISSAT

CROCQ

MAGNAT-L’ÉTRANGE

MALLERET

SAINT-AGNANT-PRÈS-CROCQ

SAINT-GEORGES-NIGREMONT

SAINT-MARTIAL-LE-VIEUX
SAINT-MAURICE-PRÈS-CROCQ

SAINT-MERD-LA-BREUILLE

SAINT-ORADOUX-DE-CHIROUZE

24.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

FLAYAT 16.2.2023 – 24.2.2023
Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605

FR-HPAI(P)-2022-01612

FR-HPAI(P)-2023-00008

FR-HPAI(P)-2023-00012

FR-HPAI(P)-2023-00013

FR-HPAI(P)-2023-00023

FR-HPAI(P)-2023-00024

FR-HPAI(P)-2023-00025

FR-HPAI(P)-2023-00026

FR-HPAI(P)-2023-00027

FR-HPAI(P)-2023-00032

ARBLADE-LE-HAUT

ARMOUS-ET-CAU

AVERON-BERGELLE

BETOUS

CAHUZAC-SUR-ADOUR

CASTELNAVET

CASTILLON-DEBATS

CAUMONT

COURTIES

CRAVENCERES

DEMU

ESTANG

GALIAX

GAZAX-ET-BACCARISSE

GOUX

JU-BELLOC

JUILLAC

LADEVEZE-RIVIERE

LANNE-SOUBIRAN

LOUBEDAT

LOUSLITGES

LUPIAC

MARGOUET-MEYMES

MAULICHERES

MAUMUSSON-LAGUIAN

NOGARO

PEYRUSSE-GRANDE

PEYRUSSE-VIEILLE

PLAISANCE

PRECHAC-SUR-ADOUR

RISCLE

SAINT-AUNIX-LENGROS

SAINT-GRIEDE

SAINT-MARTIN-D’ARMAGNAC

SAINT-PIERRE-D’AUBEZIES

SAINTE-CHRISTIE-D’ARMAGNAC

SARRAGACHIES

SEAILLES

24.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

SION

SORBETS

TARSAC

TIESTE-URAGNOUX

TOURDUN

URGOSSE

AYZIEU

BEZOLLES

BOURROUILLAN

BRETAGNE D’ARMAGNAC

CAMPAGNE D’ARMAGNAC

CASTELNAU D’AUZAN LABARRERE

CASTEX D’ARMAGNAC

CAZENEUVE

GONDRIN

JUSTIAN

LAGARDER

LAGRAULET DU GERS

LAREE

LE HOGA

LELIN LAPUJOLLE

LIAS D’ARMAGNAC

LUPPE VIOLLES

MARGUESTAU

MAULEON D’ARMAGNAC

MONCLAR

MONGUILHEM

MOUREDE

NOULENS

PANJAS

PRENERON

ROQUES

ROZES

SALLES D’ARMAGNAC

TOUJOUSE

VERGOIGNAN

VIC FEZENSAC

CAZAUBON
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

AIGNAN

BEAUMARCHES

BOUZON-GELLENAVE

COULOUME-MONDEBAT

FUSTEROUAU

IZOTGES

LASSERADE

LOUSSOUS-DEBAT

POUYDRAGUIN

SABAZAN

TASQUE

TERMES-D’ARMAGNAC

BASCOUS

CAMPAGNE D’ARMAGNAC

CAUPENNE D’ARMAGNAC

COURRENSAN

EAUZE

ESPAS

LANNEPAX

LAUJUZAN

MANCIET

MAUPAS

MONLEZUN D’ARMAGNAC

MORMES

PANJAS

PERCHEDE

RAMOUZENS

REANS

16.2.2023 – 24.2.2023

Département: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00031

FR-HPAI(P)-2023-00033

FR-HPAI(P)-2023-00034

BENESSE-LES-DAX

Arthez-d’Armagnac

Bourdalat

GAAS

HASTINGUES

Hontanx

HEUGAS

LABATUT

23.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Lussagnet

MIMBASTE

Montégut

MISSON

OEYREGAVE

Oeyreluy

ORIST

Perquie

PEY

Parleboscq

PORT-DE-LANNE

POUILLON

SAINT-CRICQ-DU-GAVE

SAINT-ETIENNE-D’ORTHE

SAINTE-MARIE-DE-GOSSE

SAINT-PANDELON

SAUGNAC-ET-CAMBRAN

SEYRESSE

SIEST

SORDE-L’ABBAYE

TERCIS-LES-BAINS
BELUS

CAGNOTTE

CAUNEILLE

ORTHEVIELLE

PEYREHORADE

SAINT-LON-LES-MINES

15.2.2023 – 23.2.2023

FR-HPAI(P)-2023-00032

ARTHEZ D’ARMAGNAC

BOURDALAT

HONTANX

LUSSAGNET

MONTEGUT

PARLEBOSCQ

PERQUIE

19.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
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Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01492

FR-HPAI(P)-2022-01497

FR-HPAI(P)-2022-01505

CASSON

LE CELLIER

COUFFE

HERIC

JOUE-SUR-ERDRE

MESANGER

MOUZEIL

NORT-SUR-ERDRE

RIAILLE

SAFFRE

SAINT-MARS-DU-DESERT

SUCE-SUR-ERDRE

TEILLE

TRANS-SUR-ERDRE

19.2.2023

LIGNE

NORT-SUR-ERDRE

PETIT-MARS

LES TOUCHES

9.2.2023 – 19.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01466

FR-HPAI(P)-2022-01591

FR-HPAI(P)-2022-01592

FR-HPAI(P)-2022-01609

FR-HPAI(P)-2022-01616

FR-HPAI(P)-2023-00001

2023-00015

FR-HPAI(P)-2023-00009

FR-HPAI(P)-2023-00028

LA PLANCHE

REMOUILLE

MONTBERT

AIGREFEUILLE

SAINT LUMINE DE CLISSON

LA CHEVROLIERE

CORCOUE SUR LORGNE

GENESTON

LA LIMOUZINIERE

MACHECOUL SAINT MEME

LA MARNE

SAINT MARS DE COUTAIS

PAULX

SAINT COLOMBAN

SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU

SAINT ETIENNE DE MER MORTE

SAINT HILAIRE DE CLISSON

19.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

VIEILLEVIGNE

CORCOUE SUR LORGNE

LEGE

SAINT LUMINE DE COUTAIS

SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU

LA LIMOUZINIERE

PAULX

TOUVOIS

29.1.2023 – 19.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01498

Bégrolles-en-Mauges
Chanteloup-les-Bois
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Cholet
Cléré-sur-Layon
La Plaine
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux-sous-Passavant
Nueil-sur-Layon
En entier
En entier
Chaudron-en-Mauges
La Boissière-sur-Evre
La Chaussaire
La Salle-et-Chapelle-Aubry
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Nuaillé
Passavant-sur-Layon
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Le Longeron
Saint-Crespin-sur-Moine
Saint-Germain-sur-Moine
Tillières
Somloire
Toutlemonde
Trémentines

19.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges

11.2.2023 – 19.2.2023

FR-HPAI(P)-2022-01554

CLISSON
GORGES
MOUZILLON
SAINT HILAIRE DE CLISSON
VALLETS

19.2.2023

BOUSSAY
GETIGNE 11.2.2023 – 19.2.2023

FR-HPAI(P)-2023-00021

ANCENIS SAINT GEREON
LE BIGNON
LA BOISSIERE DU DORE
LA CHAPELLE GLAIN
BONNOEUVRE
CELLIER
DIVATTE SUR LOIRE
CHÂTEAU THEBAUD
LA CHEVROLIERE
CLISSON
COUFFE
FREIGNE
GENESTON
GORGES
JUIGNE LES MOUTIERS
LANDREAU
LIGNE
LOROUX BOTTEREAU
LOIREAUXENCE
MACHECOUL SAINT MEME
MAISDON SUR SEVRE
LA MARNE
MONNIERES
MONTBERT
MOUZEIL
MOUZILLON
OUDON
PANNECE
PAULX
LE PIN
LA PLANCHE
POUILLY LES COTEAUX
REGRIPIERE

16.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

RIAILLE

REMAUDIERE

LA ROCHE BLANCHE

SAINT COLOMBAN

SAINT ETIENNE DE MER MORTE

SAINT HILAIRE DE CLISSON

SAINT JULIEN DE CONCELLES

SAINT JULIEN DE VOUVANTES

SAINT MARS LA JAILLE

SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU

SAINT SULPICE DES LANDES

TEILLE

TRANS SUR ERDRE

VAIR SUR LOIRE

VALLETS

PANNECE

VRITZ
AIGREFEUILLE SUR MAINE

BOUSSAY

CORCOUE SUR LORGNE

GETIGNE

LEGE

LA LIMOUZINIERE

MESANGER

PAULX

LE PIN

REMOUILLE

SAINT LUMINE DE CLISSON

SAINT LUMINE DE COUTAIS

SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU

TEILLE

TOUVOIS

VIEILLEVIGNE

VRITZ

7.2.2023- 16.2.2023

FR-HPAI(P)-2023-00028 LA CHEVROLIERE 11.2.2023 – 19.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Departement Loiret (45)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00037

ASCHERES LE MARCHE

ATTRAY

BOUGY LEZ NEUVILLE

CHILLEURS AUX BOIS

CROTTES EN PITHIVERAIS

LOURY

MONTIGNY

REBRECHIEN

SAINT LYE LA FORET

SANTEAU
TRAINOU

TRINAY

VILLEREAU

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

AUVILLIERS-EN-GÂTINAIS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY

CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LOMBREUIL

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

NESPLOY

MONTEREAU

LE MOULINET-SUR-SOLIN

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

PRESNOY

23.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SAINT MAURICE SUR FRESSARD

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VARENNES-CHANGY

VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY

VILLEMOUTIERS

BELLEGARDE

BOUZY-LA-FORÊT

CHÂTENOY
CHEVILLON-SUR-HUILLARD

COUDROY

LA COUR-MARIGNY

FRÉVILLE-DU-GÂTINAIS

LADON

LOMBREUIL

LORCY

LORRIS

MÉZIÈRES-EN-GÂTINAIS

MONTLIARD

MOULON

NESPLOY

MONTEREAU

LE MOULINET-SUR-SOLIN

OUSSOY-EN-GÂTINAIS

OUZOUER-SOUS-BELLEGARDE

PRESNOY

QUIERS-SUR-BÉZONDE

SAINT MAURICE SUR FRESSARD

SURY-AUX-BOIS

THIMORY

VARENNES-CHANGY
VIEILLES-MAISONS-SUR-JOUDRY
VILLEMOUTIERS
NEUVILLE AUX BOIS

CHILLEURS AUX BOIS
15.2.2023- 23.2.2023

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00048

LE BARDON

BAULE
BEAUGENCY
CRAVANT
LAILLY EN VAL
MESSAS
VILLORCEAU

25.2.2023

TAVERS 17.2.2023- 25.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Departement: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457

FR-HPAI(P)-2022-01471

FR-HPAI(P)-2022-01472

FR-HPAI(P)-2022-01483

FR-HPAI(P)-2022-01485

FR-HPAI(P)-2022-01486

FR-HPAI(P)-2022-01487

FR-HPAI(P)-2022-01489

FR-HPAI(P)-2022-01496

FR-HPAI(P)-2022-01498

FR-HPAI(P)-2022-01506

FR-HPAI(P)-2022-01511

FR-HPAI(P)-2022-01512

FR-HPAI(P)-2022-01516

FR-HPAI(P)-2022-01518

FR-HPAI(P)-2022-01519

FR-HPAI(P)-2022-01524

FR-HPAI(P)-2022-01458

FR-HPAI(P)-2022-01467

FR-HPAI(P)-2022-01535

FR-HPAI(P)-2022-01545

FR-HPAI(P)-2022-01547

FR-HPAI(P)-2022-01549

FR-HPAI(P)-2022-01548

FR-HPAI(P)-2022-01564

FR-HPAI(P)-2022-01571

FR-HPAI(P)-2022-01573

FR-HPAI(P)-2022-01578

FR-HPAI(P)-2022-01579

FR-HPAI(P)-2022-01580

FR-HPAI(P)-2022-01586

FR-HPAI(P)-2022-01594

FR-HPAI(P)-2022-01603

FR-HPAI(P)-2023-00016

FR-HPAI(P)-2023-00022

Bégrolles-en-Mauges

Chanteloup-les-Bois

Chemillé-en-Anjou

Chemillé-en-Anjou

Chemillé-en-Anjou

Chemillé-en-Anjou

Chemillé-en-Anjou

Chemillé-en-Anjou

Cholet
Cléré-sur-Layon

La Plaine
La Séguinière

La Tessouale

Le May-sur-Evre

Le Puy-Saint-Bonnet

Les Cerqueux-sous-Passavant

Nueil-sur-Layon

En entier

En entier

Chaudron-en-Mauges

La Boissière-sur-Evre

La Chaussaire

La Salle-et-Chapelle-Aubry

Montrevault-sur-Evre

Montrevault-sur-Evre

Montrevault-sur-Evre

Montrevault-sur-Evre

Montrevault-sur-Evre

Montrevault-sur-Evre

Nuaillé
Passavant-sur-Layon

Saint-Christophe-du-Bois

Saint-Léger-sous-Cholet

Le Longeron

Saint-Crespin-sur-Moine

Saint-Germain-sur-Moine

Tillières

Somloire

Toutlemonde

Trémentines

23.2.2023
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Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

ANDREZÉ
BEAUPRÉAU
GESTÉ
JALLAIS
LA CHAPELLE-DU-GENÊT
LA JUBAUDIÈRE
LA POITEVINIÈRE
LE PIN-EN-MAUGES
SAINT-PHILBERT-EN-MAUGES
VILLEDIEU-LA-BLOUÈRE
LA ROMAGNE
LE FIEF-SAUVIN
LA RENAUDIÈRE
MONTFAUCON-MONTIGNÉ
ROUSSAY
SAINT-ANDRÉ-DE-LA-MARCHE
SAINT-MACAIRE-EN-MAUGES
TORFOU

15.2.2023 – 23.2.2023

FR-HPAI(P)-2023-00029

ANGRIE
ARMAILLE
BOUILLE MENARD
CANDE
CHAZE SUR ARGOS
ARDRE EN ANJOUR
ERDRE EN ANJOU
LION D’ANGERS
OMBREE D’ANJOU
OMBREE D’ANJOU
OMBREE D’ANJOU
OMBREE D’ANJOU
SEGRE EN ANJOU BLEU
VAL D’ERDRE AUXENCE

24.2.2023

ANGRIE
CHALLAIN LA POTHERIE
LOIRE

16.2.2023 – 24.2.2023

Departement: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00420

AUMEVILLE LESTRE
BRILLEVAST
BRIX
CHERBOURG EN COTENTIN
COLOMBY
CRASVILLE
DIGOSVILLE
ECAUSSEVILLE
EMONDEVILLE
EROUDEVILLE
FLOTTEMANVILLE
FONTENAY SUR MER
FRESVILLE
GOLLEVILLE
GONNEVILLE LE THEIL
HAUTTEVILLE BOCAGE
HEMEVEZ
HUBERVILLE
JOGANVILLE
L’ETANG BERTRAND
LE HAM

11.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
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Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

LE MESNIL AU VAL
LE VAST
LESTRE
LIEUSAINT
MAGNEVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
MONTEBOURG
MORSALINES
MORVILLE
NEGREVILLE
OCTEVILLE L’AVENEL
ORGLANDES
OZEVILLE
QUETTEHOU
QUINEVILLE
ROCHEVILLE
SAINT CYR
SAINT FLOXEL
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAINT JOSEPH
SAINT MARTIN D’AUDOUVILLE
SAUSSEMESNIL
SORTOSVILLE
SOTTEVAST
TEMERVILLE
TEURTHEVILLE BOCAGE
URVILLE
VALOGNES
VAUDREVILLE
VIDECOSVILLE
YVETOT BOCAGE
HUBERVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
SAINT CYR
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAUSSEMESNIL
TAMERVILLE
VALOGNES

2.2.2023 – 11.2.2023

Département: Nord (59)

BE-HPAI(P)-2023-00002
BE-HPAI(P)-2023-00003

BOUSBECQUE
COMINES
DEÛLÉMONT
HALLUIN
LINSELLES
QUESNOY-SUR-DEÛLE
RONCQ
WARNETON
WERVICQ-SUD

25.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
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Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Département: Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00062

BIZOU
COUR-MAUGIS SUR HUISNE
COMBLOT
CORBON
COURGEOUT
FEINGS
LONGNY-LES-VILLAGES
MAUVES-SUR-HUISNE
MORTAGNE-AU-PERCHE
PARFONDEVAL
LE PIN-LA-GARENNE
REVEILLON
SAINT-DENIS-SUR-HUISNE
SAINT-HILAIRE-LE-CHATEL
SAINT-LANGIS-LES-MORTAGNE
TOUROUVRE-AU-PERCHE
VILLIERS-SOUS-MORTAGNE

8.3.2023

LA CHAPELLE-MONTLIGEON
COURGEON
LOISAIL
SAINT-MARD-DE-RÉNO

28.2.2023- 8.3.2023

Département: Puy-de-Dôme (63)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00005

FERNOEL
GIAT
VERNEUGHEOL

17.2.2023

Département: Pyrénées-Atlantiques (64)

FR-HPAI(P)-2023-00031
CAME
LEREN
SAMES

23.2.2023

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522

ADILLY
AMAILLOUX
ARDIN
ARGENTON-L’EGLISE
BECELEUF
LE BEUGNON
BOUILLE-LORETZ
LA CHAPELLE-THIREUIL
CHICHE
CLESSÉ
COULONGES-SUR-L’AUTIZE
COULONGES-THOUARSAIS
FAYE-L’ABESSE
FÉNERY
FENIOUX
LA FORÊT-SUR-SÈVRE
GEAY
LUCHE-THOUARSAIS
MAUZE-THOUARSAIS
MONCOUTANT
MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE
POUGNE-HÉRISSON

28.2.2023
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FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

PUIHARDY
SAINT-AUBIN-LE-CLOUD
SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME
SAINT-JOUIN-DE-MILLY
SAINT-LAURS
SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
SAINT-MAURICE-ETUSSON
SAINT-POMPAIN
SCILLÉ
SECONDIGNY
VILLIERS-EN-PLAINE
VOULMENTIN
L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

20.2.2023 – 28.2.2023
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FR-HPAI(P)-2023-00019

AVON
CHANTECORPS
CHENAY
CHEY
CLAVE
LA COUARDE
COUTIERES
EXIREUIL
EXOUDUN
FOMPERRON
LES FORGES
MENIGOUTE
LA MOTTE-SAINT-HERAY
NANTEUIL
REFFANNES
SAINTE-EANNE
SAINT-GERMIER
SAINT-MAIXENT-L’ECOLE
SAINT-MARTIN-DE-SAINT-MAIXENT
SAINT-MARTIN-DU-FOUILLOUX
SEPVRET
SOUVIGNE
VASLES
VAUSSEROUX
VAUTEBIS

15.3.2023

BOUGON
PAMPROUX
SALLES
SOUDAN

7.3.2023- 15.3.2023

FR-HPAI(P)-2022-01617 LAGEON
VIENNAY 15.3.2023

Département: Tarn-et-Garonne (82)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00064

BOULOC
FAUROUX
LAFRANCAISE
MIRAMONT DE QUERCY
MOISSAC
MONTAGUDET
MONTBARLA
MONTESQUIEU
SAINTE JULIETTE
SAINT NAZAIRE DE VALENTANE
SAUVETERRE
TOUFFAILLES
TREJOULS
VAZERAC

4.3.2023

CAZES MONDENARD
DURFORT LACAPELETTE
LAUZERTE
SAINT AMANS DE PELLAGAL

24.2.2023- 4.3.2023
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Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745
FOUSSAIS PAYRE a l’ouest de la D49
FAYMOREAU
MARILLET
ANTIGNY
BOURNEAU
CEZAIS
FONTENAY-LE-COMTE
L’ORBRIE
LA CHATAIGNERAIE
LA TARDIERE
LOGE-FOUGEREUSE
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU
SAINT-MAURICE-DES-NOUES
SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN
SERIGNE
PISSOTTE
MARVENT
NIEUL-SUR-L’AUTISTE
PUY-DE-SERRE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
VOUVANT
SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ
XANTON-CHASSENON
SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745
FOUSSAIS PAYRE à l’est de la D49
BREUIL-BARRET
LA CHAPELLE-AUX-LYS
LOGE-FOUGEREUSE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
BAZOGES-EN-PAILLERS
BEAUREPAIRE
BESSAY
BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B
CHAILLE-LES-MARAIS
CHAMPAGNE-LES-MARAIS
CHANTONNAY à l’ouest de la D137
CHÂTEAU-GUIBERT à l’est de la D746
CHAUCHE à l’ouest de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6
CORPE
DOMPIERRE-SUR-YON
ESSARTS EN BOCAGE
FOUGERE
LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72
LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948
LA COPECHAGNIERE
LA FERRIERE
LA MERLATIERE
LA RABATELIERE
LA REORTHE
LA ROCHE-SUR-YON à l’est de la D746 et D763
LES BROUZILS

23.2.2023
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FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

LES HERBIERS au nord de la D160 et à l’ouest de la D23
LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755
MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l’est de la D746
MESNARD-LA-BAROTIERE
MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19
RIVES-DE-L’YON à l’est de la D746
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au sud de l’A87
SAINTE-CECILE
SAINTE-HERMINE
SAINTE-PEXINE au sud de la D19
SAINT-FULGENT à l’est de l’A87
SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU
SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS
SAINT-JEAN-DE-BEUGNE
SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’est de la D7
THORIGNY
LES MAGNILS-REIGNIERS
LUCON
MOUZEUIL-SAINT-MARTIN
NALLIERS
PUYRAVAULT
SAINT-AUBIN-LA-PLAINE
SAINTE-GEMME-LA-PLAINE
SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS
SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET
TRIAIZE
VENDRENNES
BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B
LES PINEAUX
MOUTIERS-SUR-LE-LAY
SAINTE-PEXINE au nord de la D19
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’ouest de la D7
LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948
LA FERRIERE au sud de la D160
CHAUCHE à l’est de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au nord de l’A87
SAINT-FULGENT à l’ouest de l’A87
BREM-SUR-MER
BRETIGNOLLES-SUR-MER
COEX
GIVRAND
LA CHAIZE-GIRAUD
LA CHAPELLE-HERMIER
L’AIUGUILLON-SUR-VIE
LES ACHARDS
L’ILE-D’OLONNE
MARTINET
OLONNE-SUR-MER
SAINTE-FOY
SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
SAINT-MATHURIN
SAINT-REVEREND
BREM-SUR-MER
LANDEVIEILLE
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
VAIRE
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Département: Vienne (86)

FR-HPAI(P)-2023-00019

CURZAY SUR VONNE
JAZENEUIL
ROUILLE
SAINT SAUVANT
SANXAY

15.2.2023

Stat Membru: L-Ungerija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00004

Balmazújváros, Bocskaikert, Debrecen, Hajdúböszörmény és 
Hajdúhadház települések közigazgatási területének 
a 47.622860 és a 21.558780GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

12.3.2023

Debrecen és Hajdúböszörmény települések közigazgatási 
területének a 47.622860 és a 21.558780 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

4.3.2023 – 12.3.2023

Nógrád vármegye

SK-HPAI(P)-2023-00003

Drégelypalánk, Hont, Ipolyvece, Nagyoroszi és Patak települések 
közigazgatási területének a 48.126116 és a 19.050648 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

3.3.2023

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005

Bócsa, Bugac, Harkakötöny, Jászszentlászlóm, Kiskunmajsa, 
Móricgát, Szank és Tázlár települések közigazgatási területének 
a 46.567675 és a 19.643564 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

16.3.2023

Kiskunmajsa és Szank települések közigazgatási területének 
a 46.567675 és a 19.643564 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

8.3.2023- 16.3.2023
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Province Gelderland

NL-HPAI(P) – 2023-00001

Bewakingszone (10 kilometer) Loo
1. via Achterstraat naar Spoorbaan
2. via Spoorbaan naar Klingelbeekseweg
3. via Klingelbeekseweg naar De Schutterij
4. via De Schutterij naar Hoogstedelaan
5. via Hoogstedelaan naar Utrechtseweg
6. via Utrechtseweg naar Oranjestraat
7. via Oranjestraat naar Oranjebrug
8. via Oranjebrug naar Gentiaanstraat
9. via Gentiaanstraat naar Tra
10. via Tra naar Heijenoordseweg
11. via Heijenoordseweg naar Jacob Marislaan
12. via Jacob Marislaan naar Van Goghstraat
13. via Van Goghstraat naar Witsenstraat
14. via Witsenstraat naar Breitnerstraat
15. via Breitnerstraat naar Bakenbergseweg
16. via Bakenbergseweg naar Schelmseweg
17. via Schelmseweg naar Kerklaan
18. via Kerklaan naar Boerenallee
19. via Boerenallee naar fietspad Rozendaalse Zand
20. via fietspad Rozendaalse Zand naar Beekhuizenseweg
21. via Beekhuizenseweg naar Holleweg
22. via Holleweg naar Rozenbos
23. via Rozenbos naar Arnhemsestraatweg
24. via Arnhemsestraatweg naar Hoofdstraat
25. via Hoofdstraat naar van Aldenburglaan
26. via Van Aldenburglaan naar Havikerwaard
27. via Havikerwaard naar de Geldersche IJssel
28. via Geldersche IJssel naar Oude IJssel
29. via Oude IJssel naar Barend Ubbinkweg
30. via Barend Ubbinkweg naar Didamseweg
31. via Didamseweg naar Angerloseweg
32. via Angerloseweg naar Doesburgseweg
33. via Doesburgseweg naar Didamseweg
34. via Didamseweg naar Ganzepoelweg
35. via Ganzepoelweg naar Doesburgseweg
36. via Doesburgseweg naar Weemstraat
37. via Weemstraat naar De Els
38. via De Els naar Singel
39. via Singel naar Maisveld
40. via Maisveld naar Sint Josephstraat
41. via Sint Josephstraat naar Mathaak
42. via Mathaak naar Karrewiel
43. via Karrewiel naar Bievankweg
44. via Bievankweg naar Rijksweg A18
45. via Rijksweg A18 naar Oud-Dijk naar Rijksweg A12
46. via Rijksweg A12 naar Beekseweg
47. via Beekseweg naar Eltenseweg

17.2.2023
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48. via Eltenseweg naar Kwartiersedijk
49. via Kwartiersedijk naar Emmerichseweg
50. via Emmerichseweg naar naar landgrens
51. via landgrens naar steek door
52. via steek door naar Aerdtseweg
53. via Aerdtseweg naar Brugweg
54. via Brugweg naar Molenhoek
55. via Molenhoek naar Polderdijk
56. via Polderdijk naar Boswaaisestraat
57. via Boswaaisestraat naar Koevertseweg
58. via Koevertseweg naar Herwensedijk
59. via Hezrwensedijk naar ‘s-Gravenwaardsedijk
60. via ‘s-Gravenwaardsedijk naar Zwarteweg
61. via Zwarteweg naar Bijlandseweg
62. via Bijlandseweg naar landgrens
63. via landgrens naar Molenstraat
64. via Molenstraat naar Zeelandsestraat
65. via Zeelandsestraat naar Plezenburgsestraat
66. via Plezenburgsestraat naar Morgenstraat
67. via Morgenstraat naar Botsestraat
68. via Botsestraat naar Steenheuvelsestraat
69. via Steenheuvelsestraat naar Kapitteldijk
70. via Kapitteldijk naar Kerkdijk
71. via Kerkdijk naar Werchensestraat
72. via Werchensestraat naar Leuthsestraat
73. via Leuthsestraat naar Ooijse Bandijk
74. via Ooijse bandijk naar Ooysedijk
75. via Ooysedijk naar Ubbergseweg
76. via Ubbergseweg naar Keizer Traianusplein
77. via Keizer Traianusplein naar Waalbrug
78. via Waalbrug naar Prins Mauritssingel
79. via Prins Mauritssingel naar knooppunt Ressen
80. via knooppunt Ressen naar Spoorbaan
81. via Spoorbaan naar Korte Bemmelseweg
82. via Korte Bemmelseweg naar Stationsstraat
83. via Stationsstraat naar Eshofsestraat
84. via Eshofsestraat naar Rijksweg-Noord
85. via Rijksweg-Noord naar Griegstraat
86. via Griegstraat naar Grote Molenstraat
87. via Grote Molenstraat naar Metamorfosenallee
88. via Metamorfosenallee naar Achterstraat

Those parts of the municipality Duiven contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates 
long 6.00 lat 51.94

9.2.2023 – 17.2.2023
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NL-HPAI(P) – 2023-00003

1. via Amersfoortseweg naar van Middachtenstraat
2. via van Middachtenstraat naar Ambachtsstraat
3. via Ambachtsstraat naar Berencamperweg
4. via Berencamperweg naar Rijksweg a28
5. via Rijksweg a28 naar Buitenbrinkweg
6. via Buitenbrinkweg naar Schaapsdijk
7. via Schaapsdijk naar Zeeweg
8. via Zeeweg naar Telgterweg
9. via Telgterweg naar Hamburgerweg
10. via Hamburgerweg naar Ericalaan
11. via Ericalaan naar Drieërweg
12. via Drieërweg naar Schoolweg
13. via Schoolweg naar Flevoweg
14. via Flevoweg naar Lageveld
15. via Lageveld naar Garderenseweg
16. via Garderenseweg naar Flevoweg
17. via Flevoweg naar Garderenseweg
18. via Garderenseweg naar Turfweg
19. via Turfweg naar Solsebergweg
20. via Solsebergweg naar Meervelderweg
21. via Meervelderweg naar Kootwijkerweg
22. via Kootwijkerweg naar Nieuw milligenseweg
23. via nieuw Milligenseweg naar Heetweg
24. via Heetweg naar Houtvester van ‘t hoffweg
25. via Houtvester van ‘t hoffweg naar Hoog buurloseweg
26. via Hoog buurloseweg naar Braeckweg
27. via Braeckweg naar Verlengde stroe allee
28. via Verlengde stroe allee naar Stroe allee
29. via Stroe allee naar Oud willigerweg
30. via Oud willigerweg naar Velkemeensedijk
31. via Welkemeensedijk naar Westenengseweg
32. via Westenengseweg naar Willinkhuizersteeg
33. via Willinkhuizersteeg naar Lage valkseweg
34. via Lage valkseweg naar Hoge valkseweg
35. via Hoge valkseweg naar Koudhoornweg
36. via Koudhoornweg naar Vijfsprongweg
37. via Vijfsprongweg naar Meulunterseweg
38. via Meulunterseweg naar Blankespoorsedijk
39. via Blankespoorsedijk naar Barneveldseweg
40. via Barneveldseweg naar Buzerseweg
41. via Buzerseweg naar Nederwoudseweg
42. via Nederwoutseweg naar Buzerdsche beek
43. via Buzerdsche beek naar Nederwoudscheweg
44. via Nederwoudseweg naar Postweg
45. via Postweg naar Helweg
46. via Helweg naar Hessenweg
47. via Hessenweg naar Ruurd visserstraat
48. via Ruurd visserstraat naar Jan van Arkelweg
49. via Jan van Arkelweg naar Stoutenburgerweg
50. via Stoutenburgerweg naar Vinselaarseweg
51. via Vinselaarseweg naar Vinkelaar
52. via Vinkelaar naar spoorlijn
53. via spoorlijn naar Stoutenburgerlaan
54. via Stoutenburgerlaan naar Oostendorperstraat
55. via Oostendorperstraat naar naar Hogebrinkerweg
56. via Hogebrinkerweg naar Laakweg
57. via Laakweg naar Jacob de boerweg
58. via Jacob de Boerweg naar Nieuwe kerkstraat
59. via Nieuwe kerkstraat naar van Dijkhuizenstraat
60. via Van Dijkhuizenstraat naar Amersfoortseweg

26.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 

Artikolu 55 tar-Regolament 
Delegat (UE) 2020/687

Those parts of the municipality Nijkerk contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long/5.62 lat 52.21

18.2.2023 – 26.2.2023

Stat Membru: L-Awstrija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

AT-HPAI(NON-P)-2023-15

Bezirk Braunau:
in der Gemeinde Auerbach die Katastralgemeinden Auerbach, 
Irnprechting; in der Gemeinde Eggelsberg die 
Katastralgemeinden Haimhausen, Haselreith; in der Gemeinde 
Feldkirchen bei Mattighofen die Katastralgemeinden Feldkirchen 
bei Mattighofen, Gstaig, Wiesing; in der Gemeinde Franking die 
Katastralgemeinde Holzöster; in der Gemeinde Geretsberg die 
Katastralgemeinden Geretsberg, Werberg; in der Gemeinde 
Gilgenberg am Weilhart die Katastralgemeinden Gilgenberg, 
Mairhof, Ruderstallgassen; in der Gemeinde Haigermoos die 
Katastralgemeinde Haigermoos; in der Gemeinde Handenberg 
die Katastralgemeinden Adenberg, Sandthal; in der Gemeinde 
Kirchberg bei Mattighofen die Katastralgemeinden Sauldorf, 
Siegertshaft; in der Gemeinde Ostermiething die 
Katastralgemeinde Ernsting; in der Gemeinde Palting die 
Katastralgemeinde Palting; in der Gemeinde Perwang am 
Grabensee die Katastralgemeinden Perwang, Rudersberg; in der 
Gemeinde Pischelsdorf am Engelbach die Katastralgemeinden 
Gschwendt, Humertsham; in der Gemeinde St. Georgen am 
Fillmannsbach die Katastralgemeinde St. Georgen; in der 
Gemeinde St. Pantaleon die Katastralgemeinden St. Pantaleon, 
Steinwag, Wildshut; in der Gemeinde Tarsdorf die 
Katastralgemeinde Hofstatt;

16.2.2023

Bezirk Salzburg-Umgebung:
in der Gemeinde Berndorf bei Salzburg die Katastralgemeinde 
Berndorf; in der Gemeinde Bürmoos die Katastralgemeinde 
Bürmoos; in der Gemeinde Dorfbeuern die Katastralgemeinde 
Dorfbeuern; in der Gemeinde Lamprechtshausen die 
Katastralgemeinden Arnsdorf, Lamprechtshausen, St. Alban, 
Schwerting; in der Gemeinde Nußdorf am Haunsberg die 
Katastralgemeinde Pinswag;in der Gemeinde Sankt Georgen bei 
Salzburg die Katastralgemeinden Holzhausen, St. Georgen;

16.2.2023

Bezirk Braunau:
in der Gemeinde Eggelsberg die Katastralgemeinden Eggelsberg, 
Gundertshausen, Ibm; in der Gemeinde Feldkirchen bei 
Mattighofen die Katastralgemeinden Aschau, Vormoosen; in der 
Gemeinde Franking die Katastralgemeinden Eggenham; in der 
Gemeinde Geretsberg die Katastralgemeinde Lehrsberg; in der 
Gemeinde Moosdorf die Katastralgemeinden Moosdorf, Stadl

8.2.2023- 16.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

AT-HPAI(P)-2023-00001

Oberösterreich:
im Bezirk Wels-Stadt die Katastralgemeinden Lichtenegg,
Obereisenfeld, Pernau, Puchberg, Untereisenfeld, Wels; im Bezirk 
Eferding die Katatralgemeinden Alkhoven, Annaberg, Hartheim, 
Polsing, Puchheim, Straß, Fraham, Finklham und Scharten; im 
Bezirk Grieskirchen die Katastralgemeinde Uttenthal; im Bezirk 
Linz-Land die Katastralgemeinden Allhaming, Laimgräben, 
Kremesdorf, Rapperswinkel, Eggendorf, Neubau, Kiesenberg, 
Axberg, Kirchberg, Rufling, Dambach, Weißenberg, Pasching, 
Pucking I, Pucking II, St. Leonhard I, St. Leonhard II, Traun, 
Dörnbach, Schönering; im Bezirk Wels-Land die 
Katastralgemeinden Buchkirchen, Hundsham, Radlach, Haiding, 
Katzbach, Schmiding,
Dietach, Schleißheim, Leombach, Schnarrendorf, Aschet, 
Ottsdorf, Thalheim, Grassing, Sinnersdorf, Weißkirchen und 
Weyerbach

19.2.2023

im Bezirk Linz-Land die Katastralgemeinde Freiling und im
Bezirk Wels-Land die Katastralgemeinden Mistlbach,
Oberperwend, Holzhausen und Marchtrenk

11.2.2023 – 19.2.2023

AT-HPAI(P)-2023-00002

Steiermark:
im Bezirk Leibnitz die Katastralgemeinden Gabersdorf, Landscha, 
Neudorf an der Mur, Obergralla, Untergralla, Badendorf, Haslach, 
Ragnitz, Hasendorf, Leitring, Wagna, Altenmarkt, Kaindorf an 
der Sulm, Leibnitz, Lappach, Maggau, Schwarzau, Unterlabill, 
Breitenfeld, Wolfsberg, Marchtring, Lind, Lipsch, Neutersdorf, 
St. Veit am Vogau, Perbersdorf bei St. Veit, Pichla, Seibersdorf 
bei St. Veit, Siebing, Weinburg, Gersdorf, Obervogau, Straß und 
Untervogau und im Bezirk Südoststeiermark die 
Katastralgemeinden Grasdorf, Hamet, Jagerberg, Jahrbach, 
Lugitsch, Ungerdorf, Unterzirknitz, Wetzelsdorf, Zehensdorf, 
Hainsdorf, Oberrakitsch, Bierbaum, Edla, Entschendorf, 
Perbersdorf bei St. Peter, St. Peter am Ottersbach, Wiersdorf, 
Wittmannsdorf und Glojach

25.2.2023

im Bezirk Leibnitz die Katastralgemeinden Hainsdorf, 
Matzelsdorf, Hütt, Labuttendorf und St. Nikolai ob Draßling 
und im Bezirk Südoststeiermark die Katastralgemeinden 
Landorf, Mettersdorf, Rannersdorf und Rohrbach

17.2.2023 – 25.2.2023

AT-HPAI(P)-2023-00003

Oberösterreich:
im Bezirk Braunau die Katastralgemeinden Braunau am Inn, 
Osternberg, Ranshofen, Forstern, Hartberg, Gundertshausen, 
Haimhausen, Haselreith, Geretsberg, Lehrsberg, Gilgenberg, 
Mairhof, Ruderstallgassen, Sandthal, Hochburg, Unterkriebach, 
Apfenthal, Neukirchen an der Enknach, Erlach, Gschwendt, 
Pischelsdorf, St. Georgen und Überackern

5.3.2023

Oberösterreich:
im Bezirk Braunau die Katastralgemeinden Adenberg, 
Mitternberg und Schwand im Innkreis

25.2.2023 – 5.3.2023
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Stat Membru: Il-Polonja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00009

W województwie lubuskim:
1. Część gminy: Nowogród Bobrzański w powiecie 

zielonogórskim,
2. Część gminy: Czerwieńsk w powiecie zielonogórskim,
3. Część gminy Świdnica w powiecie zielonogórskim,
4. Część miasta Zielona Góra w powiecie zielonogórskim,
5. Część gminy: Kożuchów w powiecie nowosolskim,
6. Część gminy Otyń w powiecie nowosolskim,
7. Część gminy: Nowa Sól w powiecie nowosolskim,
zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.87236/15.47649

16.2.2023

W województwie lubuskim:
Osiedla miasta Zielona Góra: Ochla, Jarogniewice, Kiełpin i 
Jeleniów w Dzielnicy Nowe Miasto w powiecie zielonogórskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.87236/15.47649

8.2.2023 – 16.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00016
PL-HPAI(P)-2023-00018

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia, miejscowość: Beznatka (wraz z 

Korek), Kamień (wraz z Bystrek, Cierpiatka, Kamień- 
Kolonia, Magdalenów, Orzeł), Morawin, Podzborów;

2. W gminie Godziesze Wielkie: Bałdoń, Borek, Saczyn, Stobno, 
Stobno Siódme, Takomyśle, Wolica, Zajączki Bankowe, 
Żydów;

3. W gminie Koźminek: Chodybki, Dąbrowa, Dębsko, 
Emilianów, Gać Kaliska, Józefina, Koźminek, Krzyżówki, 
Ksawerów, Marianów, Młynisko, Nowy Karolew, Nowy 
Nakwasin, Osuchów, Oszczeklin, Rogal, Słowiki, Smółki, 
Stary Karolew, Tymianek, Złotniki

4. W gminie Lisków: Koźlątków;
5. W gminie Opatówek, miejscowości: Chełmce, Cienia Druga, 

Cienia Trzecia, Dębe-Kolonia, Kobierno, Michałów Trzeci, 
Nędzerzew, Porwity, Szałe, Tłokinia Kościelna, Tłokinia 
Mała, Trojanów, Zawady, Zduny;

6. W gminie Szczytniki: Borek, Bronibór, Cieszyków, Gorzuchy, 
Guzdek, Iwanowice, Korzekwin, Kościany, Krowica Pusta, 
Kuczewola, Lipka, Marchwacz-Kolonia, Marcjanów, Mroczki 
Wielkie, Murowaniec, Popów, Pośrednik, Radliczyce, Staw, 
Szczytniki, Trzęsów, Tymieniec, Włodzimierz;

7. W gminie Żelazków: Biernatki, Czartki, Dębe, Florentyna, 
Góry Zborowskie, Ilno, Kolonia Skarszewek, Pólko, 
Skarszew, Skarszewek, Szosa Turecka, Wojciechówka, 
Zborów

w powiecie kaliskim.

15.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Koźminek: Bogdanów, Pietrzyków, Stary Nakwasin;
2. W gminie Opatówek: miasto Opatówek, Borów, Cienia- 

Folwark, Cienia Pierwsza, Janików, Józefów, Michałów 
Drugi, Rajsko, Rożdżały, Sierzchów, Szulec, Tłokinia Nowa, 
Tłokinia Wielka, Warszew, Michałów Czwarty, Modła, 
Słoneczna, Zmyślanka;

3. W gminie Szczytnik: Krowica Zawodnia, Marchwacz.
w powiecie kaliskim.

7.2.2023 – 15.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
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Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00017

W województwie opolskim:
1. W gminie Walce: Brożec;
2. W gminie Krapkowice: Dąbrówka Górna, Gwoździce, 

Kórnica, Krapkowice, Ligota Krapkowicka, Nowy Dwór 
Prudnicki, Pietna, Rogów Opolski, Steblów, Ściborowice, 
Żywocice;

3. W gminie Strzeleczki: Dziedzice, Komorniki, Łowkowice, 
Pisarzowice, Wawrzyńcowice;

4. W gminie Gogolin: Odrowąż;
w powiecie krapkowickim.
1. W gminie Biała: Chrzelice, Czartowice, Gostomia, Górka 

Prudnicka, Krobusz, Łącznik, Mokra, Nowa Wieś Prudnicka, 
Ogiernicze, Pogórze, Radostynia, Wilków;

2. W gminie Głogówek: Błażejowice Dolne, Kierpień, Leśnik, 
Mionów, Rzepcze, Zawada, część miejscowości Głogówek – 
na północ od DK 40;

w powiecie prudnickim.
1. W gminie Prószków: Ligota Prószkowska, Przysiecz – na 

południe od Potoku Prószkowskiego;
w powiecie opolskim.
1. W gminie Korfantów: Przechód; Borek, Rzymkowice
w powiecie nyskim.

15.2.2023

W województwie opolskim w gminie Strzeleczki: Dobra, Kujawy, 
Moszna, Racławiczki, Smolarnia, Strzeleczki, Ścigów, Zielina w 
powiecie krapkowickim

7.2.2023 -15.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00019
PL-HPAI(P)-2023-00020
PL-HPAI(P)-2023-00022
PL-HPAI(P)-2023-00023
PL-HPAI(P)-2023-00026

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia: Beznatka (wraz z Korek), Kamień 

(wraz z Bystrek, Cierpiatka, Kamień-Kolonia, Magdalenów, 
Orzeł), Morawin, Podzborów;

2. W gminie Godziesze Wielkie: Bałdoń, Borek, Józefów, Końska 
Wieś, Saczyn, Skrzatki, Stobno, Stobno Siódme, Takomyśle, 
Wolica, Zajączki Bankowe, Żydów;

3. W gminie Koźminek: Chodybki, Dąbrowa, Dębsko (wraz z 
Dębsko-Dosinek, Dębsko-Ostoja, Dębsko-Ośrodek), 
Emilianów (wraz z Pośrednik, Zosina), Gać Kaliska (wraz z 
Gać Pawęzowa), Józefina (wraz z Murowaniec), Koźminek 
(wraz z Przydziałki, Warwarówka), Krzyżówki (wraz z 
Sokołówka), Ksawerów, Marianów, Młynisko, Moskurnia, 
Nowy Karolew (wraz z Raszawy), Osuchów, Oszczeklin 
(wraz z Agnieszków), Słowiki, Stary Karolew, Tymianek, 
Złotniki;

4. W gminie Lisków: Koźlątków, Trzebienie, Zakrzyn, Żychów;
5. W gminie Opatówek: Chełmce, Cienia Druga (wraz 

Bogumiłów), Cienia Trzecia, Michałów Trzeci, Nędzerzew, 
Porwity, Szałe, Trojanów, Zawady, Zduny;

6. W gminie Szczytniki: Borek, Bronibór (wraz z Rudunki 
Szczytnickie), Chojno, Cieszyków, Gorzuchy, Iwanowice 
(wraz z Górki, Krzywda, Strużka), Korzekwin, Kościany, 
Krowica Pusta, Kuczewola, Lipka, Marcjanów, Mroczki 
Wielkie, Murowaniec, Popów, Pośrednik (wraz z Daniel), 
Radliczyce (wraz z Pieńki), Staw, Szczytniki (Kobylarka), 
Tymieniec (wraz z Tymieniec-Jastrząb, Tymieniec-Kąty, 
Tymieniec-Niwka), Włodzimierz, Guzdek;

7. W gminie Żelazków: Biernatki, Borków Nowy, Czartki, 
Florentyna, Góry Zborowskie, Ilno, Kokanin, Kolonia 
Kokanin, Kolonia Skarszewek, Koronka, Niedźwiady, Pólko, 
Skarszew, Skarszewek, Borków Stary, Szosa Turecka, 
Wojciechówka, Zborów, Żelazków;

18.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:
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Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

8. W mieście Kalisz: osiedle Adama Asnyka, osiedle Chmielnik, 
osiedle Czaszki, osiedle Kaliniec, osiedle Korczak, osiedle 
Majków, osiedle Ogrody, osiedle Piskorzewie, osiedle 
Piwonice, osiedle Rajsków, osiedle Rogatka, osiedle Rypinek, 
osiedle Śródmieście I, osiedle Śródmieście II, osiedle Tyniec, 
osiedle Winiary, osiedle Zagorzynek

w powiecie kaliskim.
W województwie łódzkim część gmin: Błaszki, Goszczanów w 
powiecie sieradzkim zawierające się w promieniu 10 km od 
współrzędnych GPS: 51.75784/18.27414 i 51.75098/ 
18.281789

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Koźminek: Bogdanów, Nowy Nakwasin, 

Pietrzyków, Rogal, Smółki, Stary Nakwasin;
2. W gminie Opatówek: miasto Opatówek, Borów, Cienia- 

Folwark, Cienia Pierwsza, Dębe-Kolonia, Janików, Józefów, 
Kobierno, Michałów Drugi (wraz z Michałów Pierwszy), 
Rajsko, Rożdżały, Sierzchów, Szulec, Tłokinia Kościelna, 
Tłokinia Mała, Tłokinia Nowa, Tłokinia Wielka, Warszew, 
Michałów Czwarty, Modła, Słoneczna (wraz z Frankowizna), 
Zmyślanka;

3. W gminie Szczytniki: Krowica Zawodnia (wraz z Grab), 
Marchwacz-Kolonia, Trzęsów, Marchwacz;

4. W gminie Żelazków, miejscowości: Dębe.
w powiecie kaliskim.

10.2.2023 – 18.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00021

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Sieroszewice, Nowe Skalmierzyce, Ostrów 

Wielkopolski, Przygodzice w powiecie ostrowskim.
2. Część gminy Mikstat w powiecie ostrzeszowskim.
3. Część miasta Kalisz, część gminy Godziesze Wielkie w 

powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.6337/18.0306

18.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Sieroszewice, Nowe Skalmierzyce w powiecie 

ostrowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.6337/18.0306

10.2.2023 – 18.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00024
PL-HPAI(P)-2023-00025

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Opatówek: Janików, Warszew, Rajsko, Modła, 

Michalów Drugi, Michałów Trzeci, Michałów Czwarty, 
Cienia Druga, Cienia Trzecia, Cienia Folwark, Porwity, 
Chełmce, Trojanów, Szałe, Zawady, Zduny, Nędzerzew;

2. W gminie Godziesze Wielkie: Żydów, Borek, Wolica, Stobno, 
Stobno Siódme, Józefów, Bałdoń, Saczyn, Takomyśle;

3. W gminie Szczytniki: Pośrednik, Kuczewola, Marcjanów, 
Szczytniki, Murowaniec, Krowica Zawodnia, Krowica Pusta, 
Marchwacz, Marchwacz-Kolonia, Cieszyków, Radliczyce, 
Gorzuchy, Trzęsów, Popów, Guzdek;

4. W gminie Koźminek: Dąbrowa, Oszczeklin, Marianów, 
Ksawerów, Smółki, Pietrzyków, Słowiki, Koźminek, Złotniki, 
Chodybki, Nowy Nakwasin, Rogal, Józefina, Bogdanów, 
Smółki, Nowy Karolew, Stary Karolew, Gać Kaliska, 
Moskurnia,

18.2.2023
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5. W gminie Lisków: Budy Lisowskie, Chrusty, Ciepielew, 
Dębniałki, Józefów, Madalin, Małgów, Małgów-Kolonia 
Nadzież, Pyczek, Strzałków, Swoboda, Trzebienie, Tomaszew;

6. W gminie Ceków-Kolonia: Podzborów, Morawin, Beznatka, 
Ceków, Ceków-Kolonia, Gostynie, Kamień, Kosmów, 
Kosmów-Kolonia, Morawin, Nowa Plewnia, Nowe Prażuchy, 
Plewnia, Przedzeń, Przespolew Kościelny, Przespolew Pański, 
Stare Prażuchy, Szadek;

7. W gminie Żelazków: Szosa Turecka, Pólko, Wojciechówka, 
Skarszew, Kolonia Skarszewek, Skarszewek, Niedźwiady, 
Borków Nowy, Koronka, Ilno, Kokanin, Borków Stary, 
Kolonia Kokanin, Czartki, Florentyna, Biernatki, Żelazków, 
Zborów, Złotniki Wielkie, Strugi, Goliszew, Janków, Góry 
Zborowskie;

8. Osiedla w mieście Kalisz: Adama Asnyka, Chmielnik, Czaszki, 
Kaliniec, Korczak, osiedle Majków, Ogrody, Piskorzewie, 
Piwonice, Rajsków, Rogatka, Rypinek, Śródmieście, Tyniec, 
Winiary, Zagorzynek;

9. W gminie Mycielin: Kukułka, Kuszyn, Aleksandrów, 
Stropieszyn, Teodorów, Elżbietów, Kościelec

w powiecie kaliskim.
1. W gminie Nowe Skalmierzyce: Osiek;
w powiecie ostrowskim.
1. W gminie Malanów: Celestyny, Poroże, Skarżyn-Kolonia;
2. W gminie Kawęczyn: Stanisława, Skarżyn, Marcjanów, 

Będziechów
w powiecie tureckim.
W województwie łódzkim część gminy Goszczanów
W powiecie sieradzkim zawierająca się w promieniu 10 km od 
współrzędnych GPS: 51.83682/18.33489

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Opatówek: Dębe-Kolonia, Kobierno, Słoneczna, 

Rożdżały, Tłokinia Mała, Tłokinia Wielka, Tłokinia 
Kościelna, Tłokinia Nowa, Zmyślanka, Borów, Szulec, 
Opatówek, Cienia Pierwsza, Józefów, Sierzchów;

2. W gminie Żelazków: Dębe;
3. W gminie Koźminek: Stary Nakwasin, Dębsko, Osuchów, 

Emilianów, Tymianek, Młynisko, Krzyżówki;
4. W gminie Lisków: Koźlątków, Zakrzyn, Zakrzyn-Kolonia, 

Annopol, Wygoda, Żychów, Lisków-Rzgów, Lisków;
5. W gminie Ceków-Kolonia: Kuźnica
w powiecie kaliskim.

10.2.2023 – 18.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00027

W województwie śląskim:
1. W gminie Jasienica: Bielowicko, Grodziec, Iłownica, 

Roztropice, Wieszczęta;
w powiecie bielskim.
1. miasto Cieszyn;
2. w gminie Brenna miejscowość Górki Wielkie;
3. w gminie Chybie: Chybie, Frelichów, Mnich, Zaborze, 

Zarzecze;
4. w gminie Dębowiec: Gumna, Kostkowice, Łączka, 

Ogrodzona;
5. w gminie Goleszów: Bażanowice, Godziszów, Goleszów, 

Kisielów, Kozakowice Dolne, Kozakowice Górne;
6. w gminie Hażlach: Brzezówka, Hażlach na zachód od drogi 

wojewódzkiej nr 938, Kończyce Wielkie na zachód od drogi 
wojewódzkiej nr 938, Pogwizdów, Zamarski;

17.2.2023
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7. w gminie Skoczów: Bładnice Dolne, Bładnice Górne, 
Harbutowice, Kiczyce, Kowale, Międzyświec, Pierściec, 
Pogórze, Skoczów;

8. w gminie Strumień: Bąków, Drogomyśl, Pruchna na zachód 
od drogi wojewódzkiej nr 938, Strumień, Zabłocie, 
Zbytków;

9. w gminie Ustroń osiedla miasta Ustroń: Hermanice, 
Lipowiec, Nierodzim;

10. w gminie Zebrzydowice: Kaczyce, Kończyce Małe, 
Zebrzydowice;

w powiecie cieszyńskim.
1. W gminie Pawłowice: Golasowice, Jarząbkowice, 

Pielgrzymowice;
2. W gminie Goczałkowice-Zdrój: na zachód od zapory na 

“Zbiorniku Goczałkowickim”.
w powiecie pszczyńskim.

W województwie śląskim:
W gminie Dębowiec: Dębowiec, Iskrzyczyn, Simoradz;
1. W gminie Hażlach: Hażlach na wschód od drogi 

wojewódzkiej nr 938; Kończyce Wielkie na wschód od 
drogi wojewódzkiej nr 938, Rudnik;

2. W gminie Skoczów: Ochaby Małe, Ochaby Wielkie, Wiślica;
3. W gminie Strumień: Pruchna na wschód od drogi 

wojewódzkiej nr 938
w powiecie cieszyńskim.

9.2.2023 – 17.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00028
PL-HPAI(P)-2023-00029
PL-HPAI(P)-2023-00031
PL-HPAI(P)-2023-00032

W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia: Beznatka, Kamień, Morawin, 

Podzborów;
2. W gminie Godziesze Wielkie: Saczyn, Takomyśle, Wolica, 

Zajączki Bankowe;
3. W gminie Koźminek: Dębsko, Emilianów, Józefina, 

Krzyżówki, Młynisko, Moskurnia, Osuchów, Tymianek;
4. W gminie Lisków: Budy Liskowskie, Ciepielew, Dębniałki, 

Józefów, Koźlątków, Lisków, Lisków-Rzgów, Nadzież, 
Strzałków, Swoboda, Tomaszew, Trzebienie, Wygoda, 
Zakrzyn, Zakrzyn-Kolonia, Żychów;

5. W gminie Opatówek: Chełmce, Cienia Druga, Cienia 
Pierwsza, Cienia Trzecia, Cienia-Folwark, Dębe-Kolonia, 
Kobierno, Michałów Czwarty, Michałów Trzeci, Nędzerzew, 
Porwity, Rożdżały, Słoneczna, Szałe, Tłokinia Kościelna, 
Tłokinia Mała, Tłokinia Nowa, Tłokinia Wielka, Trojanów, 
Zawady, Zduny;

6. W gminie Szczytniki: Borek, Bronibór, Chojno, Daniel, 
Guzdek, Iwanowice, Korzekwin, Kościany, Kuczewola, 
Lipka, Marcjanów, Mroczki Wielkie, Murowaniec, Niemiecka 
Wieś, Popów, Pośrednik, Staw, Szczytniki, Tymieniec, 
Włodzimierz;

7. W gminie Żelazków: Biernatki, Dębe, Florentyna, Góry 
Zborowskie, Ilno, Pólko, Skarszew, Skarszewek, Szosa 
Turecka, Zborów; w powiecie kaliskim, w mieście Kalisz: 
osiedle Tyniec, osiedle Winiary.

w powiecie kaliskim.
W województwie łódzkim część gmin:
Goszczanów, Błaszki
w powiecie sieradzkim.

19.2.2023
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W województwie wielkopolskim:
1. W gminie Koźminek: Bogdanów, Chodybki, Dąbrowa, Gać 

Kaliska, Koźminek, Ksawerów, Marianów, Nowy Karolew, 
Nowy Nakwasin, Oszczeklin, Pietrzyków, Rogal, Słowiki, 
Smółki, Stary Karolew, Stary Nakwasin, Złotniki;

2. W gminie Opatówek: miasto Opatówek, Borów, Janików, 
Józefów, Michałów Drugi, Modła, Rajsko, Sierzchów, Szulec, 
Warszew, Zmyślanka;

3. W gminie Szczytniki: Cieszyków, Gorzuchy, Krowica Pusta, 
Krowica Zawodnia, Marchwacz, Marchwacz-Kolonia, Pieńki, 
Radliczyce, Trzęsów.

w powiecie kaliskim.

11.2.2023 – 19.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00030

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki w 

powiecie kaliskim.
2. Część gminy Kawęczyn w powiecie tureckim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.77377/18.40485

19.2.2023

W województwie wielkopolskim:

1. Część gmin: Koźminek, Lisków w powiecie kaliskim.
W województwie łódzkim:

2. Część gminy Goszczanów w powiecie sieradzkim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.77377/18.40485

11.2.2023 – 19.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00033

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Przykona, Dobra, Kawęczyn, Turek w powiecie 

tureckim.
W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Uniejów, Poddębice, Pęczniew w powiecie 

poddębickim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.92589/18.67206

23.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Przykona, Dobra w powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.92589/18.67206

15.2.2023 – 23.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00034

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Ceków-Kolonia, Koźminek, Lisków, Mycielin, 

Opatówek, Szczytniki, Żelazków w powiecie kaliskim.
2. Część miasta Kalisz w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.80618/18.26055

23.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Koźminek, Ceków-Kolonia, Opatówek, 

Żelazków w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.80618/18.26055

15.2.2023 – 23.2.2023

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.3.2023 L 68/159  



Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00035
PL-HPAI(P)-2023-00037

W województwie opolskim w gminie Głubczyce: Gadzowice, 
Gołuszowice, Nowe Gołuszowice, Kwiatoniów, Lwowiany, 
Głubczyce Sady, Tarnkowa, Sławoszów, Pomorzowiczki, Nowa 
Wieś, Ściborzyce Małe, Głubczyce, Bogdanowice, Nowy 
Rożnów, Krzyżowice, Zubrzyce, Zopowy, Mokre, Mokre 
Kolonia, Radynia, Pielgrzymów, Lenarcice, Krasne Pole, 
Pietrowice Głubczyckie, Ciermięcice, Chróstno, Braciszów, 
Bernacice, Grobniki, Królowe, Włodzienin, Zawiszyce na 
obszarze położonym na zachód od drogi przy której znajdują 
się posesje o numerach 99, 45, 46, 47, 48.

25.2.2023

W województwie opolskim w powiecie głubczyckim w gminie 
Głubczyce: Równe, Dobieszów, Osiedle Zopowy, Gołuszowice, 
Gadzowice.

17.2.2023 – 25.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00036

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Koźminek, Szczytniki, Lisków, Opatówek w 

powiecie kaliskim.
W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Goszczanów, Błaszki, Warta w powiecie 

sieradzkim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.76863/18.40770

20.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Koźminek, Szczytniki, Lisków w powiecie 

kaliskim.
W województwie łódzkim:
1. Część gminy Goszczanów w powiecie sieradzkim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.76863/18.40770

12.2.2023 – 20.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00038
PL-HPAI(P)-2023-00039

W województwie wielkopolskim w powiecie kaliskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia: Kosmów-Kolonia, Kuźnica, 

Morawin, Nowa Plewnia, Plewnia, Podzborów, Przedzeń, 
Szadek;

2. W gminie Godziesze Wielkie: Wolica;
3. W gminie Koźminek: Chodybki, Dąbrowa, Dębsko, 

Emilianów, Gać Kaliska, Krzyżówki, Ksawerów, Marianów, 
Młynisko, Moskurnia, Nowy Karolew, Oszczeklin, Stary 
Karolew, Tymianek, Złotniki;

4. W gminie Lisków: Budy Liskowskie, Ciepielew, Koźlątków, 
Lisków, Lisków-Rzgów, Tomaszew, Trzebienie, Wygoda, 
Zakrzyn, Zakrzyn-Kolonia, Żychów;

5. W gminie Mycielin: Jaszczury, Kuszyn;
6. W gminie Opatówek: miasto Opatówek, Chełmce, Cienia 

Druga, Cienia Pierwsza, Cienia Trzecia, Cienia-Folwark, 
Józefów, Michałów Czwarty, Michałów Drugi, Michałów 
Trzeci, Nędzerzew, Porwity, Szałe, Tłokinia Kościelna, 
Tłokinia Mała, Tłokinia Nowa, Trojanów, Zawady, Zduny;

7. W gminie Szczytniki: Bronibór, Cieszyków, Gorzuchy, 
Kościany, Krowica Pusta, Krowica Zawodnia, Kuczewola, 
Lipka, Marchwacz, Marchwacz-Kolonia, Marcjanów, 
Mroczki Wielkie, Murowaniec, Pieńki, Popów, Radliczyce, 
Staw, Szczytniki, Trzęsów, Tymieniec;

8. W gminie Żelazków: Biernatki, Borków Nowy, Borków Stary, 
Chrusty, Czartki, Florentyna, Garzew, Goliszew, Góry 
Zborowskie, Helenów, Ilno, Janków, Kokanin, Kolonia 
Kokanin, Kolonia Skarszewek, Koronka, Niedźwiady, Pólko, 
Skarszew, Skarszewek, Strugi, Szosa Turecka, Tykadłów, 
Wojciechówka, Zborów, Złotniki Wielkie, Żelazków;

24.2.2023
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9. W mieście Kalisz: osiedle Chmielnik, osiedle Majków, osiedle 
Rajsków, osiedle Rypinek, osiedle Tyniec, osiedle Winiary.

W województwie łódzkim w powiecie sieradzkim:
1. W gminie Błaszki, miejscowość Nacesławice.
2. W gminie Goszczanów: Świnice Kaliskie, Waliszewice, Wola 

Tłomakowa.

W województwie wielkopolskim w powiecie kaliskim:
1. W gminie Ceków-Kolonia: Beznatka, Kamień;
2. W gminie Koźminek: Bogdanów, Józefina, Koźminek, Nowy 

Nakwasin, Osuchów, Pietrzyków, Rogal, Słowiki, Smółki, 
Stary Nakwasin;

3. W gminie Opatówek: Borów, Dębe-Kolonia, Frankowizna, 
Janików, Kobierno, Modła, Rajsko, Rożdżały, Sierzchów, 
Słoneczna, Szulec, Tłokinia Wielka, Warszew, Zmyślanka;

4. W gminie Żelazków: Dębe.

16.2.2023-24.2.2023

PL-HPAI(P)-2023-00040
PL-HPAI(P)-2023-00051
PL-HPAI(P)-2023-00052
PL-HPAI(P)-2023-00055
PL-HPAI(P)-2023-00061

W województwie warmińsko – mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Jeleń, Koty, Lidzbark, Podcibórz, Słup, 

Wąpiersk, Wlewsk, Zalesie, obszar administracyjny 
miejscowości Cibórz na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Turza Wielka i Klonowo, obszar 
administracyjny miejscowości Ciechanówko na południe od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk, 
obszar administracyjny miejscowości Klonowo na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Janówko i Bełk;

2. W gminie Rybno: Dębień, Grabacz, Hartowiec, Jeglia, 
Kopaniarze, Koszelewki, Rumian, Rybno, Truszczyny, 
Tuczki, Wery, obszar administracyjny miejscowości 
Gronowo na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wery i Ostaszewo, obszar administracyjny 
miejscowości Koszelewy na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Prusy i Murawki;

3. W gminie Płośnica: obszar administracyjny miejscowości 
Murawki na zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Koszelewy i Bełk, obszar administracyjny 
miejscowości Płośnica na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Koszelewy i Bełk, obszar 
administracyjny miejscowości Turza Mała na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Koszelewy i Bełk;

w powiecie działdowskim.
1. W gminie Grodziczno: Boleszyn, Grodziczno, Kowaliki, 

Kuligi, Linowiec, Lorki, Montowo, Zajączkowo, Zwiniarz, 
obszar administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczno i Dębień, obszar administracyjny miejscowości 
Ostaszewo na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Mroczenko i Gronowo, obszar 
administracyjny miejscowości Świniarc na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Rumian i Zajączkowo;

2. W gminie Kurzętnik: Brzozie Lubawskie, Marzęcice, 
Mikołajki, Otręba, Szafarnia, Wawrowice, obszar 
administracyjny miejscowości Tereszewo na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Otręba i Szafarnia, 
obszar administracyjny miejscowości Wielkie Bałówki na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości Ciche i 
Nawra;

17.3.2023
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3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Bratian, Nawra, Skarlin, 
Tylice, obszar administracyjny miejscowości Chrośle na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wawrowice i Łążek, obszar administracyjny miejscowości 
Lekarty na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Chrośle i Sędzice, obszar administracyjny 
miejscowości Nowy Dwór na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Lekarty i Mortęgi, 
obszar administracyjny miejscowości Pacółtowo na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Kąciki i Tylice;

4. W gminie Biskupiec obszar administracyjny miejscowości 
Krotoszyny na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Bagno i Łąkorz, obszar administracyjny 
miejscowości Łąkorz na wschód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Wonna i Zgniłobłoty;

5. Miasto Nowe Miasto Lubawskie
w powiecie nowomiejskim.
1. w gminie Lubawa: obszar administracyjny miejscowości 

Mortęgi na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Rakowice i Świniarc, obszar administracyjny 
miejscowości Rakowice na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Łążyn i Chrośle, obszar administracyjny 
miejscowości Tuszewo na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Ludwichowo i Dębień

w powiecie iławskim.
W województwie kujawsko – pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: Zastawie, Lipowiec, Szramowo, 

Pokrzydowo, Ciche, Koń, w granicach administracyjnych 
miejscowości Zbiczno na północ od linii biegnącej ulicą 
Świętego Jakuba od skraju lasu do ulicy Szosa Brodnicka, 
ulicą Szosa Brodnicka do skrzyżowania z ulicą Pod Sosno, 
ulicą Pod Sosno w kierunku miejscowości Sumowo, 
Strzemiuszczek, Gaj Grzmiąca, w granicach 
administracyjnych miejscowości Czyste Błota na zachód od 
drogi biegnącej z miejscowości Szafarnia przez miejscowość 
Tęgowiec do miejscowości Równica, Równica, Zastawie, 
Lipowiec, Szramowo, Pokrzydowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Żmijewko na wschód od 
drogi powiatowej nr 1805C;

2. W gminie Brzozie: Jajkowo, Mały Głęboczek, Wielki 
Głęboczek, Brzozie, Janówko, Zembrze, Sugajno, Wielkie 
Leźno, Małe Leźno, Trepki.

3. W gminie Brodnica: w granicach administracyjnych 
miejscowości Karbowo na wschód od linii biegnącej granicą 
Brodnickiego Parku Krajobrazowego do drogi krajowej 
Nr 15, na północ od drogi krajowej Nr 15 w kierunku 
miejscowości Jajkowo

w powiecie brodnickim.

W województwie warmińsko -mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Kiełpiny, Tarczyny, obszar 

administracyjny miejscowości Ciechanówko na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk;

2. W gminie Rybno: Grądy, obszar administracyjny 
miejscowości Gronowo na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Wery i Ostaszewo;

w powiecie działdowskim.

9.3.2023-17.3.2023
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1. W gminie Grodziczno: Mroczenko, Mroczno, Rynek, Trzcin, 
obszar administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczno i Dębień, obszar administracyjny miejscowości 
Ostaszewo na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Mroczenko i Gronowo;

2. W gminie Kurzętnik: Bratuszewo, Kamionka, Kąciki, 
Krzemieniewo, Kurzętnik, Lipowiec, Małe Bałówki, Nielbark, 
Sugajenko, Tomaszewo, obszar administracyjny 
miejscowości Tereszewo na wschód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Otręba i Szafarnia, obszar 
administracyjny miejscowości Wielkie Bałówki na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Ciche i Nawra;

3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Gwiździny, obszar 
administracyjny miejscowości Pacółtowo na południe od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Kąciki i Tylice

w powiecie nowomiejskim
W województwie kujawsko-pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: w granicach administracyjnych 

miejscowości Czyste Błota na wschód od drogi biegnącej z 
miejscowości Szafarnia przez miejscowość Tęgowiec do 
miejscowości Równica

w powiecie brodnickim.

PL-HPAI(P)-2023-00041
PL-HPAI(P)-2023-00056
PL-HPAI(P)-2023-00057
PL-HPAI(P)-2023-00060

W województwie lubuskim:
1. Część gmin: Lubiszyn, Witnica, Bogdaniec, Kłodawa w 

powiecie gorzowskim
W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gmin: Dębno, Nowogródek Pomorski, Myślibórz w 

powiecie myśliborskim
W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gmin: Dębno, Nowogródek Pomorski, Myślibórz w 

powiecie myśliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.78399/14.95960, 52.78589/14.94661, 52.81904/ 
15.03863, 52.81641/15.00399

19.3.2023

W województwie lubuskim część gminy Lubiszyn w powiecie 
gorzowskim.
W województwie zachodniopomorskim część gminy 
Nowogródek Pomorski w powiecie myśliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.78399/14.95960, 52.78589/14.94661, 52.81904/ 
15.03863, 52.81641/15.00399

11.3.2023 – 19.3.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00053

W województwie lubuskim:
1. Część miasta Gorzów Wielkopolski
2. W gminie Deszczno: Brzozowiec, Borek, Ciecierzyce, Niwica, 

Ulim, Prądocin, Płonica, Kiełpin, Krasowiec, Dzierżów, 
Koszęcin, Karnin, Łagodzin, Bolemin, Glinik, Deszczno, 
Osiedle Poznańskie

3. W gminie Santok: Górki, Janczewo, Wawrów, Santok, Stare 
Polichno

4. W gminie Bogdaniec: Jeże, Wieprzyce, Jeżyki, Jasiniec, 
Chwałowice

w powiecie gorzowskim.
1. W gminie Lubniewice: Rogi
2. W gminie: Krzeszyce: Rudnica, Łąków, Kołczyn
w powiecie sulęcińskim.
1. W gminie Bledzew: Pniewo, Stary Dworek,
2. W gminie Skwierzyna: Trzebiszewo, Murzynowo, Gościnowo
w powiecie międzyrzeckim.

16.3.2023

W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim w gminie 
Deszczno: Maszewo, Białobłocie, Dziersławice, Karnin, 
Łagodzin, Bolemin, Orzelec, Glinik, Deszczno, Osiedle 
Poznańskie.

8.3.2023-16.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00054

W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Maków, Lipce Reymontowskie, Godzianów, 

Słupia, Skierniewice, m. Skierniewice
w powiecie skierniewickim.
1. Część gmin: Nieborów, Łyszkowice, Domaniewice, Łowicz
w powiecie łowickim.
1. Część gmin: Dmosin, Rogów
w powiecie brzezińskim.
1. Część gminy Głowno
w powiecie zgierskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.96132/19.96614

14.3.2023

W województwie łódzkim:
1. Część gminy Maków, część gminy Lipce Reymontowskie
w powiecie skierniewickim.
1. Część gminy Łyszkowice
w powiecie łowickim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.96132/19.96614

6.3.2023-14.3.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00058

W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Sarbia, Strumienno, 

Marcinowice, Stary Raduszec, Nowy Raduszec, Miasto 
Krosno Odrzańskie, Kamień Morsko, Chyże, Połupin, 
Gostchorze, Osiecznica, Czarnowo, Łochowice (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Nowy Zagór, Dąbie, Szczawno, Radnica,

2. W gminie Bytnica: Drzewica, Struga (część miejscowości nie 
wymieniona w obszarze zapowietrzonym), Budachów (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Grabin, Bytnica, Dobrosułów

3. W gminie Maszewo: Radomicko, Lubogoszcz, Skórzyn (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Siedlisko, Trzebiechów, Korczyców), Skarbona, Granice, 
Maszewo.

16.3.2023

W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice od granicy administracyjnej miejscowości Bielów 
w kierunku północno-wschodnim przecinając ul. Widokową, 
następnie wzdłuż ul. Polnej i dalej ul. Plażową w kierunku 
północnym do granicy administracyjnej miejscowości Struga.

2. W gminie Bytnica: Struga (zachodnia część miejscowości na 
południowy zachód od cieku wodnego przechodzącego 
przez tę miejscowość), Budachów.

3. W gminie Maszewo: Skórzyn (na południe od drogi gminnej 
łączącej miejscowości Skórzyn i Budachów).

8.3.2023-16.3.2023

PL-HPAI(P)-2023-00059

W województwie zachodniopomorskim:
1. W gminie Gryfino: Parsówek, Drzenin, Gardno, Wysoka 

Gryfińska, Raczki, Stare Brynki (południowa część obrębu 
Stare Brynki od wysokości miejscowości Raczki wzdłuż 
Strumienia Wełtyńskiego do jeziora Krzywienko), Wełtyń, 
Wirów, Wirówek, Szczawno, Bartkowo, Żórawie, Żórawki, 
Pniewo, obręb ewidencyjny 5 miasta Gryfino, Gajki, Ciosna, 
Śremsko, Nowe Czarnowo, Krajnik, Pastuszka, Krzypnica, 
Steklno, Steklinko, Stary Młyn, Włodkowice, Zaborze;

2. W gminie Banie: Baniewice, Banie, Tywica, Górny Młyn, 
Lubanowo, Babinek, Sosnowo, Kunowo, Parnica;

3. W gminie Widuchowa: Marwice, Pacholęta, Czarnówko, 
Tarnogórki, Lubicz, Żarczyn, Wilcze

4. W gminie Stare Czarnowo: Kartno, Żelisławiec;
w powiecie gryfińskim.
1. W gminie Bielice: Swochowo, Linie, Bielice, Nowe Linie, 

Chabowo, Parsów, Babin, Babinek;
2. W gminie Kozielice: Czarnowo.
w powiecie pyrzyckim.

16.3.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gminy Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa,
2. Część gminy Banie: Różnowo
w powiecie gryfińskim.

8.3.2023- 16.3.2023

Stat Membru: Ir-Rumanija

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

County: Brașov

RO-HPAI(P)-2023-00001
RO-HPAI(P)-2023-00002
RO-HPAI(P)-2023-00003

Codlea – Municipiul Codlea 26.2.2023 – 6.3.2023

Vlădeni – comuna Dumbrăvița
Dumbrăvița – comuna Dumbrăvița
Cutuș – comuna Crizbav
Satu Nou – comuna Hălchiu
Hălchiu – comuna Hălchiu
Brașov – Municipiul Brașov
Ghimbav – Oraș Ghimbav
Colonia 1 Mai – comuna Vulcan
Holbav – comuna Holbav
Crizbav – comuna Crizbav
Colonia Bod – comuna Bod

6.3.2023

Stat Membru: Is-Slovakkja

Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

SK-HPAI(P)-2023-00001

the municipalities of Bzenov, Rokycany, Janov, Radatice 9.2.2023 – 18.2.2023

the municipalities of Ličartovce, Drienovská Nová Ves, Petrovany, 
Kendice, Záborské, Dulova Ves, Haniska, Malý Šariš, Župčany, 
Svinia, Kojatice, Chminianska Nová Ves, Chmiňany, 
Ondrašovce, Brežany, Žipov, Krížovany, Hrabkov, Bajerov, 
Kvačany, Klenov, Miklušovce, Sedlice, Suchá Dolina, Ľubovec, 
Prešov

18.2.2023
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Numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa Iż-żona tinkludi:

Data sa meta applikabbli 
f’konformità mal- 
Artikolu 55 tar- 

Regolament Delegat 
(UE) 2020/687

SK-HPAI(P)-2023-00002

Galanta district:
municipalities Pusté Úľany, Abrahám, Veľké Úľany, Malá Mača, 
Sládkovičovo, Košúty, Jelka, Veľký Grob
Trnava district:
municipalities Voderady, Slovenská Nová Ves, Pavlice
Senec district:
municipalities Čataj, Igram, Nový Svet, Reca, Boldog, Senec, 
Kráľová pri Senci, Kostolná pri Dunaji, Tureň, Hrubý Šúr, Hrubá 
Borša, Hurbanova Ves
Dunajská Streda district:
municipality Nový Život

4.3.2023

Galanta district:
municipality Jánovce
+ Lúčny Dvor (part of the municipality Pusté Úľany)

24.2.2023 – 4.3.2023

SK-HPAI(P)-2023-00003

10 km zone
In district Levice: the municipalities of: Tešmak, Šahy, Veľké 
Turovce, Horné Turovce, Plášťovce
In the district Veľký Krtíš: the municipalities of Čelovce, Hrušov, 
Vinica, Ďurkovce, Dolinka, Sečianky, Balog nad Ipľom, Veľká Ves 
nad Ipľom, Ipeľské Predmostie

3.3.2023

3 km zone:
In district Levice: the municipality of Ipeľské Uľany
In district Veľký Krtíš: the municipality of Kleňany

23.2.2023 – 3.3.2023

Parti C

Żoni ristretti ulterjuri fl-Istati Membri kkonċernati* kif imsemmi fl-Artikoli 1 u 3a:

Stat Membru: Franza

Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY
GRACAY
SAINT-OUTRILLE

15.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Creuse (23)

CLAIRAVAUX
LA COURTINE
CROZE
LIOUX-LES-MONGES
LE MAS-D’ARTIGE
MAUTES
LA MAZIÈRE-AUX-BONS-HOMMES
MERINCHAL
MOUTIER-ROZEILLE

24.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

NÉOUX
PONTCHARRAUD
POUSSANGES
SAINT-AVIT-DE-TARDES
SAINT-BARD
SAINTE-FEYRE-LA-MONTAGNE
SAINT-FRION
SAINT-ORADOUX-PRÈS-CROCQ
SAINT-PARDOUX-D’ARNET
LA VILLENEUVE
LA VILLETELLE

Les communes suivantes dans le département: Gers (32)

ARBLADE-LE-BAS
ARBLADE-LE-HAUT
ARMENTIEUX
ARMOUS-ET-CAU
BARCELONNE-DU-GERS
BASCOUS
BASSOUES
BAZIAN
BELMONT
BOURROUILLAN
CAILLAVET
CALLIAN
CASTELNAU-D’ANGLES
CAUMONT
CAUPENNE-D’ARMAGNAC
CAZAUX-D’ANGLES
COURTIES
EAUZE
JU-BELLOC
JUILLAC
LABARTHETE
LADEVEZE-RIVIERE
LADEVEZE-VILLE
LANNE-SOUBIRAN
LANNEPAX
LAUJUZAN
LAVERAET
LELIN-LAPUJOLLE
LUPPE-VIOLLES
MAGNAN
MANCIET
MARCIAC
MASCARAS
MAULICHERES
MAUMUSSON-LAGUIAN
MONTESQUIOU
NOGARO

24.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

NOULENS
PANJAS
PERCHEDE
PEYRUSSE-GRANDE
PRENERON
RAMOUZENS
RIGUEPEU
RISCLE
ROQUEBRUNE
SAINT-AUNIX-LENGROS
SAINT-GERME
SAINT-GRIEDE
SAINT-MONT
SAINTE-CHRISTIE-D’ARMAGNAC
SALLES-D’ARMAGNAC
SCIEURAC-ET-FLOURES
TARSAC
TIESTE-URAGNOUX
TOURDUN
TUDELLE
VERGOIGNAN
VIC-FEZENSAC
VIELLA
ANTRAS
BEAUCAIRE
BEAUMONT
BERAUT

Les communes suivantes dans le département: Landes (40)

ANGOUME
BIARROTTE
BIAUDOS
CANDRESSE
CASTELNAU-CHALOSSE
CLERMONT
DAX
ESTIBEAUX
GARREY
GOOS
HABAS
HINX
JOSSE
MEES
MOUSCARDES
NARROSSE
OEYRELUY
OSSAGES
OZOURT
POMAREZ
POYARTIN
RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ
SAINT-LAURENT-DE-GOSSE
SAINT-MARTIN-DE-HINX
SAINT-PAUL-LES-DAX
SAINT-VINCENT-DE-PAUL
SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE
SAUBRIGUES
SAUBUSSE

23.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

SORT-EN-CHALOSSE
TETHIEU
TILH
YZOSSE

AIRE SUR L’ADOUR
BETBEZER D’ARMAGNAC
BORDERES ET LAMENSANS
CASTANDET
CAZERES SUR L’ADOUR
CREON D’AMAGNAC
DUHORT BACHEN
ESCALANS
LE FRECHE
GABARRET
HERRE
LABASTIDE D’ARMAGNAC
LACQUY
LAGRANGE
MAURRIN
MAUVEZIN D’ARMAGNAC
PUJO LE PLAN
RENUNG
SAINT CRICQ VILLENEUVE
SAINTE FOY
SAINT GEIN
SAINT JULIEN D’ARMAGNAC
SAINT JUSTIN
LE VIGNAU
VILLENEUVE DE MARSAN

19.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Loire-Atlantique (44)

LA CHAPELLE HEULIN
LOIREAUXENCE
MONTRELAIS
PALLET

16.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Loiret (45)

ARTENAY
ASCOUX
BAZOCHES LES GALLERANDES
BOIGNY EN GATINAIS
BOUZONVILLE AUX BOIS
BUCY LE ROI
CERCOTTES
CHAMBRON LA FORET
CHANTEAU
CHATILLON LE ROI
CHAUSSY
CHECY
CHEVILLY
COMBLEUX
COMBREUX
COURCELLES
COURCY AUX LOGES
DADONVILLE
DONNERY
ESCRENNES
FAY AUX LOGES
FLEURY LES AUBRAIS

23.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

GIDY
GRENEVILLE EN BEAUCE
GUIGNEVILLE
INGRANNES
JOUY EN PITHIVERAIS
LAAS
LEOUVILLE
LION EN BAUCE
MARDIE
MAREAU AUX BOIS
MARIGNY LES USAGES
NANCRAY SUR RIMARDE
NIBELLE
OISON
OUTARVILLE
PITHIVIERS
PHITIVIERS LE VIEIL
RUAN
SAINT JEAN DE BRAYE
SARAN
SEICHEBRIERES
SEMOY
SULLY LA CHAPELLE
SURY AUX BOIS
TIVERNON
BENNECY
VITRY AUX LOGES
VRIGNY

BACCON
CHAINGY
CHARSONVILLE
CLERY SAINT ANDRE
COULMIERS
DRY
HUISSEAU SUR MAUVES
JOUY LE POTIER
LIGNY LE RIBAULT
MAREAU AUX PRES
MEUNG SUR LOIRE
MEZIERES LEZ CLERY
SAINT AY

25.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Nord (59)

VILLENEUVE-D’ASCQ
ARMENTIÈRES
BAILLEUL
BOESCHEPE
BOIS-GRENIER
BONDUES
BOUSBECQUE
CAPINGHEM
LA CHAPELLE-D’ARMENTIÈRES
COMINES
CROIX
DEÛLÉMONT
ENGLOS
ENNETIÈRES-EN-WEPPES
ERQUINGHEM-LYS

25.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

FRELINGHIEN
HALLUIN
HEM
HOUPLINES
LAMBERSART
LILLE
LINSELLES
LOMPRET
LA MADELEINE
MARCQ-EN-BARŒUL
MARQUETTE-LEZ-LILLE
MONS-EN-BARŒUL
MOUVAUX
NEUVILLE-EN-FERRAIN
NIEPPE
PÉRENCHIES
PRÉMESQUES
QUESNOY-SUR-DEÛLE
RONCQ
ROUBAIX
SAINT-ANDRÉ-LEZ-LILLE
SAINT-JANS-CAPPEL
SEQUEDIN
STEENWERCK
TOURCOING
VERLINGHEM
WAMBRECHIES
WARNETON
WASQUEHAL
WATTRELOS
WERVICQ-SUD

Les communes suivantes dans le département: Puy-de-Dôme (63)

BOURG-LASTIC
BRIFFONS
LA CELLE
CONDAT-EN-COMBRAILLE
HERMENT
LASTIC
MESSEIX
PUY-SAINT-GULMIER
SAINT-AVIT
SAINT-ETIENNE-DES-CHAMPS
SAINT-GERMAIN-PRES-HERMENT
SAUVAGNAT
VOINGT

17.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64)

ARANCOU
ARRAUTE CHARRITTE
ARROSES
AUBOUS
AURIONS IDERNES
AUTERRIVE
AYDIE
BARDOS
BELLOCQ
BERGOUEY VIELLENAVE
BETRACQ
BIDACHE

23.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

CARRESSE CASSABER
CASTAGNEDE
CONCHEZ DE BEARN
CROUSEILLES
DIUSSE
ESCOS
GUICHE
LABASTIDE VILLEFRANCHE
LAHONTAN
LASSERRE
MONPEZAT
MONT DISSE
ORAAS
PORTET
PUYOO
RAMOUS
SAINT DOS
SAINT PE DE LEREN
SALIES DE BEARN
URT

ARROSES
AYDIE
CROUSEILLES
AUBOUS
AURIONS IDERNES
BETRACQ
CONCHEZ DE BEARN
DIUSSE
LASSERRE
MONPEZAT
MONT DISSE
PORTET

19.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Hautes-Pyrénées (65)

VILLEFRANQUE
LABATUT RIVIERE
CASTELNAU RIVIERE BASSE
ESTIRAC
HAGEDET
MAUBOURGUET
CAUSSADE-RIVIERE
SAINT LANNE
AURIEBAT
MADIRAN
SOUBLECAUSE
LASCAZERES
HERES

19.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Deux – Sèvres (79)

BOUSSAIS
GLENAY
LUZAY
MAISONTIERS
PIERREFITE
SAINTE-GEMME
SAINT-VARENT

28.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

Les communes suivantes dans le département: Tarn-et-Garonne (82)

BARRY D’ISLEMADE
LES BARTHES
BELVEZE
BOUDOU
BOURG DE VISA
BRASSAC
CASTELMAYRAN
CASTELSAGRAT
CASTELSARRASIN
GASQUES
GOUDOURVILLE
L’HONOR DE COS
LABARTHE
LABASTIDE DU TEMPLE
LACOUR
LA VILLE DIEU DU TEMPLE
LIZAC
MALAUSE
MEAUZAC
MIRABEL
MOLIERES
MONTAIGU DE QUERCY
MONTASTRUC
MONTJOI
PERVILLE
PIQUECOS
POMMEVIC
PUYCORNET
ROQUECOR
SAINT CLAIR
SAINT NICOLAS DE LA GRAVE
SAINT PAUL D’ESPIS
SAINT VINCENT LESPINASSE
VILLEMADE

4.3.2023

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L’HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L’YON
ROSNAY

23.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE
SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

Les communes suivantes dans le département: Vienne (86)

BENASSAY
CELLE LEVESCAULT
CHATILLON
CLOUE
COUHE
COULOMBIERS
LA CHAPELLE MONTREUIL
LAVAUSSEAU
LUSIGNAN
PAYRE

15.2.2023

Stat Membru: Il-Polonja

Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

W województwie wielkopolskim:
1. Gminy: Brzeziny, Ceków-Kolonia, Godziesze Wielkie, Lisków, Szczytniki, Żelazków,
2. Miasto Kalisz
w powiecie kaliskim.

18.2.2023

W województwie śląskim:
1. miasto Bielsko-Biała,
2. miasto Szczyrk,
3. Gminy: Bestwina, Buczkowice, Czechowice-Dziedzice, Jaworze, Kozy, Porąbka, 

Wilamowice, Wilkowice,
4. W gminie Jasienica: Biery, Jasienica, Landek, Łazy, Mazańcowice, Międzyrzecze Dolne, 

Międzyrzecze Górne, Rudzica, Świętoszówka;
w powiecie bielskim.
1. Miasta: Cieszyn, Wisła;
2. W gminie Ustroń osiedla miasta Ustroń: Polana, Poniwiec, Ustroń Górny, Ustroń 

Centrum, Ustroń Dolny, Zawidzie,
3. W gminie Brenna: Brenna, Górki Małe,
4. W gminie Goleszów: Cisownica, Dzięgielów, Puńców, Leszna Górna,
5. W gminie Zebrzydowice: Marklowice Górne
6. Gminy: Istebna, Wisła,
w powiecie cieszyńskim.
1. Gminy: Kobiór, Miedźna, Pszczyna, Suszec,
2. W gminie Pawłowice miejscowość Pawłowice,
3. Obszar gminy Goczałkowice-Zdrój na wschód od zapory na “Zbiorniku 

Goczałkowickim”,
w powiecie pszczyńskim.

17.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Gminy: Brzeziny, Ceków-Kolonia, Godziesze Wielkie, Lisków, Szczytniki, Żelazków,
2. Miasto Kalisz
w powiecie kaliskim.

19.2.2023
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Iż-żona tinkludi:
Date until measures are to remain 

applicable in accordance with 
Article 3a

W województwie wielkopolskim:
Gmina: Blizanów, Brzeziny, Ceków-Kolonia, Godziesze Wielkie, Lisków, Mycielin, 
Opatówek, Stawiszyn, Szczytniki, Żelazków, miasto Kalisz w powiecie kaliskim.

23.2.2023

* F’konformità mal-Ftehim dwar il-Ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni Ewropea u mill- 
Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, u b’mod partikolari mal-Artikolu 5(4) tal-Protokoll dwar l-Irlanda/l-Irlanda ta’ 
Fuq flimkien mal-Anness 2 ta’ dak il-Protokoll, għall-finijiet ta’ dan l-Anness, ir-referenzi għall-Istati Membri jinkludu lir- 
Renju Unit fir-rigward tal-Irlanda ta’ Fuq.”
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/470 

tat-2 ta’ Marzu 2023

li ma tapprovax id-d-Alletrina bħala sustanza attiva eżistenti għall-użu fil-prodotti bijoċidali għat-tip 
ta’ prodott 18 f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Mejju 2012 dwar 
it-tqegħid fis-suq u l-użu tal-prodotti bijoċidali (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 89(1), it-tielet subparagrafu, tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 1062/2014 (2) jistabbilixxi lista ta’ sustanzi attivi eżistenti li jridu 
jiġu evalwati biex possibbilment jiġu approvati għall-użu fil-prodotti bijoċidali. Dik il-lista tinkludi l-(RS)-3-Allil- 
2-metil-4-ossoċiklopent-2-enil-(1R,3R;1R,3S)-2,2-dimetil-3-(2-metilprop-1-enil)-ċiklopropankarbossilat (taħlita ta’ 
4 isomeri 1R trans, 1R: 1R trans, 1S: 1R cis, 1R: 1R cis, 1S 4:4:1:1) (‘d-Alletrina) (Nru CAS: 231937-89-6).

(2) Id-d-Alletrina ġiet evalwata għall-użu fi prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 18, (insettiċidi, akariċidi u prodotti 
għall-kontroll ta’ artropodi oħra), kif deskritt fl-Anness V tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

(3) Il-Ġermanja nħatret bħala l-Istat Membru relatur u l-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni tagħha ressqet ir-rapport 
tal-valutazzjoni flimkien mal-konklużjonijiet tagħha lill-Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi (“l-Aġenzija”) fil-
11 ta’ Jannar 2017. Wara l-preżentazzjoni tar-rapport tal-valutazzjoni, saru diskussjonijiet f’laqgħat tekniċi 
organizzati mill-Aġenzija.

(4) F’konformità mal-Artikolu 75(1), il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, il-Kumitat dwar il-Prodotti 
Bijoċidali jħejji l-opinjoni tal-Aġenzija rigward l-applikazzjonijiet għall-approvazzjoni tas-sustanzi attivi. 
F’konformita mal-Artikolu 7(2) tar-Regolament ta’ Delega (UE) Nru 1062/2014, il-Kumitat dwar il-Prodotti 
Bijoċidali adotta l-opinjoni tal-Aġenzija fit-12 ta’ Ottubru 2021 (3), filwaqt li qies il-konklużjonijiet tal-awtorità 
kompetenti tal-evalwazzjoni.

(5) Skont l-opinjoni tal-Aġenzija, il-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 18 li fihom id-d-Alletrina ma jistgħux ikunu 
mistennija li jissodisfaw il-kriterji stabbiliti fil-punti (b)(iii) u (iv) tal-Artikolu 19(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012.

(6) Fl-opinjoni tagħha, l-Aġenzija nnotat li l-ispeċifikazzjonijiet ta’ referenza proposti, stabbiliti abbażi tad-data 
pprovduta minn wieħed mill-applikanti, mhumiex konformi mal-kompożizzjoni tal-materjal li ntuża għall-ittestjar 
biex tiġi ġġenerata d-data tossikoloġika pprovduta mill-applikanti. B’riżultat ta’ dan, abbażi tad-data pprovduta 
fl-applikazzjonijiet, ma setax jiġi stabbilit jekk il-prodotti bijoċidali rappreżentattivi setgħux jissodisfaw il-kriterji 
msemmija fl-Artikolu 19(1), il-punt (b) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

(7) Skont l-opinjoni tal-Aġenzija, abbażi tad-data tossikoloġika disponibbli, ġie identifikat riskju inaċċettabbli għall- 
pubbliku ġenerali minħabba l-esponiment sekondarju għall-fotometaboliti ġenotossiċi ffurmati wara l-applikazzjoni 
tal-prodotti rappreżentattivi.

(1) ĠU L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Ir-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 1062/2014 tal-4 ta’ Awwissu 2014 dwar il-programm ta’ ħidma għall- 

evalwazzjoni sistematika tas-sustanzi attivi bijoċidali kollha li jeżistu fil-prodotti bijoċidali msemmijin fir-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 294, 10.10.2014, p. 1).

(3) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance: d-Allethrin, Product type: 18, ECHA/ 
BPC/293/2021, adottata fit-12 ta’ Ottubru 2021.
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(8) Barra minn hekk, skont l-opinjoni tal-Aġenzija, ġie identifikat riskju inaċċettabbli għall-ambjent għall-kompartiment 
akkwatiku (l-ilma tal-wiċċ u s-sediment) u għall-ħamrija.

(9) Bħala konklużjoni, ma seta’ jiġi identifikat l-ebda użu sikur meta jitqiesu r-riskji għas-saħħa tal-bniedem u għall- 
ambjent għal kull wieħed mill-prodotti bijoċidali rappreżentattivi sottomessi fl-applikazzjonijiet.

(10) Għalhekk, il-kundizzjonijiet għall-approvazzjoni tad-d-Alletrina stabbiliti fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 ma ġewx issodisfati.

(11) Filwaqt li titqies l-opinjoni tal-Aġenzija, mhuwiex xieraq li d-d-Alletrina tiġi approvata għall-użu fil-prodotti 
bijoċidali tat-tip ta’ prodott 18.

(12) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti Bijoċidali,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Id-d-Alletrina (Nru CAS: 231937-89-6) mhijiex approvata bħala sustanza attiva għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ 
prodott 18.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Magħmul fi Brussell, it-2 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/471 

tat-2 ta’ Marzu 2023

li tipposponi d-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni tal-4,5-Dikloro-2-ottil-2H-isotijażol-3-on għall- 
użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 8 f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Mejju 2012 dwar 
it-tqegħid fis-suq u l-użu tal-prodotti bijoċidali (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 14(5) tiegħu,

Wara li kkonsultat lill-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti Bijoċidali,

Billi:

(1) L-4,5-Dikloro-2-ottil-2H-isotijażol-3-on (“DCOIT”) ġie inkluż fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (2) bħala sustanza attiva għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 8. Skont 
l-Artikolu 86 tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, huwa għalhekk meqjus bħala approvat skont dak ir-Regolament 
soġġett għall-kundizzjonijiet stipulati fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE.

(2) L-approvazzjoni tad-DCOIT għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 8 (“l-approvazzjoni”) se tiskadi fit-
30 ta’ Ġunju 2023. Fit-23 ta’ Diċembru 2021, tressqet applikazzjoni f’konformità mal-Artikolu 13(1) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012 għat-tiġdid tal-approvazzjoni (“l-approvazzjoni”).

(3) Fl-24 ta’ Ottubru 2022, l-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni tan-Norveġja għarrfet lill-Kummissjoni li kienet 
iddeċidiet, skont l-Artikolu 14(1) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, li kienet meħtieġa evalwazzjoni sħiħa tal- 
applikazzjoni. Skont l-Artikolu 8(1) ta’ dak ir-Regolament, l-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni sħiħa tal-applikazzjoni fi żmien 365 jum mill-validazzjoni tagħha.

(4) L-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni tista’, skont kif ikun xieraq, tirrikjedi lill-applikant jipprovdi biżżejjed data 
biex titwettaq l-evalwazzjoni, f’konformità mal-Artikolu 8(2) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012. F’dak il-każ, 
il-perjodu ta’ 365 jum jiġi sospiż għal perjodu li ma jistax jisboq il-180 jum b’kollox sakemm ma tkunx iġġustifikata 
sospensjoni itwal min-natura tad-data rikjesta jew minħabba ċirkostanzi eċċezzjonali.

(5) Fi żmien 270 jum minn meta tirċievi rakkomandazzjoni mill-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni, l-Aġenzija 
Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi trid tħejji u tippreżenta lill-Kummissjoni opinjoni dwar it-tiġdid tal-approvazzjoni 
tas-sustanza attiva f’konformità mal-Artikolu 14(3) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

(6) Konsegwentement, minħabba raġunijiet lil hinn mill-kontroll tal-applikant, l-approvazzjoni aktarx tiskadi qabel ma 
tkun ittieħdet deċiżjoni dwar it-tiġdid tagħha. Għalhekk, jixraq li d-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni tiġi 
posposta għal perjodu twil biżżejjed biex ikun jista’ jsir l-eżami tal-applikazzjoni. B’kont meħud tal-limiti ta’ żmien 
għall-evalwazzjoni mill-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni u għat-tħejjija u l-preżentazzjoni mill-Aġenzija 
Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi tal-opinjoni tagħha, u ż-żmien meħtieġ biex jiġi deċiż jekk tistax tiġġedded 
l-approvazzjoni tad-DCOIT għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 8, jenħtieġ li d-data tal-iskadenza tiġi 
posposta għall-31 ta’ Diċembru 2025.

(7) Wara l-posponiment tad-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni, id-DCOIT jibqa’ approvat għall-użu fil-prodotti 
bijoċidali tat-tip ta’ prodott 8 soġġett għall-kundizzjonijiet stipulati fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE,

(1) ĠU L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Id-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it-tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali (ĠU L 123, 

24.4.1998, p. 1).
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ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Id-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni tal-4,5-Dikloro-2-ottil-2H-isotijażol-3-on għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ 
prodott 8 stabbilita fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE hija posposta għall-31 ta’ Diċembru 2025.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Magħmul fi Brussell, it-2 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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RETTIFIKA

Rettifika tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2023/427 tal-25 ta’ Frar 2023 li jemenda r-Regolament (UE) 
Nru 833/2014 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tal-azzjonijiet tar-Russja li jiddestabbilizzaw 

is-sitwazzjoni fl-Ukrajna 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 59I tal-25 ta’ Frar 2023) 

Fil-paġna 11, l-Artikolu 1, il-punt (8),

minflok: “4a. Minkejja r-regoli applikabbli dwar ir-rapportar, il-kunfidenzjalità u s-segretezza professjonali, 
persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet u korpi, inkluż il-Bank Ċentrali Ewropew, il-banek ċentrali nazzjonali, 
l-entitajiet tas-settur finanzjarju kif definiti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (1)*, l-impriżi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni kif definiti fl-Artikolu 13 tad- 
Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2)*, id-depożitorji ċentrali tat-titoli kif definiti 
fl-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 u l-kontropartijiet ċentrali kif definiti fl-Artikolu 2 tar- 
Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3)* għandhom jipprovdu, mhux aktar 
tard minn ġimagħtejn wara is-26 ta’ Frar 2023, lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikunu residenti 
jew fejn jinsabu, u fl-istess ħin lill-Kummissjoni, informazzjoni dwar l-assijiet u r-riżervi msemmija fil- 
paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, li jkollhom jew li jikkontrollaw jew li jkunu kontroparti għalihom. Tali 
informazzjoni għandha tiġi aġġornata kull tliet xhur u għandha mill-inqas tkopri dan li ġej: ...”,

aqra: “4a. Minkejja r-regoli applikabbli dwar ir-rapportar, il-kunfidenzjalità u s-segretezza professjonali, 
persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet u korpi, inkluż il-Bank Ċentrali Ewropew, il-banek ċentrali nazzjonali, 
l-entitajiet tas-settur finanzjarju kif definiti fl-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill(1)*, l-impriżi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni kif definiti fl-Artikolu 13 tad- 
Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill(2)*, id-depożitorji ċentrali tat-titoli kif definiti 
fl-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 u l-kontropartijiet ċentrali kif definiti fl-Artikolu 2 tar- 
Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill(3)* għandhom jipprovdu, mhux aktar 
tard minn ġimagħtejn wara s-27 ta’ April 2023, lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikunu 
residenti jew fejn jinsabu, u fl-istess ħin lill-Kummissjoni, informazzjoni dwar l-assijiet u r-riżervi 
msemmija fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, li jkollhom jew li jikkontrollaw jew li jkunu kontroparti 
għalihom. Tali informazzjoni għandha tiġi aġġornata kull tliet xhur u għandha mill-inqas tkopri dan li ġej: 
...”.
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Rettifika tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2023/444 tas-16 ta’ Diċembru 2022 li 
jissupplimenta d-Direttiva (UE) 2018/1972 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill b’miżuri biex jiġi 
żgurat aċċess effettiv għas-servizzi ta’ emerġenza permezz ta’ komunikazzjonijiet ta’ emerġenza 

għan-numru uniku Ewropew ta’ emerġenza “112” 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, L 65 tat-2 ta’ Marzu 2023) 

F’paġna 7, l-Artikolu 7,

minflok: “2. L-Istati Membri għandhom iħejju u jirrapportaw lill-Kummissjoni sa mhux aktar tard mill-
5 ta’ Novembru 2023 pjan direzzjonali għall-aġġornament tas-sistema tal-PSAP nazzjonali sabiex ikunu 
jistgħu jirċievu, iwieġbu u jipproċessaw komunikazzjonijiet ta’ emerġenza permezz ta’ teknoloġija packet- 
switched.”,

aqra: “2. L-Istati Membri għandhom iħejju u jirrapportaw lill-Kummissjoni sa mhux aktar tard mill-
5 ta’ Diċembru 2023 pjan direzzjonali għall-aġġornament tas-sistema tal-PSAP nazzjonali sabiex ikunu 
jistgħu jirċievu, iwieġbu u jipproċessaw komunikazzjonijiet ta’ emerġenza permezz ta’ teknoloġija packet- 
switched.”.
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